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S V E N  K J Ö L L E R S T R Ö M

Sång »till skiftes»*

I den s.k. Gustav Vasas bibel från 1541 lyder den 7 versen i Psaltaren 87 och 
147 på följande sätt: »Och de sångare skola alla i dig sjunga till skiftes såsom 
i en dans» och »Sjungen till skiftes H erranom  med tacksägelse och loven vår Gud 
med harpa».1 Denna text stod oförändrad kvar i den officiella svenska bibelöver
sättningen till 1917, då den nu gällande helt avvikande stadfästes av konungen.

Det i den svenska bibelöversättningen av år 1541 använda uttrycket »sjunga 
till skiftes» betecknade vid denna tidpunkt i Sverige förmodligen växelsång 
mellan kör och menighet. Det motsvarade sålunda de i tysk vetenskaplig litteratur 
brukade term erna »die Alternatim-Praxis» eller »das Alternatim-Princip».2 Även 
i Sverige förekommer någon gång »alternatim» i stället för »till skiftes».3 »Sjunga 
till skiftes» kom emellertid redan under 1500-talet att i Sverige fram för allt 
beteckna växelsång mellan kvinnorna och m ännen i kyrkan. Sång »till skiftes» 
blev den egentliga facktermen för denna form av växelsång. Det är också denna 
sång, som skall belysas i denna uppsats.

Till de sånger, som biskopar och präster särskilt anbefallde som »skiftessång», 
hörde »Allena Gud» i stället för Laudamus, credopsalmen »Vi tro på allsmäktig 
Gud», i Sverige även kallad den evangeliska credo eller »Luthers symbolum», 
och några m edeltida sekvenser vid de stora högtiderna. Mellan var och en av

* Föreliggande uppsats är tryckt under rubriken D ie Alternatim-Praxis in der schw e
dischen K irche» i festskriften »W ort und W elt» för professor D. Erich Hertzsch, Jena. 
Uppsatsen har här endast obetydligt utökats och bearbetats. Den tyska formen av uppsatsen  
är ännu inte tillgänglig.
1 I D avids psaltare på svenska av år 1536 och 1560 förekommer icke uttrycket »sjunga till 
skiftes». —  Sång »till skiftes» omnämnes av T. Norlind, Bilder ur svenska musikens historia 4. 
Från tyska kyrkans glansdagar (1945) s. 24 f., C.-A. M oberg, Kyrkomusikens historia (1932) 
s. 424, E. Liedgren, Svensk psalm  och andlig visa (1926) s. 243 f., K. H. Johansson, K yrko
bruk och gudstjänstliv under 1700-talet (1938) s. 79 ff., Sven Kjöllerström , Församlings- 
sången i Sverige under reform ationstidevarvet (Psalm  och sång. Studier tillägnade Em il 
Liedgren, 1959) s. 44 ff. och 51 ff. samt A. Arvastson, D en svenska psalm en (1963) s. 59 f.
2 Chr. M ahrenholz, Der 3. Band von Sam uel Scheidtz Tabulatura nova 1624 und die 
Gottesdienstordnung der Stadt H alle (D ie  Musikforschung, 1948), s. 32 ff. Dens. art. A lter
natim  (D ie  M usik in G eschichte und Gegenwart 1949— 51) I s. 393 ff., II  s. 1230 ff., IV  
s. 1649 ff. och M usicologica et liturgica. G esam m elte Aufsätze von Christhard M ahrenholtz, 
herausgegeben von K . F. M üller (1960), s. 114 ff.
:t Se nedan s. 7 och noterna 26 och 30.
14  4:r>-r)r>34. Sv. TYol. Kv.skr. 4/69
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stroferna i »Grates nunc omnes» under julen och »Victimae pascali» under 
påsken skulle församlingen sjunga motsvarande sång på svenska, de s.k. »versus 
intercalares».4 Det är också mycket betecknande, a tt Sveriges första tryckta 
evangeliska kyrkoordning från 1571 har en bestämmelse om sång »till skiftes». 
Om  graduale icke sjunges på latin, heter det, »sjunger m an till skiftes» en av 
sex näm nda sånger, bl. dem »Vår Gud är oss en väldig borg» och den svenska 
reformatorns högt skattade sång »O, Jesu Christ, som mandom tog»." Det sagda 
ger sålunda vid handen, att avsikten med denna »skiftessång» var att få försam
lingen aktivt engagerad och att låta »skiftessången» ersätta körsången av Lauda- 
mus, Credo, graduale och en del högtidssånger. Både församlingssången i veder
tagen mening och framför allt sång »till skiftes» mellan kvinnor och m än hade 
emellertid även under reformationstiden sina motståndare. Deras motto var 
främst, att kvinnan skulle tiga i församlingen enligt 1 Kor. 14: 34.

De lutherska reformatorernas stora intresse för menighetens aktiva deltagande i 
gudstjänstens sångpartier delades icke av de reformvänner, som m an brukar 
benäm na bibelhumanister eller reformkatoliker. Enligt dessa stred kvinnornas 
sång i gudstjänsten mot Guds ord eller Guds lag. M ed utgångspunkt från 1 
Kor. 14: 34 riktade sålunda bibelhumanisternas främste talesman i Danmark 
Paulus Heliae en skarp kritik mot kvinnornas sång i den evangeliska mässan. 
Genom denna sång rördes nämligen mångas sinnen och h järtan  mera till syndiga 
tankar än till någon gudaktighet. Om  det i Skriften var förbjudet för kvinnorna 
att tala »uti kristna församlingar», var det mycket mer förbjudet för dem att 
sjunga. Kvinnornas sång liknade nämligen mera danssånger än heliga psalmer 
och lovsånger. Menighetens sång skulle äga rum  före eller efter mässan och 
utföras av personer, som kunde sjunga. Skrål och vrål fick icke förekomma i 
kyrkan.0 I den av bibelhumanismens idéer helt präglade mässa, den s.k. Missa 
Lincopensis, som utgavs för Linköpings stift år 1536, saknas också varje antydan 
om församlingens sång.7

U nder den s.k. liturgiska striden under Johan I I I  :s regering drogos både de 
lutherska kyrkovisorna och själva sångsättet in i debatten.

I sitt försvar för den nya kyrkoordningen eller Nova ordinantia av 1575 upp
m anade Hogenskild Bielke m otståndarna att avstå från skällsord »och onyttiga

* Liedgren s. 27 ff. och Arvastson s. 41, 45, 26, 29 f. och 32. J. A. Jungmann, Missarum  
sollem nia (1949) s. 537 ff. och J. Hacker, D ie Messe in den deutschen Diözesan- Gesang- 
und Gebetsbüchern (M ünchener Theol. Studien, 1950), s. 38.
1 Laurentius Petris kyrkoordning av år 1571 (1932) s. 91. A. Moberg, Der gregorianische 
Gesang während der Reform ationszeit (Kirchenm usikalische Jahrbuch 1932) s. 93 och 95. 
8 Skrifter af Paulus H elie  5 (1935) s. 311 ff., Arvastson s. 228 f.
7 Sven Kjöllerström , M issa Lincopensis (1941) s. 64 ff.
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psalmer, som intet äro tagna ur Skriften», dvs. cle evangeliska kyrkovisorna. A n
vändandet av skällsord och dessa onyttiga psalmer uppväckte, framhöll för
fattaren, »mäktiga potentater till fiender, som voro riket till största nytta» och 
utgjorde ett hinder för »denna påbegynta förening», som eljest kunde bli »en 
god union i religionen».8

N är de svenska biskoparna i febr. 1575 genomgingo K O  av 1571 och däri 
gjorde tillägg och ändringar, föreslogo de i fråga om kyrkosången, »att noter kun
de tryckte varda över riket enliga». Samtidigt gjorde de ett principuttalande av 
följande lydelse : »Uno ore uterque canat in missa, non alternatim.»* Enligt 
min mening innebär detta uttalande, att unison sång —  »uno ore» —  var tillåten 
i gudstjänsten men däremot icke sång »till skiftes» eller »alternatim». D etta sång
sätt borde i stället förhindras, och utvecklingen ledas mot unison församlingssång.

Johan I I I  tog emellertid ingen hänsyn till biskoparnas önskemål beträffande 
församlingssången. M an skulle icke, heter det i Nova O rdinantia, »försumma 
att öva och sjunga i tiderna responsorier, hymner, antifoner, sekvenser och kol
lekter, som med Guds ord överenskomma och förbättra, om m an kan, de som 
orätta äro». I skolorna skulle skolmästarna förklara de näm nda sångerna, »att 
ungdomen m å förstå det de sjunga». Ottesångens och aftonsångens texter skulle 
liksom evangelie- och episteltexterna följa kyrkoårsprincipen.10 Denna bestäm
melse är riktad m ot föreskriften i K O  av 1571, enligt vilken »lexorna» i otte- 
sången och aftonsången skulle häm tas direkt från bibeln, »ett halvt eller helt 
kapitel av nya eller gamla testamentet i den staden man plägar sjunga capi- 
tulum», som det heter beträffande aftonsång utan predikan.11 I »Röda boken» 
eller »Liturgia svecanae ecclesiae catholicae et ortodoxae conforinis» spelade 
också församlingssången en mycket underordnad roll. Avsikten med denna guds
tjänstordning var bl.a. att »restaurera den körmässiga sången».12 Johan I I I  : s 
intresse var att återgå till de medeltida stiftssångböckerna. Domkyrkornas medel
tida »accenter och toner» skulle vara normgivande. Prästerna uppm anades där
för att låna ut kyrkornas medeltida sångböcker till domkyrkorna för avskrivning

Hogenskild Bielkes fam iljepapper 1, RA.
Ragnar Ohlsson, T ill frågan om N ova ordinantias tillkomst. En källpublikation (Kyrka 

Folk Stat 1967) s. 44.
10 N O  1575 s. 327.
11 K O  1571 s. 104 f.
12 J. Jacobsson, Mässans budskap. En studie i de fasta sångpartierna i svenska mässan under 
reformationstiden (1958) s. 211. Enligt S. Serenius, Liturgia svecanae ecclesiae catholicae 
et ortodoxae conformis. En liturgihistorisk undersökning m ed särskild hänsyn till struktur 
och förlagor (1966) s. 340 f., har Johan II I  »berett den svenska församlingssången brett 
utrymme, fram förallt i kyrkor m ed begränsade musikaliska resurser, vilket i praktiken torde 
ha inneburit de flesta landsortskyrkor». N ågot belägg för detta påstående torde icke vara 
lätt att finna.
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»för skolans skull».13 Tydligen för att konkurrera ut Luthers credopsalm »Vi 
tro på allsmäktig Gud» trycktes 1578 Nicenum både på svenska och latin.1'

Utvecklingen kom emellertid att gå i annan riktning. Av notiser från vitt 
skilda delar av vårt land framgår, att »skiftessången» verkligen praktiserades i 
Sverige under senare hälften av 1500-talet. Sång »till skiftes» blev ett viktigt 
hjälpmedel, då det gällde att lära både kvinnor och m än de evangeliska sångerna 
och göra den gudstjänstfirande församlingen aktiv. Vägen till den unisona psalm
sången har ofta gått över »skiftessången» mellan kvinnor och män.

Som kyrkoherde i Bälinge pastorat av Strängnäs stift tjänstgjorde under åren 
1589— 1603 David Nicolai K att. På grund av sitt motstånd mot Johan I I I  :s 
liturgiska reformer hade David Nicolai K att satts i fängelse på Örby slott. I 
det på knittel författade epitafiet, vars original en gång var uppsatt »på norra 
sidan uti koret i Bälinge kyrka», heter det om församlingssången i denna kyrka

»H an hafwer och lärdt them Gudz ordh att prijsa 
M ed Psalmer, Lofsonger och åndelige wijser.
O  huilcken lust war ther att på höra,
0  huru liufliga månde thet gåå,
N är the ey allenast alle tillsamman,
Lofsunge Gud medh frögdh och gamman,
U than och iämwähl huar för sigh,
Manfolck och Qwinfolck skickeligh 
Manfolcken een werss frijmodigt och tröst,
Qwinfolcken then andra medh klingande röst,
A tt månge Gudfruchtige som thet hörde,
Blefwe af hiertans glädie så rörde,
A tt tårer begynte af ögonen rinna,
Thet wederfoors både M an och qvvinna.»

Omkring år 1600 sjöngo alltså kvinnor och män »alternatim» eller »till skiftes»
1 Bälinge kyrka. Förhållandet var detsamma i Luleå. Julen 1600 besökte riks
antikvarien Johannes Buréus Luleå och bevistade därvid gudstjänsterna i Luleå 
kyrka. Sagesmannen berättar, att det i Luleå fanns en skola, där barnen under
visades av kaplanen och övades att sjunga »lektier och psalmer». Kyrkoherden 
i församlingen hette Andreas Petri Grubb.

U nder gudstjänsterna förekommo både körsång, unison sång och sång »till

13 Kjöllerström, Församlingssången s. 50.
14 Ibm  s. 49.
33 M. Collm ar, Strängnäs stifts herdam inne 2 (1964) s. 181 ff. D en här citerade avskriften 
finns i Södermanlands hembygdsförbunds arkiv i Nyköping.
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skiftes». »Versicularii» och allmogen sjöngo sålunda »Te Deum» på svenska 
»till skiftes». Buréus berättar härom vidare : »Och när de sjöngo ’Ty bedja vi 
dig’, föllo både m än och kvinnor på knä och reste sig intet förr upp än allt 
samma sång var lyktad.» Av »Allena Gud» sjöngo kvinnorna varannan vers. 
Som credopsalm sjöngs »Vi tro på allsmäktig Gud». Härvid sjöngo m ännen 
första strofen och kvinnorna andra »och tredje alla tillhopa». N är m an sjöng 
psalmen efter predikan, »stod manfolket på knä såväl som kvinnfolket allt in 
till »O Guds Lamm sjöngs». U nder sin resa gästade Buréus även prosten Olaus 
M artini i Nordingrå i Ångerm anland och berättar, a tt även här sjunga kvinnorna 
varannan vers och »falla på knä, när prästen kristnar barnet och läser Fader 
Vår». Det är ganska tydligt, att för Buréus var alternatimsången en nyhet. 
Därför blev den också upptecknad.10

Viel kyrkomötet i Uppsala 1593 antogs Confessio Augustana som bekännelseskrift 
för den svenska kyrkan, bearbetades efter svenska förhållanden och trycktes 
1594. Samtidigt förkastades Liturgien från 1576 som »vidskeplig och i själva 
grunden likformig den påviska mässan». M an var också ense om att gradual- 
psalmen eller som det heter »Luthers symbolum» »Vi tro på allsmäktig Gud» 
skulle stå kvar i psalmboken.17 M otiveringen härför var, a tt gemene m an skulle 
kunna sjunga med. Vid det årliga prästm ötet i U ppsala ett årtionde senare 
inskärpte ärkebiskopen, att prästerna skulle vaka över att ungdomen i tid övades 
att sjunga »Luthers symbolum» och även andra psalmer.

Följderna av U ppsala mötes beslut kunna, vad gudstjänstens utformning be
träffar, avläsas i 1614 års mässordning, avslutningen på den liturgiska utveck
lingen i Sverige under reformationstidevarvet. Den svenska mässan fram står nu 
som en sångmässa. Latinet har definitivt fått vika för modersmålet; psalmsången 
har segrat. Introitusmomentet omnämnes icke. I anslutning till föreskrifterna i 
K O  av 1571 torde emellertid gudstjänsten ha börjat med en svensk psalm. 
Laudam us kunde utbytas m ot »Allena Gud», och som graduale upptages för 
varje sön- och helgdag i kyrkoåret en bestämd psalm. Som alternativ till Sym
bolum Apostolorum eller Nicenum foreskrives »Vi tro på allsmäktig Gud».18

Psalmsångens definitiva seger i liturgien ställde både biskopar och präster 
inför uppgiften att lära menigheten a tt aktivt delta i sången. Det gällde nu att i 
praktiken förverkliga reformatorernas krav på församlingens aktivitet. Särskild 
omsorg måste biskopar och präster ägna åt kvinnornas deltagande i sången.

10 Nyare bidrag till kännedom  om  de svenska landsm ålen och svenskt folklif. Bil. 1 :2
( 1886) s. 181 ff. Liedgren s. 232 och 243 f. Kjöllcrström  s. 45 f.
17 Kjöllerström  s. 51.
ls Y. Brilioth, Nattvarden i evangeliskt gudstjänstliv (1951) s. 374 ff.
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H ärvid blev, som redan påpekats, seden att »sjunga till skiftes» av stor betydelse.
I ett avseende kom emellertid föreskrifterna i 1614 års mässordning att för

svåra för att icke säga omöjliggöra »skiftessång» mellan kvinnor och män. Då 
allmogen i Sverige under 1600-talet i allmänhet icke kunde läsa, skulle det 
komma att dröja ganska länge, innan gemene m an kunde sjunga med i den för 
varje helg- och söndag föreskrivna gradualpsalmen. I de anvisningar, som gåvos, 
och i de beslut, som fattades, om psalmsången under 1600- och 1700-talen 
omnämnes icke heller gradualpsalmen. Bestämmelsen i K O  av 1571 om att 
»till skiftes» sjunga en av sex angivna gradualpsalmer ströks också i de utarbetade 
förslagen till en ny K O  under tiden 1608— 1685. Gradualpsalmen hörde icke 
längre till »skiftessångerna».

U tan  anspråk på någon fullständighet skola i det följande några exempel från 
de olika svenska stiften anföras för a tt belysa de åtgärder, som vidtogos i fråga 
om sång »till skiftes».

U nder sina visitationer 1615— 1616 framhöll ärkebiskop Petrus Kenicius, att 
kvinnorna skulle vänjas vid att i kyrkan sjunga psalmer och lovsånger liksom 
männen. Först och främst skulle de lära sig a tt svara med varannan vers, när 
m an sjöng »Allena Gud i himmelrik», credopsalmen »Vi tro på allsmäktig Gud» 
»och psalmer».19 A tt detta sångsätt icke var någon nyhet i ärkestiftet har redan 
påpekats. Petrus Kenicius var också född i samma stad (U m eå) som den förut 
näm nde kyrkoherden i Luleå. I U m eå hade evangelisk gudstjänst på svenska 
införts 1537, och det är åtminstone troligt, att ärkebiskopen redan i sin barndom  
stiftat bekantskap med sång »till skiftes». Som stiftschef ville han arbeta för dess 
genomförande i stiftet. A ndra biskopar och präster följde hans exempel. Avgö
randet låg emellertid hos de enskilda församlingarna och deras beslutande organ : 
sockenstämman med pastor som självskriven ordförande.

U nder den visitation, som biskopen i Strängnäs stift Jakob Zebråzyntius för
rättade 1641, påtalade han bl.a. församlingssången. Biskopen fann denna mycket 
bristfällig. Endast ett fåtal kunde delta i sången, och ingen gav akt på »någon 
ljuvlig melodi». För att råda bot på dessa missförhållanden borde kvinnorna och 
m ännen tills vidare »sjunga till skiftes». Den första och sista strofen skulle dock 
sjungas gemensamt. Som stöd för sitt yrkande framhöll biskopen, att konung 
David hade uppm anat att »sjunga H erranom  till skiftes». Biskopens råd följdes, 
och beslut fattades i överensstämmelse med de givna direktiven. N ågra exempel 
m å belysa det sagda. Eskilstuna hade 1640 fått en ny kyrkoherde, och vid 
sockenstämman två år senare fattades viktiga beslut om församlingssången. De

19 KÅ 1942 s. 252. O m  visitationen 1616 se H andlingar rörande Skandinaviens historia 17 
s. 55.
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som sutto mitt i eller nederst i kyrkan skulle vid psalmsången följa dem som 
sutto i koret. En av prästerna skulle stå m itt i gången eller i kordörren och »med 
pausa regera sången». Till dessa allmänna föreskrifter fogades även anvisningar 
om sång »till skiftes». D å änglarna »chortals» sjöngo Guds lov och pris, borde 
m an göra detsamma i församlingen. Stämman beslöt därför, att hela försam
lingen skulle sjunga de första och sista stroferna av »Vi tro på allsmäktig Gud», 
»Allena Gud» och andra högtidspsalmer. Av »mellanverserna» skulle m ännen 
sjunga sin och kvinnorna sin strof. Även i grannförsamlingen fattades samtidigt 
ett beslut om sång »till skiftes».20

Zebråzyntius efterträdare på biskopsstolen i Strängnäs, Johannes M atthiae 
(1643— 1663), fortsatte att arbeta för »skiftessången». År 1655 utfärdade han 
en cirkulärskrivelse till stiftets präster, vari han framhöll, att sången i kyrkan 
borde drivas så, att m än och kvinnor sjöngo alternatim  varannan vers och »icke 
allt för långsamt». I de församlingar, där det fanns orglar, skulle »spelas och 
sjungas».21 Följande år fattade en församling vid den ordinarie sockenstämman 
den 1 maj 1656 beslut om »gudstjänsten och dess förrättande». Det gällde främst 
att få med kvinnorna i församlingssången. Stämman beslöt därför, att kvinnorna 
skulle sjunga »några vanliga kyrkopsalmer till skiftes» med männen. Till de 
vanliga psalmerna räknades »Lutheri symbolum», »Allena Gud» och de i 1614 
års mässordning föreskrivna högtidspsalmerna: under julen »En jungfru födde 
ett barn i dag», under påsken »Krist låg i dödens banndom» och under pingsten 
»Kom Helge Ande herre god» samt »de små versus intercalares i jul- och påsk
helgen, item andra psalmer, som andra tider sjungas». Samtidigt fattades beslut 
om att kvinnorna skulle sitta för sig och m ännen för sig »och icke så sam m an
blandade som förut.22 I en församling (W ingåker) hade »skiftessången» införts 
av Johannes Baazius d.y. på 1660-talet men sedan kommit ur bruk. »Den 
vackra seden, att kvinnfolken sjöngo varannan vers» återinfördes emellertid 
1678. Det tillfogades i protokollet, att manfolken skulle »ge kvinnfolken ljud 
dock med sakta ljud hålla i sången».22

Omkring 1700 var »sång till skiftes» tydligen så allmän i Strängnäs stift, att 
biskop Erik Benzelius i sina »påminnelser vid gudstjänstens förrättande» från

Biskop Jakob Zebråzyntii m editatio visitatoria 1641. N. 1919, U U B . Tryckt i Årsböcker 
i svensk undervisningshistoria (1927) s. 138 ff. Eskilstuna och Torshälla kyrkoarkiv (L I: 1) 
26/6  1642, Landsarkivet i Uppsala. B. Jansson, Johannes M atthiae Gothus och hans plats 
i gudstjänstlivets historia (1954) s. 41 f. och M . Collm ar, Biskopsvisitationen i Askersunds 
prosteri 1641 (Från bergslag och bondebygd 1961) s. 39 ff.
:1 Årsböcker i svensk undervisningshistoria (1932) s. 32.
-■ Kjula och Sundby kyrkoarkiv (L I: 1), Landsarkivet i Uppsala, Jansson s. 41 f.
■3 N . A. Lundgren, Beskrifning öfver Vestra Vingåkers socken (1873) s. 160 och nedan  
not 32.
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1690-talet som allmän regel kunde inskärpa, att credo skulle sjungas av försam
lingen och »verserna alterneras av manfolk och kvinnfolk, dock icke annorlunda 
än att rösten något däm pas».24

Förhållandet var detsamma i grannstiftet Västerås. På 1650-talet sjöngs all
m änt »till skiftes» i Dalarna, och även kvinnorna sjöngo »väl och ljuvligt». En 
resande, som besökte D alarna omkring 1680, berättar, att han i M ora kyrka stora 
böndagen fick lyssna till »en ra r sjungning». D å männen sjungit sin strof, in
stämde kvinnorna »ordentligt» med sin. Sången var visserligen mycket långsam, 
men det lät »så ljuvligt».25 I en annan församling i D alarna lyckades en musika
lisk kyrkoherde på 1660-talet även att engagera ungdomen, som höll till på 
läktaren, i »skiftessången». Sedan m ännen sjungit sin och kvinnorna sin strof, 
sjöng ungdomen den tredje. De yngsta i skaran, som hade »späd röst», fingo 
sjunga tillsammans med kvinnorna. Efter slutad gudstjänst sjöng ungdomen från 
läktaren en psalmvers. De flesta stannade härvid kvar i kyrkan för att lyssna 
på gossarnas sång. Sam m a sed är belagd från en församling i Växjö stift år 1693. 
Av credopsalmen skulle den första versen sjungas av prästen och m ännen, den 
andra av kvinnorna och den tredje av »dem på läktaren».25

Även från andra svenska stift finns belägg från 1600-talet om sång »till 
skiftes». Biskop Johannes Gezelius manade 1673 kyrkobesökarna att lära sig de 
viktigaste psalmerna och »icke stå som dum bar och beläten i kyrkan». H an 
påpekar emellertid, a tt det var sed i Åbo stift, att m än och kvinnor »stående» 
sjöngo »till skiftes var sin vers», såvida icke ålderdom och annan svaghet tvingade 
dem att förbli sittande.27 Från V ärm land i Karlstads stift uppges 1715 från en 
församling, att det hade varit sed, att män och kvinnor sjöngo växelvis. För
samlingen förmanades därför att förbli vid denna sed, så att icke prästen ensam 
fick sjunga trospsalmen. Ännu på 1830-talet förekom i detta stift sång »till 
skiftes», särskilt vid högtidliga tillfällen.28 Då K arl von Linné 1741 besökte 
Gotland, kunde han i Gothems kyrka lyssna till »skiftessång» mellan kvinnor 
och män. »Manfolken och kvinnfolken», skriver han, »sjöngo var sin vers av 
psalmerna, under vilket det andra könet höll alldeles tyst».29

K oncept i K. 1, U U B .
23 K. I. Brenners resa i Dalarna, Palmskiöldska sam lingen nr 290, U U B .
30 Orsa kyrkoarkiv (L I: 3, 1668), Johansson s. 78. Carl von Linné berättar 1734 från en 
församling i Dalarna, att »tron sjöngs alternatim av mankönet och kvinnkönet, så att kvinn
folken sjunga den andra versen utan m anfolkens tillhjälp». Linnés Iter Dalecarlium  (1953) 
s. 130.
2T J. Gezelius, Perbreves com m onitiones (1673) kap. III.
2S K iöhla sockenstäm m eprotocoll 1642— 1768, utgivna av W. Hasselmo (1949), s. 84 och 
128 Norlind s. 242 f.

C. Linnæi Öländska och Gottländska resa år 1741 (1929) 1 s. 76.
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Av de uppgifter, som anförts i det föregående, framgår, att sång »till skiftes» 
mellan kvinnor och m än tydligen var ganska vanlig i vissa delar av Sverige 
under 1600-talet. U ndantag fanns dock. I Skara stift var seden tydligen rätt 
okänd före 1700.:,> Den infördes emellertid i detta stift av psalmdiktaren Jesper 
Svedberg, biskop i Skara under åren 1703— 1735.

Jesper Svedberg står i Sverige som representant för den riktning, som yrkade 
på kyrkolivets reformering. Till hans lärofäder hörde bland andra Theophil 
Grossgebauer, och han citerade och rekommenderade gärna dennes »W ächter
stimme». M ånga av Grossgebauers reformkrav överfördes till svenska av fält
superintendenten Olof Ekman. I dennes programskrift av år 1680, »Sjönödslöfte», 
behandlas den förfallna kristendomen och dess återupprättande. Enligt Ekman 
hade predikan blivit det allt dominerande momentet i gudstjänsten. Folket gick 
in i kyrkan, när prästen gick på predikstolen, och lämnade den efter predikan. 
Sången hade tystnat eller ersatts av ett »oandligt musicerande». A nnorlunda 
var det i den apostoliska församlingen, där alla »lovade Gud med psalmer, 
lovsånger och andliga visor». Sitt arbete avslutade Ekman med att bl.a. rekom
m endera en i Riga tryckt psalmbok: »Christelige Andachts Flamme.»

År 1695 fick även Sverige en ny psalmbok, påbjuden av Karl X II  1698. 
Inga andra psalmer fingo användas vid gudstjänsten än de som ingingo i 
den av konungen fastställda psalmboken. En av de främsta m edarbetarna i 
den nya psalmboken var Jesper Svedberg.“1

Svedberg hade redan i sin barndom  i Dalarna stiftat bekantskap med »skiftes
sången» och sedermera som kyrkoherde i Västra Wingåker kunnat iaktta denna 
sed.32 Som biskop i Skara nedlade han ett stort arbete på att i församlingarna

Fil. lic. Folke Bohlin, U ppsala, har för m ig bl.a. påpekat, att frågan om  alternatim - 
sången diskuterades vid en prostsynod i Skara den 30/8 1968. Frågan gällde, om seden 
skulle »behållas, där han är eller ej». Okänd var alltså icke seden i Skara stift, »att man 
och kvinna sjunga alternatim». Diskussionen hör säkerligen samman m ed frågan om  infö
randet av 1686 års K L  och dess krav på uniform itet. Se härtill även diskussionen i H ärnö
sand i febr. 1694, »huru gudstjänsten och ceremonierna efter kyrkoordningen i alla försam 
lingar praktiseras». Även i H ärnösand ställdes frågan, »om  m an icke bör låta kvinnfolken  
sjunga sin vers i de förordnade psalm er och m anfolket sin?» Superintendenten M atthias 
Steuchius tilläm pade i prebendepastoratet Säbrå alternatim principen. Se N ils Söderlind, 
Norrländska kyrkostadgar (Forum  theologicum  1960) s. 156. 
i‘l B. W ahlström, Studier över tillkom sten av 1695 års psalmbok (1951).

Jesper Svedbergs Leffwernes beskrifning (Skrifter utgivna av Vetenskaps-societeten i 
Lund 25: 1, 1941) s. 161, 249, 256 f. och 404, H . W. T ottie, Jesper Svedbergs lif och verk
sam het II  (1886) s. 107 ff. och Arvastson s. 60. Om  församlingssången i W ingåker skriver 
Svedberg (s. 161), att »den av ålder vedertagna kyrkoseden, »att de sjöngo till skiftes eller 
öm som , m anfolken sin vers och kvinnfolken sin», tilltalade honom mycket. Han hänvisade  
härvid till Ps. 147: 7 och 87: 7. »Skiftessången» hade införts i W ingåker av Johannes Baazius 
d.y. »Sådan sed hade de ock fordom upp i Dalarna», tillfogar Svedberg.
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införa »skiftessången», även om han fann det »ganska betänkligt att där om tala 
än m indre yrka i hovet och i Uppsala». Svårigheterna voro emellertid betydande. 
Kvinnorna, skriver han, brukade icke ens öppna sin m un till sång under guds
tjänsten. Somliga hade däremot för sed att under sången skvallra, skratta och 
störa de övrigas andakt. Kvinnorna sutto dessutom tillsammans med m ännen i 
sina bänkar och gåvo därmed anledning till »mycken förargelse». För att kvin
norna och m ännen skulle kunna »sjunga till skiftes», borde de sitta skilda åt. En 
annan svårighet erbjöd kyrkolagen av 1686. Hela Svedbergs biskopsgärning 
präglades, har det sagts, av »en sträng och bokstavlig tillämpning av kyrkolagens 
föreskrifter». Konungens lag, stadgar och förordningar borde obrottsligen hållas 
och efterlevas. D å nu alternatimsången innebar en nyhet i Skara stift och kyrko
lagen stadgade, att ingen av eget godtycke fick göra några förändringar i de 
brukliga ceremonierna, var Svedberg mycket angelägen om att inskärpa, dels 
att sång »till skiftes» hade påbjudits av konung David, dels att detta sångsätt 
icke fick påtvingas någon församling. Intet tvång fick brukas, och församlingens 
frihet fick icke kränkas.

V id sina visitationer i församlingarna framhöll Svedberg växelsångens stora 
betydelse. Särskilt kvinnorna uppm anades att delta i sången och att »sjunga 
till skiftes» med männen. Denna sed var vanlig hos Guds folk och anbefalld av 
konung David, framhöll biskopen. M ännen borde därför tillhålla sina hustrur 
att delta i sången och icke »tiga stilla som dumbar». Efter slutad gudstjänst 
borde särskilt ungdomen kvarhållas 1/2 timm a och undervisas i sång. Vid ett 
prästmöte i Skara gav Svedberg sina präster anvisningar om hur de på lämpligt 
sätt borde göra menigheten förtrogen med den nya psalmboken av år 1695. 
Psalm erna borde inövas av någon god sångare, upptas och ledas av denne eller 
klockaren. O rglar hörde i detta stift vid denna tidpunkt till undantagen. I en 
tryckt cirkulärskrivelse från 1709 konstaterade Svedberg, att han på en del håll 
lagt märke till att de äldre kvinnorna icke deltogo i psalmsången. H an upp
m anade dem därför att vid den stundande böndagen delta i sången. Försam
lingen borde sjunga »till skiftes och ömsom, manfolken sin vers och kvinnfolken 
sin vers, enkannerligen tron, Allena Gud, . . . och flera bekanta psalmer».

Även i flera av sina tryckta skrifter återkom Svedberg till alternatimprincipen. 
H an var emellertid alltid angelägen om att framhålla, att denna princip icke 
var hans eget påhitt. »Ty när någon stor glädje var å färde hos Guds folk», 
skrev han 1724, »sjöngo de till skiftes». Kyrkohistorikern Sokrates, som dog 450, 
skriver han, hade t.o.m. »sett och hört änglarna sjunga till skiftes». Svedberg 
tillfogade : »Den där noga hör på en välstämd och ljuvlig musik, han blir mera 
betagen än den som musicerar.» De som icke deltogo i sången här på jorden, 
skrev biskopen i ett annat sammanhang, kunde icke med änglarna instämma i
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den himmelska lovsången. I stället skulle de få höra Gud säga : »Du har aldrig 
sjungit på jorden, vad skall jag med dig, du kan icke heller sjunga i himmelen.» 
Själv berättar Svedberg, att han både i stiftsstaden och i hela stiftet införde sång 
»till skiftes»; m ännen sjöngo sin strof och kvinnorna sin. Om  så verkligen var 
förhållandet är svårt för att icke säga omöjligt a tt kontrollera.33

Även i Växjö stift infördes mera allmänt »sång till skiftes» under 1700-talet, 
och även här förmanade prästerna särskilt kvinnorna att delta i församlings- 
sången. De unga gossarna skulle stå vid altaret för att bättre kunna lära sig 
sången »framme hos klockaren». Därem ot borde menigheten icke sjunga med 
när prästen mässade eller »mässa högt efteråt». Den skulle i stället sjunga, när 
den borde sjunga, och tiga, när den borde tiga, så att det kunde gå ordentligt 
till med sången, heter det i ett sockenstämmoprotokoll från den 3 m aj 1730. 
N är en annan församling 1721 fick en ny kyrkoherde, föreslog denne vid socken
stämman en rad ordningsföreskrifter, som antogos »med allas bifall». Alla skulle 
sålunda stå upp »under sången och texternas mässande och tron» och sjunga 
med andakt. »De boklärda av båda könen» skulle medföra sina psalmböcker 
och använda dessa. I annexförsamlingen gjorde kyrkoherden ett tillägg till det 
anförda. För a tt kvinnorna, heter det, andäktigt skulle kunna sjunga den andra 
versen av credopsalmen, borde m ännen »hålla något stilla» under denna vers 
»av vår kristliga tro». Från en annan församling heter det 1743, a tt en del av 
menigheten icke deltog i »Trons och andra gudliga psalmers sjungande».31

Under 1800-talet tystnade ganska allmänt »skiftessången» i vårt land. Den 
fick nu vika för den unisona psalmsången. Biskoparnas uttalande 1575 blev nu 
förverkligat : »U no ore uterque sexus canat in missa, non alternatim», även om 
den gamla »skiftessången» levde kvar ganska länge på en del håll i landet. Det 
blev i stället 1800-talets väckelserörelser, som praktiserade en form av växelsång 
men nu som växelsång mellan två grupper inom den gudstjänstfirande försam
lingen.33 I vad m ån denna form av växelsång kan ha påverkat det nuvarande 
rätt ofta förekommande bruket av växelsång i våra kyrkor mellan kören och 
församlingen är svårt att säga.

83 J. Svedberg, Guds barns heliga sabbatsro 2 (1712) s. 1212, Festum m agnum (1724) 
s. 2 f. Nödiga påm innelser till . . . presterskapet (1724) s. 8. Cirkulärbrev av den 17/5 1709 
(N . nr 1939, U U B ). C. M. Bergstrand, Kulturbilder från 1700-talets Västergötland I (1935) 
s. 23, II (1934) s. 28 ff. och II I  (1935) s. 22.
:,i Johansson s. 79 ff. I sin skrivelse till prästerna i V äxjö stift av den 14/3 1713 framhöll 
biskop D avid Lund, att folket skulle förmanas att sjunga i kyrkan, vilket av både gam la  
och unga mångenstädes försummades. Ecclesiastique samlingar 1 (1791) s. 383 f.
85 O. Löfgren, Psalm - och sånglexikon (1964) s. 778.
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»En liten bönbok» i svensk tradition1

Alltifrån reformationstiden till våra dagar har En liten bönbok (LB) hört 
samman med svenska kyrkans böcker. Då LB för närvarande är föremål för 
revision är det av intresse att sammanställa några drag i LB:s historia. Det som 
här skall uppmärksammas är för vilken funktion LB konstruerats. Frågan om 
källor o.dyl. lämnas däremot åt sidan.

1

Den centrala uppgiften för de svenska reform atorerna var att låta Guds ord 
komma i svang. Efter den principen omvandlades hela gudstjänst- och fromhets- 
livet. Centrum  var huvudgudstjänsten, mässan, men det var inte som åskådare 
utan som deltagare folket kallades till mässan, Guds ord och Guds bord. Också 
bigudstjänsterna fick samma funktion att förmedla Guds ord. Evangelium måste 
utskiftas och därför blev prästerna Guds ords tjänare, evangelium måste mot
tagas och därför måste folket undervisas om och få hjälp till att mottaga, tacka 
och lova för gåvan.

Ett energiskt arbete nedlades på att skapa kyrkliga böcker, som tjänade 
detta syfte. Pionjärarbetet utfördes av Olavus Petri, som kom att betyda mer 
än någon annan för uppbyggnadsarbetet, vilket fördes vidare av den svenska 
evangeliska kyrkans förste ärkebiskop, Laurentius Petri. Åren omkring 1560 är 
i viss m ån en avslutningsperiod och från denna tid daterar sig böcker, som för 
lång tid framöver skulle bli bestämmande för utvecklingen: 1557 mäss- och 
kyrkohandböckerna (H B ), 1561 förslag till kyrkoordning (K O ) och 1562 de 
fyra böcker, som i detta sam m anhang har särskilt intresse, nämligen evangeliebok 
(EB ), psalmbok, katekes och LB.S

De evangeliska böckerna var resultatet av en kraftig beskärning av det medel
tida arvet. Utmönstringsprincipen var emellertid inte den enda eller ens den bä-

1 I utvidgad forni publiceras förf:s föredragning i beredningsutskottet vid 1968 års kyrko
m öte. M anuskriptet färdigställdes innan förf. tillkallades som sekr. i nuvarande bönboks- 
konnnittén. —  Av utrymmesskäl anges i det följande beläggställen i de kyrkliga böckerna 
endast undantagsvis.
" D e av fil. lic. A. M alm gren 1963 återfunna fyra böckerna faksimilutg. i Fyra svenska 
reformationsskrifter I— II (1965) m ed kom m entar av M alm gren ibm III  (1966). Cf. till 
denna S. Kjöllerström s rec. i SK T  1966 s. 538.
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rande för reformatorerna. Den liturgiska förnyelsens väsentliga motivering var att 
allt i Guds församling skulle »ärliga och skickeliga tillgå». Detta det gängse ut
tryckssättet från 1 K or 14: 40 sattes som motto över KO-förslaget liksom K O  
1571, där det mycket klart angavs vad principen innebar för de kyrkliga böcker
nas del: de måste driva Guds ord. Det gällde självklart om EB med dess utdrag ur 
Skriften men sak samma gällde om mässan och böckerna överhuvud.1 M an 
skulle sålunda, hette det i K O , »läsa och sjunga psalmer, hymner och andra 
lovsånger till en övning uti Guds ord». Katekesen betraktades helt enkelt som 
summan av Guds ord och var därför lämplig att predika över. K O  uppställde 
också den allm änna homiletiska regeln att predikanten skulle hålla sig nära 
katekesen för att predikan skulle »komma överens med Skriften». Katekesorden 
inpräglades i församlingen och den som kunde katekesen ägde det Guds ord, som 
enligt reformatorernas övertygelse icke återvänder fåfängt. Bönen slutligen var 
befalld i Guds ord och liksom skriftorden fick bönerna »ingalunda vara nedlagda 
eller försummade». Som bekant skedde det inte under medeltiden, där den 
enskilda andakten under mässan varit den form. av gudstjänstdeltagande till 
vilken lekmännen hänvisats. Situationen var dock förändrad : den privata andak
ten måste brytas ur isoleringen och bli till en församlingens allm änna kyrkobön. 
Innehållet i all bön måste överensstämma med Guds ord, ty annars var bönen 
nedlagd. Den skriftenliga och befallda bönen kunde häm tas direkt ur Skriften, 
»synnerligen i Psaltaren», men det kunde likaväl vara fråga om nyformulerade 
böner »av Skriften utdragna». I formuleringen låg en konkret anvisning för den 
rä tta  bönen, ty på samma sätt som predikan hade sitt rättesnöre i katekesen, 
så innehöll denna »liksom en summa till alla andra kristliga böner», nämligen 
Fader vår. Goda böner i eller utom Skriften var ingenting annat än »likasom 
en förklaring på Fader vår».

Bönen hade sålunda en bestämd funktion i församlingslivet. Den förde den 
enskilde in i Guds ords kraftfält. En angelägen uppgift för reformatorerna var 
därför att ge en god undervisning om bönen och att skapa goda böner. M an 
måste hjälpa fram en församling som bad Guds ord.

Den dubbla uppgiften —  undervisning om och material för bön —  illustreras 
i katekesen med dess undervisning om bönernas bön och med dess tillägg av 
böner infogade i en pedagogisk ram, t.ex. »huru man skall lära ungt folk signa

1 Konsekvenserna bl.a. belysta för mässans del i Å. Andrén, H ögm ässa och nattvardsgång 
(1954), J. Jacobsson, Mässans budskap (1958), beträffande psalm en J. Jacobsson, »Guds 
rena Lamm, oskyldig» s. 55 ff. och S. K jöllerström , Församlingssången i Sverige under 
reform ationstidevarvet s. 39 ff., bådadera i Psalm och sång (Festskrift till E. Liedgren  
1959), beträffande katekesen H . P leijel, K atekesen som svensk folkbok (1942) s. 23 ff., 
S. Lindholm , Catechismi förfremielse (1949) s. 11 ff. och passim.
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sig om afton och morgon».' Samma dubbla funktion återspeglas mycket tydligt 
i LB.5 Som sig bör upptas först Fader vår och 40-talet efterföljande böner är 
sålunda »en förklaring» av detta Guds ord. Alltsammans är infogat i en pedago
gisk ram med förklarande rubriker och anvisningar. Som ingress till Fader vår 
står en koncentrerad böneundervisning —  i böneform. I böneform knyts också 
undervisning till var och en av de typografiskt klart fram hävda bönepunkterna 
i Fader vår. Skriftenlig undervisning om bön och bön efter Skriften utgör en 
enhet.

LB:s böner efter Fader vår-parafrasen kan uppdelas i två huvudavdelningar. 
Den ena avdelningen består av blott tre böner för den enskildes vardag, en slags 
utvidgning av katekesbönerna. Att LB:s första avdelning ta r upp böner »när 
m an går på sitt arbete», som en av dem rubriceras, och att två av de tre bönerna 
utgörs av bibeltexter får m an m åhända tyda som något av en programförklaring, 
den nya och positiva synen på den jordiska kallelsen och dess hemortsrätt i 
bönelivet."

Flertalet böner tillhör den andra huvudavdelningen, LB:s kyrkogångsböner. 
Dispositionen av denna del verkar i förstone förvirrande och ofullgången genom 
att enskilda och gemensamma böner står om varandra. Dispositionen återspeglar 
något karakteristiskt för det evangeliska gudstjänstlivet, där gränserna utsuddats 
mellan den enskildes bön och församlingens förbön. Förklaringen till dispositio
nen torde vara en, som här endast kan antydas.

U nder medeltiden var prästen skyldig att lära ut de väsentligaste styckena i 
den kristna tron: buden, tron, Fader vår, Ave M aria och syndabekännelsen i 
»offene Schuld». Reformatorerna anknöt direkt till denna tradition, vilket fram 
går av anvisningarna för predikan. I K O  fastställdes de regler för predikan som 
förut berörts men det hette också att särskild tid skulle anslås till att driva kate
kesen i samband med predikan. Det var givetvis i detta sammanhang den i KO  
föreskrivna undervisningen om bönen skulle ske. Detta anger K O  direkt i 
några specialfall, t.ex. ifråga om förmaningen till och förbön för kommunikan- 
terna. Det synes mig naturligt att den nära förbindelsen mellan katekes och 
LB —  trycktekniskt markerades LB som en utvidgning av katekesen7 —- fick 
direkta praktiska konsekvenser för böckernas funktion i gudstjänsten. I någon

* Beskrivning i S. Estborn, Evangeliska svenska b ö n b ö c k e r ... (1929) s. 102 f.
5 Beskrivning ibm  s. 120 ff. (gäller 1567 års upplaga), M alm gren 1966 s. 81 ff.
0 O m  den nya bönetypen se Estborn 1929 s. 86 f., 323 ff. —  L B :s böner gäller arbetet 
(Psalt 127), »föda och nödtorft» (Ords 30: 7— 9) samt för »var och en den hus haver 
försörja», vilken är »utdragen ur Skriften».
7 På böckernas gem ensam m a titelblad angavs LB närmast som ett bihang. På sam m a sida 
som katekesen slutar påbörjas LB i 1562 års utgåva.
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mån har väl kyrkobesökare haft med sig böckerna men för det stora flertalet 
kan de ha blivit kända endast genom predikantens undervisning och föredrag
ning.* A tt LB föredragits under predikstolsakten synes mig framgå av bönernas 
uppställning. Kyrkogångsbönerna inleddes med böner före och efter predikan, 
vilka K O  förutsatte och som var så korta att de utan svårighet kunde inläras. 
Efter dessa följde sådana böner, som predikanten skulle uppm ana till eller före- 
bedja. En viktig grupp är m aterialet för skriftermål och kommunion. Avdel
ningen slutade med ett avsnitt böner, »de m an plägar kalla kollekter», som 
bestod av böner för särskilda tillfällen —  t.ex. bön »för allmännelig frid» eller 
»för de kvinnor som havande äro» —  liksom allmänna kyrkoböner i nutida 
mening, främst Litanian. Den förra typen är sådana förböner, som kunde ske 
efter behov, den senare upptar de böner som var söndag skulle bedjas på predik
stolen. För att LB skulle fylla sin uppgift har den tyska förlagan kompletterats 
med sådant m aterial som behövdes för den svenska mässan.”

LB h ar disponerats för a tt brukas av predikanten, då han såsom Guds ords 
tjänare skulle undervisa församlingen om och hjälpa den till den bön Guds 
ord befallde. LB blev ett instrum ent lagt i prästens hand till lekmännens fostran 
att inte endast övervara u tan deltaga i församlingsgudstjänsten. Även om boken 
upptog några mönster för vardagens böneliv kan LB karakteriseras som försam
lingens kyrkogångsbok.

2

För gudstjänst- och fromhetsliv var LB ingalunda den enda bönboken. U nder 
slutet av reformationstiden och fr.a. under 1600-talet växte en allt rikare 
bönelitteratur fram. Ett karakteristiskt drag är anknytningen till gudstjänstlivet, 
ett annat strävan a tt citera eller parafrasera bibelställen, stundom på ett kuriöst 
sätt. De senmedeltida liturgiska formulärens egenartade biblicism fick på evange
lisk botten sitt motstycke i bönelitteraturen.1" Fram trädande är också nu speciali- 
seringsivern, vilken kunde föra till mycket avancerad kasuistik. Böner erbjöds 
för snart sagt alla situationer och yrkeskategorier under dygnets alla tim m ar.” 
Jäm fört med denna litteratur, där f.ö. skrift- och kommunionböner fick allt 
större plats, måste LB:s bönematerial ha tett sig torftigt. Dess nyktra, knappa 
stil överbjöds av en omständlig, resonerande bön med innerliga tonfall. Trots

s M almgren 1966 s. 83.
" O m  kom pletteringarna se Estborn 1929 s. 130 ff.
10 Ang. senm edeltidens biblicism  se H . Johansson, Bibel och liturgi (1953) kap. 1, ang. 
fortsättningen efter reform ationen i andaktslitteraturen ibm s. 204 ff.
11 Se Estborn 1929 s. 144 ff., D . Lindquist, Studier i den svenska andaktslitteraturen under 
stormaktstidevarvet (1939) passim.
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allt bildade dock LB stommen i 1600-talets psalmböcker och m anualer även om 
den stommen här och var förnyades.1"

Då kyrkans böcker mot slutet av 1600-talet reviderades med K arl X I som 
drivande kraft, kom också LB i blickpunkten. Karl X I :s krav på uniformitet i 
riket måste ifråga om LB ha sammanfallit med önskemål om en rikslikare för 
bönelitteraturen.13 Däri synes mig den väsentliga förklaringen ligga till den 
bekanta striden mellan biskop J. Svedberg och biskopskollegiet i övrigt, vilken 
ledde till att den svedbergska psalmboken med dess EB och LB remplacerades 
av biskoparnas. Den nya LB måste i uttryckssätten vara fullödigt skrift- och 
bekännelsetrogen.

En god belysning erbjuds i behandlingen av LB:s skrift- och kommunionbok. 
I Svedbergs LB har avdelningen svällt ut till ett betydande omfång. Den är 
disponerad i dels en undervisande del, dels en del med 30-talet böner för för
beredelsetiden, skriftermålet, kommunionen och tiden efter denna. Biskoparnas 
kritik m ot den svedbergska LB riktades särskilt mot denna avdelning. Somliga 
böner kunde inte den enfaldige förstå och de lärde kunde endast med svårighet få 
vissa böner att stämma överens med Skriften.1' M an måste u tarbeta en ny 
version i full samklang med Skrift och bekännelse. Skillnaden mellan de två 
versionerna är icke slående. Vissa böner har uteslutits, andra har tillagts —  
i båda fallen berördes f.ö. böner i den gamla LB15 —  men m ajoriteten böner i 
den svedbergska versionen h ar fått stå kvar. I dessa böner har dock skett 
justeringar bland vilka åtminstone en del dikterats av dogmatiska hänsyn.1,: 
Tendensen är tydligast i behandlingen av texten till den inledande undervis
ningen om skrift, avlösning och nattvard.

A tt avdelningen inleddes med en dylik undervisning är tidstypiskt. Den text 
Svedberg använde förekom i flera av hans källor till LB. Biskoparna refuserade 
dock texten. I H. Spegels nya version har huvuddelen av texten behållits om 
än inledningspartiet ersatts med material från en erkänd auktoritet, J. Gerhard. 
Undervisningsstoffet —  en genomgång av bättringens stycken, ångern, tron

12 Edv. Rodhe, Historik i Betänkande jäm te författningsförslag rörande D en svenska 
evangelieboken (1920) s. 155 f.
13 O m  uniform itetsaspekten på kyrkans böcker se C.-G. Andrén, Enhet i kyrkoceremonier 
i Kyrka, folk, stat. T ill S. KjÖllerström (1967) s. 285 ff.
14 B. W ahlström , T illkom sten av 1695 års psalmbok (1951) s. 200 n 7, 202 n 1.
15 Från reformationstidens LB stammar den ur Svedbergs LB strukna bön nr 11 resp. den 
nyinsatta nr 10, som  ersatte en bon m ed »dunkla ordasätt» (D . Lindquist, Studier till den 
svenska evangelieboken i KÂ 1943 s. 9 6 ).
10 Ang. kritiken m ot arndtska böner se H. W . T ottie, Jesper Svedbergs lif och verksamhet 
I (1885) s. 131, Lindquist 1939 s. 244 m ed n 4, 1943 s. 95 f. T ablå över det bevarade 
beståndet ibm  s. 98 ff. —  V id  jäm förelsen har brukats utgåvorna Stockholm  (Burc.hardi) 
1694 resp. Stockholm  (Burchardi) 1698.
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och det nya levernet —  var i den svedbergska versionen pedagogiskt klart upp
ställt i korta punkter. Det nya inledningspartiet gav en fylligare undervisning 
med tä ta  hänvisningar till Skriften. Sådana tillägg har skjutits in också i den 
från Svedberg övertagna texten. M er betonades att bättringen inte är resultat 
av mänskliga övningar utan av Guds nåd, frukten av »den helige Andes bistånd». 
Beskrivningen av det nya levernet kompletteras sålunda med några ord om 
Andens hjälp och förs samman med undervisningen om tron: det nya levernet 
är trons gåva. Partiet om självprövning och om löften för framtiden utbyggdes 
vidare med något som knappt berörs i Svedbergs text, nämligen kravet på goda 
nästanrelationer. I analogi därmed tilläggs också några böner om nästankär
leken.17

Korrigeringarna av undervisningen är typiska för ändringar i skrift- och 
kommunionboken i övrigt och LB som helhet. Den enskildes övning till fromhet, 
praxis pietatis, infogades i den ortodoxa dogmatikens mönster och därmed kunde 
LB brukas. Ingenting hindrade då att m an behöll den mest fram trädande ny
heten jäm fört med reformationstidens LB. Boken är nu den enskildes bönbok 
avsedd för privatbruk både till vardags och vid kyrkogång. LB:s gamla disposi
tionsplan med inledning och två huvudavdelningar behölls men tenderade att 
sprängas, vilket fram går av det följande.

Den gamla Fader vår-parafrasen med dess böneundervisning h ar strukits. 
Som inledning har ställts en bön om rä tt kyrkogång och en om nåden att bedja 
rätt. De två bönerna hade samma funktion som parafrasen, nämligen att i böne- 
form meddela undervisning om bönen. Avdelningen med vardagens böner har 
i LB 1697 fått en veckoserie morgon- och aftonböner, vilken än mer komplet
terar katekesens undervisning och formulär för den dagliga andakten. Vardags- 
bönerna har emellertid på annat sätt väsentligt utökats. I reformationstidens LB 
fanns några kyrkoböner för särskilda förbönsbehov som avslutning av kyrko- 
gångsboken. Partiet har nu förvandlats från kyrkoböner till hemmets böner 
»för åtskilliga stånd» och »uti åtskilliga tillfällen», t.ex. »för kungl. råd eller 
annat högt ämbete», »hantverkares bön», böner i sjukdom, »dyrtid och hungers
nöd», »när det dundrar» eller böner »för resande personer till lands och till 
vatten». Dispositionsmässigt hölls vardagens böner ej samman —  pieteten har 
varit starkare än praktiska hänsyn —  men embryot i den gamla LB har blivit 
något av ett vademecum för den privata bönen till vardags.

Avdelningen med kyrkoböner hade i det nyssnämnda partiet privatiserats. 
Kyrkogångsboken h a r dock ingalunda blivit mindre u tan  har tvärtom svällt så 
mycket att den uppspaltats i två underavdelningar. Den ena är den ovan disku
terade skrift- och kommuniondelen, som också fått privatkaraktär. Den upptog

17 Bönerna 25— 27.
15 _  335-5534. Sv. Teol. Kv.skr. 4/69
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den enskildes böner hemma och i kyrkan vid skrift och nattvard. Kyrkogångs- 
bokens första del består av böner att brukas »vid offentlig och enskild andakt i 
kyrkan». I viss mån har avdelningens gamla karaktär bevarats men tyngdpunk
ten faller dock på rubrikens senare led. H är återfinns sålunda syndabekännelse 
och allmänna kyrkoböner, vilka i HB 1693 var föreskrivna för gudstjänstbruk. 
Avsedda för gemensam församlingsbon var också formulären för katekes- och 
passionspredikans böner liksom böner för några kyrkoårstider. Församlingens 
gudstjänstböner står emellertid i en avdelning med privatböner, den enskildes 
böner när han kommer till kyrkan och går därifrån, hans bön före och efter 
predikan etc. Även i de fall då församlingens gemensamma böner avtryckts är 
det fråga om att ge den enskilde ett vademecum för hans kyrkogång på samma 
sätt som han fått ett vardagens vademecum. V ärdet förhöjdes av redogörelser 
för mässans och de kyrkliga handlingarnas förlopp, låt vara att den förra 
placerades fristående från LB och att de senare fick växlande placering och 
om fattning i utgåvor av LB. Också i detta material antyds syftet att ge lekman
nen en kyrkogångsbok, ty det finns en tendens att u r ritualen utmönstra liturgiska 
anvisningar avsedda endast för prästen.1 s

A tt det var fråga om lekmannens privata kyrkogångsbok överensstämmer 
i sin mån med kyrkolagens (K L) föreskrifter. De nya kyrkliga böckerna var 
grundförutsättningen för att enhet i ceremonierna skulle genomföras i hela riket. 
Gudstjänsten skulle nu hållas helt enligt HB mot vilken prästen icke fick bryta 
»av eget godtycke». Endast HB:s böner fick brukas och behövdes nya eller till
fälliga böner föreskrevs, att ärkebiskopen »med consistorium ecclesiasticum» 
skulle upprätta förslag. Det var inte endast ett enhetlighetens utan också ett 
kvalitetens krav. Bönerna måste författas »på ren svenska med gudliga ord 
förutan prål och vidlyftiga omsvep» för att få K. M aj:ts godkännande för guds- 
tjänstbruk.1“ Prästen hade sålunda att häm ta bönerna endast ur HB. LB behövde 
inte längre disponeras för den gamla bestämda gudstjänstfunktionen. Några av 
HB:s böner avtrycktes visserligen för lekmännens behov, men några kunde nu 
placeras i kyrkogångsboken, andra bland vardagens böner i LB.

Den gamla pedagogiska uppläggningen av LB har i viss m ån bevarats i skrift- 
och kommunionboken men har eljest fått träda tillbaka för en annan princip: 
LB skulle vara ett approberat vademecum för den enskildes bön till vardags och

IS Rodhe 1920 s. 157.
19 K L  12: 2. D å det heter att »allmänna och i församlingarna brukliga böner» skulle 
användas »såsom härtill varit vanligt», medgavs knappast särtraditioner utan åsyftades 
böner, vilka i H B 1693 fick en för hela riket fastställd utformning. Se de näxmaste för
arbetena till § samt H B :s stadfästelsebrev, där H B anges som »en oryggad regel och 
rättesnöre». Se härtill Andrén 1967 s. 285 ff.
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vid kyrkogång. KL förordnade att katekesundervisning och predikan skulle lära 
ut sättet att bedja. I HB 1693 påmindes också predikanten om »förmaningen 
om tacksägelse och bönen efter det sätt som nu allmänt är». K L uppm anade 
vidare församlingen att »med andäktighet» hålla gudstjänst genom »böner, lov
sånger, Guds ords hörande och sakramentens bruk». Böner hörde inte endast 
till gudstjänsten. Församlingen skulle hålla daglig bön »hemma uti husen», 
särskilt vid morgon- och aftonklämtningen. LB var den materialsamling som 
lades i den enskildes hand. Boken var hans vardagsvademecum och hans kyrko- 
gångsbok.

3

Det har på goda grunder hävdats att psalmboken blivit »folkboken fram för 
andra». I synnerhet gäller det 1695 års psalmbok, som under 1700-talet och 
lång tid framöver utkom i en m ängd upplagor.20 Därmed kunde också LB bli 
»i egentlig mening vår folkbönbok»,21 eftersom den bands samman med psalm
bok och EB. Ett visst hot mot LB var boktryckarnas benägenhet att avkorta 
eller utöka boken, men i huvudsak hade den samma utformning under hela 
1700-talet.22 LB 1697 kom i själva verket att överleva både psalmboken och EB, 
eftersom den formellt var i bruk ända fram till 1921. Då var det dock i praktiken 
illa bevänt med boken.

Samtliga kyrkans böcker ansågs mogna för revision mot slutet av 1700-talet. 
Av olika skäl kom bibelkommissionens arbete att utsträckas över hundra år 
fram till 1917, men 1810 kom en ny katekesförklaring, 1811 en översedd HB 
och 1819 den wallinska psalmboken. Också EB med dess bilagor var föremål 
för en revision, som dock först 1862 resulterade i en ny EB. Vad LB beträffar 
lät EB-sakkunniga trycka ett provförslag 1817 och en översedd version 1823. 
Den föreslagna LB blev aldrig officiellt tagen i bruk.23 De näm nda förslagen 
är dock ickc intresselösa.

I båda LB-förslagen h ar förlagans disposition och i stor utsträckning även 
dess bönebestånd övertagits. Bönerna låter sig dock inte omedelbart identifieras, 
ty med få undantag har de blivit bearbetade, ofta mycket hårt, till samtidens 
breda, retoriska stil. Genom den formella överarbetningen får förslagen en 
enhetlig karaktär men också ett betydande omfång. I provförslaget upptogs

B. Olsson, Psalmboken som folkbok (1942) s. 7. D et kan tilläggas att upplagan 1904 
efterföljts av en 1959. Jfr dens. (19672): Pleijel-Olsson-Svensson, Våra äldsta folkböcker 
(1967) s. 113.
,Jl Lindquist 1943 s. 83.

Ibm s. 113 ff. Skrift- och kommunionboken tycks endast undantagsvis ha förändrats.
M Se härtill Rodhe 1920 s. 157 f., Lindquist 1943 s. 117 ff.
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ungefär samma antal böner som i LB 1697 men först sedan ett 30-tal böner 
strukits fick den senare versionen ungefär LB:s gamla omfång. Revisionsarbetet 
kan belysas genom en närm are granskning av skrift- och kommunionbokens 
behandling.

I provförslaget fick den gamla boken stå kvar som stomme och till den har 
fogats en lång rad nya böner. I allmänhet är det fråga om alternativ till redan 
befintliga formulär. M ed inspiration från kommunionbokslitteraturen har dess
utom tillagts morgon- och aftonböner för skriftermåls- och nattvardsdagarna. 
Bearbetningen förstärker den vademecum-karaktär, som redan tidigare fanns. 
Den som svarat för nyskapandet och bearbetningen i skriftermålsavdelningen 
var kyrkoherde J. Åström."1 T några fall har han sammanfogat äldre böner till 
en bön,“5 i andra fall har en äldre bön mer varit utgångspunkten för ett för
fattarskap, där stort utrymme lämnats åt meditationer med självanklagelser, 
utrop och suckar. Äldre böners pregnanta formuleringar, vilka lätt kunde 

identifieras som katekesens och dogmatikens term er i böneform, har upplösts i 
långa perioder. A nnorlunda förhåller det sig med provförslagets nattvardsböner, 
ty biskop J. J. Hedrén har överfört det äldre beståndet oförändrat eller lättare 
bearbetat.2“

I LB 1697 fanns en inledande undervisning, som kraftigt bearbetats av 
Åström.27 Resultatet har blivit ett vidlyftigt aktstycke, där den kateketiska karak
tären ersatts av en homiletisk. Fortfarande behandlas bättringens huvuddelar 
men i en text, där t.ex. de koncisa och konkreta råden för självprövningen —  
med hänvisning till dekalogen och syndabekännelserna i Psalt 51 eller i »M anas- 
ses bön», alltsammans material i psalmbokens samlingsband —  bäddats in i 
långa, retoriska perioder.

Förändringarna ligger inte endast på det stilistiska planet. I det nyskrivna 
inledningspartiet till undervisningen kunde en av anklagelsepunkterna mot den 
svedbergska LB åberopas, nämligen tendensen att sätta den andliga kommunio
nen före den sakramenterliga.2R Fr.a. har synen på avlösningen förändrats. I den 
äldre LB hette det frankt att m an skulle begära prästens avlösning och att 
prästens röst var Guds röst. Sådant måste omredigeras, ty man begärde inte 
prästens utan Guds förlåtelse och prästens ord i avlösningen var en försäkran

24 Ibm s. 121.
85 Bönerna 2— 4 och 6— 7 i LB 1697 blev nr 2 (jfr Lindquist 1943 s. 121) resp. 4 i LB 
(LBF 1817) i Förslag till en förbättrad Evangelii-Bok . . .  (1817).
20 O m  förf. se Lindquist 1943 s. 121. Ibm  uppges bön nr 31 som nyskriven. Dess stom m e  
är dock LB 1697 nr 25. Bönerna 31— 33 är Hedréns enda hårdare bearbetningar.
27 Lindquist 1943 s. 121.
8S O m  den kritiken mot Svedbergs LB se ibm s. 96.
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om att Gud är nådig.'“ Inte heller den gamla undervisningen om det nya levernet 
var tillfyllest. Till den svedbergska texten hade en gång tillfogats, a tt det nya 
levernet var frukten av Guds nåd och Andens bistånd. Till det fogas nu ytter
ligare att människan måste fatta en allvarlig föresats och öva sig i att bättra  sitt 
leverne. Det är i detta avseende som Hedrén ansett sig böra göra den enda större 
överarbetningen i nattvardsbönerna.3"

Om kring hälften av bönerna i provförslagets skrift- och kommunionbok var 
utrensade i det nya förslaget 1823. Boken blev nu i första hand en skriftermåls- 
bok, eftersom fr.a. nattvardsböner avförts. Reduceringen drabbade en rad 
klassiska böner, men främst de nyskrivna. I skriftermålsavdelningen behölls så
lunda endast Åströms fyra morgon- och aftonböner av det nya materialet. 
Endast ett nyförvärv fanns, en bön som icke stod i vare sig provförslaget eller 
LB 1697 men däremot i reformationstidens LB.31 Jäm kningar och nedkortningar 
hade vidtagits i böner men fr.a. i den inledande undervisningen. Innehållet 
förändrades dock knappast, ty det som skars bort och avkortades var parallel
lismer eller alltför omständliga perioder.sa

I förslagen 1817 och 1823 bevarades och förstärktes LB:s karaktär som 
vademecum för lekmannens vardag och helg. Redigeringsmässigt fullföljdes vad 
som sakligt fanns i LB 1697 genom två från varandra avgränsade delar med 
vardags- respektive kyrkogångsböner. Det hävdades f.ö. att endast kyrkogångs- 
boken borde bindas samman med psalmbok och EB. Vardagens böner borde 
lämpligen kunna utges separat som »en särskild bönbok».33 Ifråga om kyrko- 
gångsboken föreslogs en annan linje än i LB 1697 beträffande HB:s böner. De 
skulle sammanföras till ett avgränsat parti i LB som ett strikt utdrag ur HB.

En nyhet i förslagen var en böneundervisning, som i det slutgiltiga förslaget 
ställdes först i LB.31 I 42 relativt koncisa punkter gavs praktiska anvisningar om

"" Jfr undervisningstextcrna i LB 1697 —  LBF 1817 och t.ex. bön nr 9 resp. 7 sam t hur 
nr 2— 4 sannnandragits till nr 2. Cf. sam tida ändringsförslag rörande avlösningen i HB  
och katekes i B. Rehnberg, Prästeståndet och religionsdebatten 1786— 1800 (1966) s. 168, 
173 f. och passim.
3,1 Cf. om bönerna 31— 33 ovan n 26.
31 Bön nr 4 i LB (LBF 1823) i N ytt förslag till Evangelii-Bok . . . (1823). Bönen om för
låtelse (m ed hänvisning till Petrus —  synderskan i fariséens hus —  den botfärdige rövaren) 
behandlad i Estborn 1929 s. 134, 136 f. Bönen med varianter förekom ofta i kom m union- 
bokslitt eraturen.
:i-' Revision av undervisning samt böner verkställde Åström resp. Hedrén. Lindquist 1943 
s. 123.
33 LBF 1823 s. X V III  f., Lindquist 1943 s. 123, 125. LBF utgavs även separat. Ibm s. 126. 
D essa utgåvor tycks dock om fatta hela LB, så t.ex. den ibm anförda editionen. Först långt 
senare skulle uppslaget m ed »särskild bönbok» få större betydelse.
34 T exten införd först i EB-trycket Stockholm  (Brodin) 1784 och lätt bearb. av Hedrén.
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böneplats, knäfall, om bruk av bönböcker och uppm untran till fri bön etc. 
På ett elementärt sätt behandlas också varför bön skall förrättas, vad bön kan 
innehålla, frågan om bönhörelse o.dyl. M ed texten hade LB:s pedagogiska 
funktion åter kommit till heders. Det skedde knappast i anslutning till traditionen 
utan var snarare ett utslag av en allmän tendens kring förra sekelskiftet. Det 
pedagogiska kravet restes i fordran på en speciell praktisk teologi och pastoral
teologi och kom till uttryck i t.ex. skolliturgiken eller i predikokonsten. U tifrån 
den uppfattningen var LB avsedd som ett pedagogiskt vademecum endast för 
vissa kategorier, nämligen de okunniga, som behövde fostran —  den upplyste 
och lärde behövde ingen lärobok för sin andakt.36 Att LB-förslagen trots allt 
hade en konservativ karaktär motiverades också konsekvent med att större för
ändringar skulle kunna få »mindre goda följder för den enfaldigares andakt 
och uppbyggelse».37

Ehuru aldrig officiellt antaget kom 1823 års förslag att få praktisk betydelse, 
ty det fick icke sällan ersätta eller komplettera den gamla LB i utgåvor.3* Ett 
betydelsefullt uttryck för förslagets ställning är att det u tan vidare infördes i 
1850 års EB-förslag. Tolv år senare stadfästes denna nya EB utan att något av
görande träffades beträffande LB. I den halvofficiella norm alupplagan av EB 
blev det LB 1697 som intogs.3“ Osäkerheten om vad som var gällande LB fick 
förödande konsekvenser, ty boktryckarna agerade alltmer självsvåldigt. Utveck

Lindquist 1943 s. 122 m ed n 1. I förra fallet står texten jämte två instrument for »samvets- 
prövning» morgon och kväll helt fristående från LB. I LBF 1817 infördes undervisningen 
sist, i LBF 1823 som inledning till boken.
:|5 För kontinenten se Chr. Albrecht, Schleiermachers Liturgik (1963) passim, W. Trapp, 
Vorgeschichte und Ursprung der liturgischen Bewegung (1940) s. 45, 88, 124 och passim. 
—  Tesens betydelse i Sverige märks bl.a. i EB-diskussionen (se D. H elander, Kyrkans 
texter, 1938 passim) och skymtar i m otiveringen till EBF 1823 s. IV  ff.
:,li Se notiser i skrivelserna till och i böneundervisningen i LBF 1817 och 1823 samt 
Lindquist 1943 s. 123, 125. —  Att katekesen ej stod i förslagen och ö.h. försvann ur 
psalmbok och EB omkring 1820 berodde knappast på att den »degraderats» till blott en 
»lärobok», ty samtliga kyrkans böcker var »läroböcker», också bibeln, där »den gudom lige  
Läraren» undervisade. Skälet till uteslutningen torde främst vara att katekesen ingick i en 
av K. M a j:t fastställd »särskild» bok, 1810 års katekesförklaring. Se och jfr P leijel 1943 
s. 48 ff. En annan »särskild» lärobok som nu vann insteg var bibeln. Liksom katekesen för
svann därför även psaltarpsalmer, främst de sju botpsalmerna ur EB-utgåvor.
;1T Så skrivelserna till LBF 1817 och 1823. Ibm  s. X X  f. anfördes dock på tal om norr- 
landsläsarnas oro inför »nyböckren» att varje form av ändring icke kunde förhindras, —  
Belysande är Hedréns uttalande cit. i Lindquist 1943 s. 125. 
as Rodhe 1920 s. 21, Lindquist 1943 s. 126.
:|” Perikopkommitténs betänkande (1850) resp. EB-trycket Lund (G leerup) 1862, som var 
»den korrektaste» utgåvan enligt prästeståndet (D . Helander, Kyrkans texter (1938) s. 
188 f) . —  Att LBF infördes av EB-sakkunniga kan förklara att det först från denna tid  
fick verklig spridning (R odhe 1920 s. 158).
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lingen kunde 1920 sammanfattas av Rodhc så, att m an under senare delen av 
1800-talet »de facto avskaffat en verklig kyrkans bönbok»/"

4

Den våldsamma brytningstiden under mitten av svenskt 1800-tal ledde bl.a. till 
en uppluckring av den kyrkliga seden, i Mellansverige till närmast en total öde- 
läggelse av den framemot sekelskiftet. I den inomkyrkliga diskussionen om läm p
liga m otåtgärder utkristalliserades några slagord, som in nuce tecknar ytterkon- 
turer till planer, vars konkreta utformning givetvis skiftade i olika kyrkliga läger. 
»Folkkyrkan» måste, hette det, i »församlingsvården» taga hänsyn till olika 
kategoriers skilda behov av »den kyrkliga själavården», t.ex. »konfirmandsjäla
v ården» /1 Den pedagogiska accenten vid förra sekelskiftet återkom nu i modi
fierad form. Det är symtomatiskt att lagförslagen »om kyrkotukt» och »om 
enskild själavård, konfirmation och Herrens heliga nattvard» var de som först 
framlades, då det strandade kyrkolagsarbetet återupptogs med sikte på nödvän
diga partiella reformer. Vid domkapitlens remissbehandling av de näm nda för
slagen och vid handläggningen av dem i det berömda kyrkomötet (K M ) 1893 
underströks det angelägna i att reorganisera en effektiv församlingsvård med 
sikte på den enskilde. Prästens uppgift var, hette det i det senare förslaget, 
att »i själavårdande syfte» uppsöka och nå alla sina församlingsbor, även dem 
som inte själva sökte kontakt och särskilt dem som var »stadda i andlig eller 
lekamlig nöd». Prästens verksamhet måste syfta till att församlingsbornas »krist
liga tro och leverne måtte befrämjas under vaksamhet och bön samt ett rätt 
bruk av nådem edlen»/'

En rad uppslag presenterades för att väcka »församlingssinnet» och m ånga 
syftacle till att föra församlingsborna tillbaka till den övergivna gudstjänsten, 
»detta oförlikneliga organ för den kyrkliga församlingsdaningen»/'* En väg var

,M Rodhe 1920 s. 158, Lindquist 1943 s. 126.
11 Se t.ex. tillar och innehåll i G. Billing, Om  luthersk kyrkotukt (1880), K. H. G. von 
Schéele, Den kyrkliga katekisationen (1881* bearb.), C. Norrby, Grunddragen till läran 
om själavården (1882), O. H olm ström , Evangelisk-luthersk församlingsvård (1898).

Lagförslagen byggde på K LF 1873 kap. 4, 10 och 11. Kap. 10 »om enskild själavård»  
motsvarar K L  kap. 7, vilket blivit § 2 inom  1— 4. Prästernas plikt att »var i sin försam 
ling utöva enskild själavård och därvid efter behov undervisa, förmana, varna och trösta» 
fastslås i § 1, som ger kontentan av K L kap. 17. I lagförslaget 5 /4  1892 (tryckt bl.a. i 
K M  1893 K. A4aj:ts skriv. 1) har § 1 utbyggts till §§ 1— 3 för att själavårdsuppgifterna 
klarare skulle framstå. —  Rem issvaren över lagförslaget 1892 i konseljhandlingar JD  11/8 
1893 nr 5, RA. K M  1893 K. M aj:ts skriv. 1, kyrkolagsutsk. (K L U ) 14 och 26, prot. s. 
360— 64, äv. s. 282 ff., 325 ff., 364 ff., 416 ff., 722, skriv.' 33. Cf. K M  1898 mot. 15 (biskop  
M . Johansson), K L U  22, prot. s. 399 ff., skriv. 28.
4:1 U . L. U llm an, T ill presterskapet och läroverkens lärare i Strengnes biskopsdöme (1889) 
s. 25, äv. s. 18 ff. och passim.
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att sprida enkla mässutläggningar om »den sköna Herrens gudstjänst», som ett 
av slagorden löd.44 En som energiskt arbetade på denna linje var biskop U. L. 
Ullman. H an var pedagogen —  under många år verkade Ullm an som lektor 
i Göteborgs stift med dess relativt obrutna kyrkliga sed —  som mitt i det särskilt 
drabbade Mellansverige ville fostra präster och lekmän i Strängnäs stift till ett 
»vaket församlingsmedvetande».15

Vid sitt första kyrkomöte, K M  1893, tog Ullman ett initiativ, som långt 
senare skulle få praktiska konsekvenser. Hans förslag var a tt K. M aj:t skulle 
lå ta  överse EB med dess bilagor. M aterialet behövde bearbetas men fram för allt 
behövde det kompletteras för att EB skulle bli vad den »bör vara och egentligen 
är äm nad att vara: en kyrklig församlingsbok» i likhet med bl.a. Common 
Prayer Book. Kyrkoåret måste förklaras, ritualen för gudstjänsten och de kyrkliga 
handlingarna förses med undervisning om akternas »betydelse och värde», det 
behövdes en LB med en kyrkogångsbok men också med »praktiska anvisningar» 
och »det nödiga materialet för den dagliga gudstjänsten i hemmet». H u r LB:s 
böner »redigeras, kompletteras och fastställes» måste vara en viktig kyrkans 
angelägenhet om m an skulle få ett »värdefullt hjälpm edel vid den kyrkliga 
uppfostran» med »en lika behövlig som betryggande garanti för fram tiden».40 Det 
måste bli ett slut på den privata företagsamheten i kyrkans LB.

Trots ett påtagligt intresse för saken ville både K M  1893 och 1898 avvakta 
till den översyn av EB som måste komma, då arbetet med bibelöversättningen 
avslutades.17 Vid K M  1898 konstaterade Ullman därför att m an var oförhindrad 
att »på enskild väg verkställa de förberedande arbeten, som är erforderliga»
och två å r senare förelåg hans eget förarbete, »Kyrklig handbok för konfir
m ander och konfirmerade».1S I bokens avslutningskapitel om kyrkan gavs egent

41 Ordet (Psalt 2 7 : 4 b  i Karl XII-bibelnJ förekom även tidigare under 1800-talet men
fick slagordskaraktär först under de senare decennierna. Karakteristiskt nog blev ordet
titel på den troligen mest spridda m ässutläggningen: G. Billing, Om Herrans sköna
gudstjenst (18741, 1920'5). Gf. även titlarna på Billings broschyr Varför skola vi gå till 
kyrkan (18961, 1914a) och inledningsföredraget vid prästmötet i Lund 1900 Uppfostran till 
kyrklighet, äv. i Kyrka och skola 1900 s. 193 ff.
45 U llm an  1889 s. 7. —  O m  U llm ans insatser härför i Strängnäs stift se T . H olm , För
sam lingslivets förnyelse i Strängnäs stift (1968).
4,i K M  1893 mot. 29 (U llm an  m. inst. i syftet av prof. C. Norrby, cf. om denne ovan n 4 1 ).
47 Ibm  betänkande av de prästerliga ledam öterna (PL) 2, prot. s. 705 f. M ed 24 röster m ot 
17 avslogs yrkandet på omedelbar utredning. Cf. K M  1898 mot. 22 (U llm a n ), PL 2 p. 2, 
prot. s. 145 f.
48 Ibm  s. 145. Arbetet Kyrklig h a n d b o k ...  (1900) var en under ändrade yttre för
hållanden —  skillnaden m ellan Göteborgs och Strängnäs stift —  konsekvent fortsättning av 
U llm ans arbete från göteborgstiden Bönbok för skolungdom (18873), där endast böne- 
material lämnades.
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ligen motiveringen för hela arbetet.11' Varje församlingsbo måste »personligen del
taga i arbetet för det kyrkliga församlingslivets uppbyggande och framgång» 
inom »vår svenska folkkyrka». Gudstjänstdeltagandet, »offren av bön och för
bön, tacksägelse och lov» var det allm änna prästadömets uppgift. I HB fanns 
material för den enskildes offertjänst. Instruktioner däremot och ytterligare 
lämpligt bönematerial erbjöds i Ullmans bok, där t.ex. nattvardskapitlet under
visade om nattvardens innebörd och om beredelsen till den, förklarade natt- 
vardsmässans ritual och slutligen meddelade böner vid skrift- och nattvards
gång.50 Liksom församlingens gemensamma behandlades också hemmets guds
tjänst, husandakten.

Den ullmanska planen vann större gehör i kyrkomötet då bibelöversättnings- 
frågan ansågs nära sin lösning. Kyrkomötet begärde förslag till en »kyrkligt 
uppfostrande och sam m anhållande församlingsbok», som m an såg som »ett 
praktiskt hjälpmedel till att i församlingarna väcka, stödja och utbilda ett kyrk
ligt församlingsliv i evangelisk anda».51 Domprosten Th. Bring i Linköping ut
arbetade det begärda EB-förslaget, vars två avslutande avdelningar intresserar 
här.53 Den ena avdelningen ägnades åt ritualen för gudstjänst och kyrkliga 
handlingar avtryckta ur HB och försedda med »korta praktiska inledningar». 
Den andra avdelningen var LB, rubricerad »böner för enskild andakt».53 Var- 
dagsbönerna disponerades i tre avsnitt. Först stod ritual med korta anvisningar 
för daglig morgon- och aftonbön, ett parti som förde vidare traditionen från det 
gamla katekesbihanget. I andra avsnittet fanns också en katekestradition vid 
sidan om LB-traditionen, ty enveckasserien dagliga böner var uppbyggda på de 
sju bönepunkterna i Fader vår. Därigenom fick var dag sitt speciella bönetema, 
vilket typografiskt utmärktes genom bönepunkternas kursivering. Den tredje 
gruppen slutligen utgjordes av böner »för sjuka och döende», den sista resten av 
LB-traditionens böner för »särskilda tillfällen». Liksom i LB 1697 stod dock 
detta parti först efter kyrkogångsbönerna, vilka på traditionellt sätt uppdelats på 
böner i allmänhet och böner vid skrift- och nattvardsgång.

M ärkligt nog h ar den pedagogiskt upplagda boken ingen undervisning om 
bönen. M an skulle också ha väntat sig att vardagsbönernas tre avsnitt hållits

U llm an 1900 s. 199 ff.
50 Ibm s. 123— 49.
51 K M  1908 mot. 53 (biskop H. W. T ottie m. hänv. till U llm ans tidigare m ot.), PL 5, 
prot. s. 379, skriv. 19.
32 U ppdraget gavs ursprungligen till Tottie m en överflyttades då han avlidit enligt hans 
önskan på Bring 1913. Förslaget med motiveringar i Förslag till kom plettering och revi
dering. . . av nu gällande E v a n g e lie b o k ... (1915). Cf. även Th. Bring, Ledande grund
satser vid evangeliebokens revision i Bibelforskaren 1915 s. 202 ff.
53 Förslag 1915 s. 229 ff. resp. s. 249 ff. samt m otiveringarna ibm s. 245 ff., 263 ff.
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samman och att kyrkogångsbönerna ställts samman med ritualen för att med 
dem bilda en praktisk enhet, den okunniges kyrkogångsbok. Huvudtanken med 
förslaget var nämligen från Brings sida att åstadkomma en elementär lärobok. 
En konsekvens därav var enligt Bring att LB måste avklädas vademecum-karak- 
tären. I stället för »en hel bönbok med alla möjliga, i olika riktningar specialise
rade böneformulär» fordrades några få, enkla och ordknappa böner. LB fick 
inte »förutsätta någon djupare andlig insikt än vad som kan antagas förefinnas 
hos flertalet av dem . . . som ställa sig under församlingslivets fostrande infly
telse». Den otränade kunde avskräckas av många böner, vilka f.ö. kunde hota 
att spränga bandet med »tvillingsystrarna: psalmboken och EB». LB blev 
verkligen liten med totalt 28 korta eller mycket korta böner. Den gamla omfångs
rika skrift- och kommunionboken t.ex. hade krympts samman till tre beredelse- 
böner och fyra kommunionböner, vilka tillsammans fyllde halvannan sida i 
oktavformat.54

Betydelsen av Brings förslag inskränker sig till att det demonstrerats, att den 
önskade kyrkliga församlingsboken, som i Ullmans eget förarbete var vidlyftig, 
kunde pressas in på begränsat utrymme —  alltför begränsat enligt somliga 
remissinstansers åsikt.53 1917 togs ny kyrkobibel och ny HB i bruk och m an för
väntade att psalmboken snart skulle vara förnyad. Detta aktualiserade kravet 
på en EB-revision och vid K M  1918 påyrkades att de tidigare projekten skulle 
föras vidare. Som »tillfällig nödfallshjälp» kunde boktryckarnas EB-redigeringar 
accepteras. Det var dock kyrkans plikt att ombesörja en »vederbörligen auktori
serad EB».3( Denna »kyrkans och kyrkfolkets bok» måste dock innehålla mer 
än vad Bring föreslagit. LB måste förses med en regelrätt böneundervisning och 
vardagsbönerna utökas med böner för arbetsliv och familjehögtider, t.ex. födelse
dagar. LB skulle vara »en liten böneskattkammare» för hem m en.37 Förslags
ställaren såg alltså ingen motsättning mellan kravet på en elementär lärobok och 
på en bredare upplagd »böneskattkammare». Kyrkomötet ville dock inte binda 
sig eller utredarna genom bestämda direktiv utan stannade vid att begära en 
kommitté för revision av EB.

1,4 H uvudparten böner är av Bring nyskrivna eller är självständiga bearbetningar av äldre 
m aterial. —  O m  »alldeles särskilt beaktande» av kraven på enkelhet och korthet ifråga 
om  LB se Bring 1915 s. 207 ff.
fiS Förslaget, som aldrig överläm nades till K M , har remissbehandlats av domkapitlen. Av
delningarna m ed böner och ritual har i princip gillats enligt sam m anställningen av remiss
svaren i Betänkande 1920 s. 164 ff.
r>,i K M  1918 mot. 19 (biskop J. Personne, Totties efterträdare och Brings förm an). I mot. 
föreslogs att Bring skulle få fullfölja arbetet med biträde av en prof. i praktisk teologi och 
en präst i församlingstjänst.
57 Ibm  m ot. 18 (landstingsm an J. O cklind, Härnösands stift).
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Då kyrkomötet samlades två år senare låg ett förslag på mötets bord. I januari 
1919 hade K. M aj:t tillkallat Bring samt dåvarande professorn Edv. Rodhe i 
U ppsala och kyrkoherden S. Stadener i Ystad att ingå i den stora kommitté, 
som under ärkebiskop N. Söderbloms ordförandeskap hade att på tre avdelningar 
arbeta med respektive psalm- och koralböckerna samt EB.5S I oktober följande 
år eller en vecka innan K M  1920 samlades framlades EB-förslaget, som då 
givetvis ej hann remissbehandlas utan överlämnades direkt till kyrkomötet.

I kommittén fördelades arbetet så att Rodhe undersökte och redovisade LB:s 
historia under det att Stadener utarbetade den nya LB.5W Bådas insatser fick 
avgörande betydelse. Rodhes historik var inte endast grundvalen för kommitté
arbetet utan blev uppränningen till en rad vetenskapliga undersökningar om 
bön- och andaktslitteratur i svensk tradition. Den stadenerska LB fullföljde U ll
mans intentioner tuktade med hänsyn till den tradition Rodhe påvisar. LB- 
förslaget har i flera hänseenden blivit vägledande för LB:s utform ning fram 
till våra dagar.60

Omfångsmässigt var LB-förslaget flerdubbelt större än det bringska. I såväl 
historik som specialmotivering betonades »betydelsen av en kyrklig bönbok» 
som handledare för den enskildes bön. A tt LB-traditionen brutits sönder hade 
bl.a. lett till att bönboksmarknaden —  kommitténs undersökningar gav belägg 
på att denna var stor —  m ättades med litteratur av stundom tvivelaktigt värde. 
LB måste bli ryggraden och först då blev privatutgåvor nyttiga i sin »hjälpande 
och kompletterande ställning till kyrkans allm änna bönbok». Församlingsfost- 
rande blev boken om den försågs med lämpliga böneämnen och -formuleringar, 
som kunde »träffa det för sagda religiösa liv utm ärkande och nödiga». LB:s 
pedagogiska funktion krävde sålunda en viss fyllighet men även i fortsättningen 
skulle boken bindas samman med psalmbok och EB till en »kyrkfolkets bok». 
U töver böner behövdes också ritual för gudstjänst och kyrkliga handlingar i

r,s Betänkande 1920 s. V f .  —  Ans?, kom m ittésam m ansättningen cf. ovan n 56. Beträffande 
det sam tida psalmboksarbetet se Arvastsson, Psalmboksarbetet under 1900-talet (1959) 
s. 85 ff., 91 ff.
r"’ Aktm aterial i Kom m ittéarkiv 290, RA. En redogörelse i S. Stadener, Hur Lilla Bön
boken kom till —  ett tioårsminne i T ill hem bygden (Strängnäs stifts julbok 1931) s. 33 ff. 
H ans där framhävda insatser var dock beroende av fr.a. Rodhes fackkunskap, jfr t.ex. ibm  
s. 35. Stadeners arbete m en också hans omsorg om förslagets tryckning och det stadenerska 
hem m ets gästfrihet m ot kom m ittén föranledde likväl m edkom m itterade att som gåva 
överläm na en 1600-talskalk och -paten till Stadener. Se därom t.ex. Söderblom till R odhe  
22/10, 31 /10  och 7/11 1921, Rodhes saml., LUB.
"" Betänkande 1920 m ed historik och m otiveringar trycktes separat i vanligt boktryck. 
Själva förslaget trycktes genom  Stadeners försorg i s.k. altarupplaga (cf. n 59) i D en  
svenska evangelieboken (1920). För det följande se Betänkande 1920 s. 155 ff. (R odhes 
historik), s. 159 ff. (Stadeners specialm otivering till LB).
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lämplig redigering. Slutligen ville kommitterade återinföra katekesen. Den be
hövdes i skolan —  1919 års undervisningsplan för folkskolan avskaffade katekes
förklaringen som lärobok men föreskrev Lilla katekesen för undervisningsbruk —  
men att den upptogs i församlingsboken skulle »gagna också församlingslivet i 
stort».”1 Därmed hade den gamla treklangen katekes —  LB —  ritual åter kommit 
till heders i det pedagogiska andaktsinstrumentet.

Synen på LB:s funktion återspeglades i bokens redigering i stort som smått. 
Huvudavdelningarna med vardagens och gudstjänstens böner bildade nu två 
slutna enheter, vilka båda redigerades efter bestämda principer. Kyrkogångs- 
bokens stomme var ritualen för gudstjänst och kyrkliga handlingar. Efter Rodhes 
uppslag hade de redigerats så att de bäst skulle tjäna lekmannens deltagande. 
De inleddes med de av Stadener författade introduktionerna och i ritualen in
sprängdes »böner och bönesuckar». Som typexempel kan anföras utformningen 
av »nattvardsmässan till vilken skriftermålet är en förberedelse». Efter en relativt 
om fattande undervisning om skriftermål och nattvard jäm te en beredelsebön 
följde skriftermålsritualet inlett och avslutat med »stilla bön», nattvardsmässan 
inledd och avslutad på samma sätt och med korta böner inflikade före, under 
och efter själva kommunionen. Ritualen har vidare försetts med förklarande 
rubriker såsom t.ex. vid Sursum och prefationen: »GUDS LO V  för allt vad 
Herren Kristus gjort och uppmaningen till detta lov». Självfallet blev den 
gamla skrift- och kommunionboken väsentligt nedskuren med denna redigerings- 
princip,62 men som helhet blev kyrkogångsboken mycket omfattande. Trots de 
disparata elementen —  ritual med anvisningar av skilda slag och böner u r olika 
källor —  fick boken en enhetlig prägel, ty alltsammans bar tydliga spår av 
Stadeners karakteristiskt arkaiserande pennföring.'“ Pedagogiskt hade dispositio
nen klara förtjänster, eftersom allt lekmannens material för t.ex. nattvardsgång 
fanns samlat på ett ställe.

Kyrkogångsbokens vademecum hade sitt motstycke i vardagens böner. Den 
förra avdelningen var i själva verket mer en bilaga till den egentliga LB. Var- 
dagsbönerna hade redigerats efter en av Ullm an antydd princip: avdelningen var 
avsedd för inte egentlig enskild andakt utan hemmets gemensamma gudstjänst,

01 Ibm  s. 145 f. Katekesen utan bilagor återinfördes på initiativ av kyrkoherde H. P leijel 
(P leijel 1942 s. 60 f. m ed n ). Hans m otivering hör samman m ed det allm änna intresset 
för katekesen som bekännelseskrift och instrument för församlingens fostran. Intresset 
dokum enterat bl.a. i 1911 års katekesnämnd och t.ex. K M  1920 skriv. 24 och 28. Cf. Karin 
Moberger, R elig ionsen het. . .  II  i KÅ 1962 s. 138 ff.
"2 D etta  beklagades som en verklig brist i Stadener 1931 s. 38 f. Jfr Stadener, D en  svenska 
bönboken (1933), som upptar »den dagliga bönen och nattvardsböner», den senare avd. 
ibm  s. (791 )— 811.
63 Stadener påpekar själv förhållandet i Stadener 1931 s. 39 f.
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husandakten. Den inledande undervisningen »när man tager sig för att bed ja» '1 
följdes konsekvent av undervisningen »om det allm änna prästadömet». I texten 
fastslogs husfaderns rätt och plikt att leda hemmets gemensamma gudstjänst 
och partiet utmynnade i »deras bön som hålla andakt med husfolket». Hela 
avdelningen är upplagd för att vara till tjänst vid husfaderns gudstjänstledning. 
Efter några stamböner —  partiet motsvarade närmast det gamla katekesbihanget 
— följde huvudavdelningen, »den dagliga husandakten». Försedd med några 
korta råd och anvisningar upptogs en fyraveckorsserie fullständiga ritual för 
morgon- och aftonandaktens psalmsång, textläsning och bön. Till h jälp  för 
skriftläsningen fanns före själva LB av Bring upprättat lektionarium för ett 
kalenderår —  det enda nytillskottet till LB-traditionen motiverat av att icke EB 
utan bibeln som helhet blivit folkbok. Serien ritual kompletterades med en räcka 
ytterligare andakter för kyrkoårets högtidsdagar och —  efter uppslaget vid KM  
1918 —  ritual för andakter vid särskilda tillfällen i hemmet under huvudrubri
kerna »då glädje beskäres» och »då ofärd möter». Avdelningen avslutades med 
böner ur Skriften: enligt gammal tradition de sju botpsalmerna och som nytill
skott »Kristi översteprästerliga förbön» i Joh. kap. 17. Det enda partiet med 
böner av mer enskild karaktär var några böner »om tröst» i olika personliga be
kymmer och »i dödens närhet».

LB-förslaget var som nämndes en komplett nyhet då det lades på kyrkomötets 
bord. Trots detta vann förslaget varm a sympatier och antogs »med största 
tacksamhet»."5 En del kritik riktades visserligen mot konstlat bönespråk i några 
av LB:s böner eller mot inm ängandet av privatutläggningar och privatböner i 
kyrkans ritual."" Ändringsförslag formulerades dock både vagt och i form av 
önskemål att överväga vid slutrevisionen. En sådan begärdes nämligen men 
anmärkningsvärt nog antog kyrkomötet den ännu ej färdigredigerade boken. I 
antagandet angavs uttryckligen att endast den egentliga EB skulle stadfästas. 
Bilagorna skulle utges jäm te EB utan att »på något sätt sanktioneras såsom 
integrerande del av EB»."7 De hade genom kyrkomötets antagande erhållit den 
form av auktorisation som behövdes för deras tjänst i församlingarna.

Flera skäl bidrog till ett antagande med denna »fullmakt in blanco» för 
bokens slutliga utformning. Huvudanledningen var dock att kyrkomötet i för-

Rt Stadener ansåg rubriken vara ett lyckokast och att den karakteriserade hela LB. Ibm  
s. 35 f. —  »Av nöden» var bön 1. m ed Andens bistånd och 2. av hjärtat, vidare att 3. »utan 
uppskov gripa sig an med att bedja» och 4. »bruka en kristens förmån att få bedja i Jesu 
namn». T ill undervisningen fogades en Augustinus-bön »om  nåd att rätt bedja». 
fir‘ K M  1920 prot. s. 11: 16 (friherre C. J. Rappe m ed en rad instäm m anden).
^  Ibm  PL 8 p. 10— 12, äv. 4 och 8.
r~ Ibm  skriv. 63 s. 6 ff. På tillskyndan av biskop E. Billing skulle sak samma gälla om E B :s 
rubriker över söndagar och texter.
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slagets »församlingsbok» ansåg sig h a  fått »en så sällsynt och stor gåva till 
Sveriges kyrka».'1" Efter knappt ett år hade kommitterade utfört överarbetningen 
och i sitt »påbud» kunde K. M aj:t »fastställa» den nya EB, vilken »jämte vid 
densamma fogade katekes, bönbok och utdrag u r HB m.m.» samtidigt utkom 
av trycket.Ru I EB 1921 har vid överarbetningen tillagts ytterligare en lektionarie- 
serie och uteslutits den fjärde veckans husandaktsritual. Dessa enda större för
ändringar hade i varje fall visst stöd i kyrkomötesdebatten. En del språkliga 
ändringar, uteslutningar och tillägg i bönematerialet kunde härledas ur en mer 
allm än formulering i kyrkomötets skrivelse. Dess mer bestämda önskemål föran
ledde att HB:s ritual infördes in extenso i kyrkogångsboken. Samtidigt bibehölls 
emellertid den stadenerska redigeringen som parallelltryck och endast genom 
typografin angavs att detta var mer en kommentar.70

Sakkunniga har u tan tvekan sökt fullfölja kyrkomötesintentionerna och trots 
in blanco-fullmakten kom sålunda kyrkomötets auktoritet i praktiken inte att 
rubbas. N är den egentliga EB stadfästes förverkligades kyrkomötets desiderium. 
Svenska kyrkan hade fått »en kyrklig församlingsbok» som sitt pedagogiska 
instrument, till vilket hörde »en verklig kyrkans bönbok».

5
Från slutet av 1930-talet pågick ett intensivt arbete med att fullfölja förnyelsen 
av kyrkans böcker. Arbetet resulterade i ny psalmbok (1937), HB och EB 
(1942) liksom även koralbok (1939) och mässbok (1942, 1944).71 Självfallet 
kom LB att dras in i den allmänna revisionen. Det intressanta är vilka föränd
ringar som önskades och genomfördes i boken.

V id K M  1936 framhölls i en motion att LB:s andaktsordningar varit till 
»ovärderlig hjälp och vägledning» vid »husandakten». Det begränsade materia
let borde emellertid fördubblas till en sexvcckorsseric för att ge »välbehövlig 
omväxling och större rikhaltighet». Utskott och plenum anslöt sig till motive
ringen men ville ej fixera någon gräns för utvidgningen. I skrivningen kunde

RS Ibm prot. s. 11: 16 (biskop E. Lönegren). —  E. Billing hade m. inst. av prof. E. Stave 
yrkat på att boken skulle antagas vid ett kom m ande K M  efter överarbetningen. Ibm  PL 8 
s. 13 f. (reserv). I plenum  fann sig Billing m otvilligt i att förslaget, antogs och hänvisade 
till dess stora förtjänster. Ibm  prot. s. 11: 5 f., 8 f. H uvudlinjer i debatten var om K M  
kunde antaga ett förslag som ej remissbehandlats, vidare om ett icke slutgiltigt förslag 
kunde antagas. —  Långt senare uppgav Rodhe att antagandet berodde på den utförliga 
m otiveringen till förslaget. Rodhe till Eidem  21/2 1937, B I a: 35, Eidem s arkiv, ULA.
<iU K. M a j:ts  påbud 12/9 1921, SF 1921: 590. Däri uppräknas vad i boken som stadfästes.
70 Akter i kom m ittéarkiv nr 290, RA.
71 Se härom Kjöllerström , O m  de liturgiska böckernas antagande i vårt land i ST K  1942 
s. 284 ff., Arvastsson 1959 s. 126 ff., 149 ff.
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dock utläsas att fördubbling kunde bli alltför kraftig utökning och att redan 
en fjärde vecka i analogi med förslaget 1920 kunde vara en vinst. Ändringen 
kopplades samman med i första hand psalmboksarbetet, vilket vid detta möte 
fördes i lancl.7" N är HB-frågan två år senare kom ett stort steg närm are sin 
lösning togs initiativ till en EB-översyn och ett bestämt önskemål ifråga om LB 
fördes fram. Kyrkomötet anslöt sig till en motion, där det konstaterades att LB 
blivit »ganska mycket använd till enskild andakt», detta »åtminstone i kyrkliga 
trakter av vårt land», där boken var »älskad av tacksamma läsare». En viss 
svaghet vidlådde dock lektionarieserierna, som borde korrigeras här och var. 
Det ansågs lämpligt att de uppställdes icke efter kalenderår utan efter kyrkoåret. 
För att LB skulle förmedla »god och grundlig bibelkännedom» var det dessutom 
lämpligt a tt de två serierna i lektionariet utökades till det dubbla.7:1

Vid både K M  1936 och 1938 var intresset helt inriktat på LB:s funktion vid 
»hus-» eller »enskild andakt». För att LB skulle bli en så omväxlande och 
kunskapsberikande bok som möjligt behövdes överarbetningar. De tidigare kra
ven på en församlingsfostrande bok med uppgift att föra okunniga in i guds
tjänst- och andaktsliv lyste med sin frånvaro. LB betraktades som »kyrkfolkets 
bok» i eminent mening. Kyrkogångsboken berördes inte med ett ord, ty för 
tränade kyrkogångare fanns ej behov av en sådan.

De båda framställningarna om partiella ändringar i LB blev föremål för 
K. M aj:ts omedelbara åtgärder. För uppdraget att utvidga andaktsordningarna 
var biskop S. Stadener självskriven. H an hade inte endast arbetat med LB 1921, 
som tillvunnit sig så stor aktning, utan hade även dokumenterat sitt intresse för 
saken genom främst sin bönbok med andaktsordningar för ett helt år jäm te 
skrift- och kommunionböner.71 Arbetet var knappt påbörjat då Stadener avled. 
Efter önskemål från hans dotter, fil. mag. G. Stadener-Olofsson, utverkade ärke
biskop E. Eidem förordnandet för sig att låta »ordna förefintligt av Stadener 
hopbragt material avseende sakkunniguppdraget» och avge förslag till en utvid
gad LB. Ett om fattande material ur Stadeners samlingar sammanställdes av

72 KM  1936 mot. 18 (G. Reuse in .fl.), beredningsutsk. (B U ) 5, prot. s. 4: 7, skriv. 14. Ett 
annat beslut om att vissa psalmer skulle överföras till LB från psalmboken (ibm  skriv. 29) 
åsidosattes vid dennas slutredaktion (Arvastsson 1959 s. 147). Att redigeringskom m ittén  
hade »ganska fria händer» berodde icke på K M  utan på ecklesiastikminister A. Engbergs 
direktiv (jfr ibm s. 145).
7:1 K M  1938 mot. 18 (E. M eurling), första tillf. utsk. 10, prot. s. 5: 65, skriv. 30. Cf. ang. 
EB-revisionen BU  3, skriv. 27.
74 Stadeners bönbok (ovan n 62) hade anspråksfull titel och undertitel, ty »Den svenska 
bönboken» var titeln på LB 1697, »Fortsättning av LB» gav intrycket att privatutgåvan 
hade kyrklig auktorisation såsom LB 1921. —  Förhandsuppgifter om boken i Stadener 
1931 s. 40 f.
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dottern och med biträde av dåvarande docenterna I. Hylander och S. Silén 
upprättade Eidem ett förslag med andaktsordningar för en fjärde vecka i den 
eljest intakta LB.

Förslaget har intresse främst ur kyrkorättslig synpunkt. Sedan det avgetts i 
september 1938 anmäldes det i konselj till slutligt avgörande av ecklesiastik
minister A. Engberg m itt under pågående kyrkomöte. U tan någon som helst 
remissbehandling och utan kyrkomötets antagande fastställde K. M aj:t, att intet 
hinder mötte för utgivning av den utvidgade LB. Svenska kyrkan hade fått en 
av K. M aj:t ensam auktoriserad LB.75

Den nya LB var i viss m ån överspelad redan från början. Samtidigt som 
den auktoriserades av K. M aj:t begärde kyrkomötet å sin sida den ovan näm nda 
EB-revisionen. M ötet begärde visserligen endast översyn av lektionariet, men då 
kyrkoherde O. Krook i Stockholm erhöll sakkunniguppdraget kom hela LB i 
stöpsleven. Med biträde av kyrkoherdarna A. Adell och K. Peters —  tidegärdens 
fäder i modern tid —  för lektionariets del och av dåvarande pastorn D. Lind
quist —  experten på äldre svensk bön- och andaktslitteratur —  upprättade 
Krook ett LB-förslag, som tämligen radikalt bröt med 20-talstraditionen i såväl 
uppläggning som innehåll.70

V ad uppläggningen beträffar uteslöts katekesen utan någon som helst motive
ring. Samma öde drabbade ritualen för gudstjänst och kyrkliga handlingar med 
inledningsstycken, den parallellt löpande kommentaren och bönerna. Därm ed 
försvann hela kyrkogångsboken eller den ena huvuddelen av LB. Den enda 
resten var ett antal »konfirmations- och nattvardsbÖner», en sorts motsvarighet 
till den gamla skrift- och koinmunionboken. LB blev konsekvent inrättad för 
hemmets gudstjänst i husandaktens eller snarare den enskilda andaktens form.

Den radikala ändringen låg i och för sig i linje med intentionerna i K M  1936 
och 1938. LB var till för hemmets andakt där sådan förekom och det gällde att 
skapa ett fylligt material för den. Krook ansåg det vara kyrkans plikt att om-

Ti Framställningen bygger på ing. diarium ED 6/11 1936 nr 4202, Kyrkobyråns registratur 
18/6, 24/9 1937, utbildningsdep:s arkiv; statsrådsprot. E D  18/6, 24/9 1937, 11/11 1938, 
konseljakter E D  11/11 1938, kommittéarkiv nr 569, RA; »Evangelieboken», Stadeners saml., 
L U B  (m ed material äv från 20-talsarbetet) ; Eidems dagbok 1937— 38 passim, särsk. juni 
och sept. 1938, A I: 1, Eidem s arkiv, U LA . —  Eidem s förslag synes icke ha uppmärk
sammats m ed undantag för t.ex. notisen om konseljbeslutet i SK T  1938 s. 807. —  Den  
kyrkorättsliga sidan av bl.a. detta ärende hoppas jag belysa vid publicerandet av manus 
»Kyrkans böcker, kyrkomötet och K. M aj:t».
Tö För detta och följande se aktmaterialet i kommittéarkiv nr 1500, RA, m ed bl.a. dagbok 
och korrespondens. I det tryckta förslaget (S O U  1941: 13) ingår Krooks m otivering s. 
421 ff ., ang. lektionarium och LB särsk. s. 443 ff. Se äv. Krook, Evangelieboken och dess 
revision i ST K  1941 s. 101 ff. Lindquists expertutredning publicerad som Lindquist 1943 
(se ibm s. 83 n 1).
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besörja en fyllig bönbok, »som rymmer den kristna bönens äkta, oförgängliga 
skatter», på sam m a sätt som kyrkan »nedlägger allra största omsorg på a tt skapa 
en psalmbok med den andliga diktningens yppersta klenoder». M ed LB 1921 
hade m an slagit in på en väg som enligt Krook måste leda till en LB:s »själv
ständighet» vid sidan om kyrkans övriga böcker. U ppenbart var det icke 1920- 
tals- men väl 1820-talsidéer om en kyrkans fristående bönbok som Krook ville 
ta fasta på. Alltjäm t var detta dock ett »desiderium» mot vars förverkligande 
Krook ansåg sig ha tagit ett avgörande steg.

N är den pedagogiska aspekten spelades ut av tanken på ett kyrkfolkets vade- 
mecum måste detta prägla hela LB:s konstruktion. Självfallet kunde kyrkogångs- 
boken strykas. LB:s inledande böneundervisning kunde också skäras bort och 
istället infördes sist i boken en av M. Luther och E. Billing dominerad sam m an
ställning av »ord om bönen av erfarna bedjare», vilken mindre hade pedago
giskt värde och m er gav uppm untran och uppbyggelse åt läsaren. A tt vecko- 
seriens fullständiga ritual ströks var m er en eftergift för att vinna utrymme. 
LB:s omfång fick ej bli för vidlyftigt, ty ännu ett tag skulle boken ingå i samlings
bandet med psalmbok och EB. Efter de inledande stambönerna och före vecko- 
serien intogs nu m önsterritual för morgon- och aftonbön. M ed den anordningen 
gavs plats för en utökning av morgonens och kvällens böner från tre till inte 
mindre än åtta veckor. De gamla andaktsordningarnas psalmanvisningar infördes 
i lektionariet, som bestod av två nyredigerade efter kyrkoåret uppställda serier 
i vilka lectio continua-principen tillämpats inom de tempore-ramen. En direkt 
nyhet om än med analogier i äldre tradition var anvisningarna på psaltartexter 
för sex veckors morgon- och aftonbön.

V ad bönematerialet beträffar har detta i större utsträckning än som var fallet 
i LB 1921 valts u r vitt skilda källor. Huvudavdelningen, åttaveckorsseriens böner, 
står mycket fri i förhållande till LB 1921 och är helt oberoende av den eidemska 
utvidgningen 1938. Anslutningen till LB 1921 är då större ifråga om bönerna 
för kyrkoårets helgdagar och vid särskilda tillfällen i hemmet och för den en
skilde.

Det krookska förslaget har som helhet kunnat karakteriseras som »dristigare, 
mer revolutionerande och längre gående än de flesta revisioner av kyrkans böc
ker».77 Särskilt gäller det om LB, vars omarbetning dessutom icke begärts av 
kyrkomötet utan föranletts av en överenskommelse mellan ecklesiastikminister 
Engberg och Krook.™ Då förslaget avgetts i april 1941 utvecklades stor aktivitet

77 K M  1941 prot. s. 4: 69 (biskop T. Ysander).
7S Ibm  s. 4: 58 f., 61 (K rook). Överenskommelsen ledde till att LB-experten Lindquist 
tillkallades 13/12 1939. —  Engbergs utvidgning av Krooks uppdrag och underlåtenhet att 
16 —  335-5534. Sv. Teol. Kv.skr. 4/69
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i kyrkans ledning. Det ansågs självfallet att förslaget icke kunde ligga till grund 
för beslut vid det kyrkomöte, som sammankallades till hösten för att antaga ny 
HB och EB. Ärkebiskop E. Eidem var den främste talesmannen för den mindre 
tilltalande men den enligt honom enda rimliga lösningen att skjuta EB-frågan 
på framtiden. Engbergs efterträdare som ecklesiastikminister, professor G. Bagge, 
ville dock inte vara med om något sådant. Före kyrkomötet ville han få fram 
en »förberedande överarbetning» av förslaget sedan remisstiden löpt ut. Det 
blev också den linjen som följdes. För bearbetningen tillsattes en näm nd bestå
ende av biskoparna T. Andrae, G. Aulén och Y. Brilioth —  vilka även ansvarade 
för överarbetningen av det eidemska HB-förslaget —  samt dåvarande professorn 
D. Helander. På fr.a. Eidems tillskyndan utformades emellertid direktiven så, 
att gällande EB skulle ligga till grund för arbetet och att näm nden vid eventuella 
ändringar skulle kunna utnyttja det krookska förslaget. Eidem underströk fort
farande att det viktigaste icke var att nu få en ny EB utan att kyrkan erhöll 
en bok, som ej bröt med svensk tradition.7U

Näm nden arbetade snabbt och framlade förslag efter knappt tre månader. 
D å återstod likväl endast omkring en vecka innan kyrkomötet skulle samman
träda. Till mötet överlämnade K. M aj:t dels det remissbehandlade krookska 
förslaget, dels nämndens, vilket i likhet med 1920 års förslag var en fullkomlig 
nyhet när det Överlämnades. K. M aj:t gjorde i sin skrivelse ingen rangordning 
mellan förslagen. Det var emellertid nämndens förslag som utskottsbehandlades 
och endast över detta yttrade sig kyrkomötet i sin svarsskrivelse.

M ed få retuscheringar kunde nämndens förslag antagas av kyrkomötet. I 
utskottsbetänkandet uttrycktes tillfredsställelse över en handläggning, som möjlig
gjorde att mötet nu kunde antaga en ny EB. Den synpunkten återkom i plenum, 
där det dock även anfördes betänkligheter mot ärendets forcering. Knappast 
med entusiasm men likväl enhälligt antogs den nya EB med dess LB. Krook 
upprepade önskemålet om »en klassisk, en kyrkans bönbok», men varken han 
eller mötet var redo för någon sådan förändring. Alltjämt skulle LB utges som 
en av kyrkomötet antagen bilaga till EB.sn Sedan den av kyrkomötet begärda

överläm na Eidem s LBF till kyrkomötet hör väl samman med Engbergs suveränitet gentemot 
kyrkomötet. Ang. den kvrkorättsliga aspekten se n 75.
7U Kyrkobyråns registratur 27/6  1941, utbildningsdep:s arkiv; statsrådsprot. 20/6 1941, 
RA; Krooks dagbok 4/6, 20/6, 27/6 1941 och Rodhes brev till Krook 6 /6  1941, kom m itté
arkiv nr 1500, RA; Eidem  till Bagge 19/5, 4 /6  1941 (kopior), Bagge till Eidem 21/5 1941, 
B I a: 56, Eidem s dagbok 24/5 1941 (konferens m ed bl.a. Bagge på kyrkobyrån ang. 
revisionen), A I: 1, Eidem s arkiv, U L A .
8,1 K M  1941 K. M aj:ts skriv. 2, särsk. utsk. 1, prot. s. 4: 53 ff ., beslut ibm s. 83 ff., skriv. 23. 
—  Näm ndens förslag avgett i stencil. Aktmaterial från nämnden ej inlevererat till RA och 
har ej påträffats i konseljhandlingar.
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slutredaktionen verkställts utfärdades kungörelsen, att K. M aj:t »efter inhäm 
tande av kyrkomötets yttrande» velat »gilla och stadfästa» den egentliga EB, 
vilken nu förelåg i trycket med tillhörande bilagor.S1

LB 1942 kvarstår ännu i bruk. En närm are presentation är därför överflödig 
men några drag skall uppmärksammas. Bönebeståndet har mycket nära anslut
ning till LB 1921. Endast en handfull böner har försetts med Stadeners nam n, 
men huvuddelen av beståndet bär hans språkliga signatur. Även Eidems utvidg
ning av LB hade med några års fördröjning kommit till heders, ty med undantag 
av de tre första stam m ar fjärde veckans böner från hans förslag. Veckoseriens 
fasta andaktsordningar är återinförda efter ett tämligen enhälligt krav från 
remissinstanserna. Krooks LB-förslag blev dock ingalunda betydelselöst. Till 
fyraveckorsserien med fullständiga andaktsordningar lades en serie böner för 
ytterligare två veckors morgon- och aftonandakt. Arrangemanget att endast av
trycka böner övertogs från Krooks förslag och därifrån hämtades också dessa på 
fyra stycken när. Ersättnings- och fyllnadsmaterial i övrigt hämtades likaså från 
det förslaget. Endast ett mycket begränsat antal böner är häm tade från andra 
än de här näm nda tre källorna.

I LB:s bönematerial finns sålunda kontinuitet bakåt. Den allm änna upplägg
ningen av LB 1942 bryter däremot mer med traditionen, ty här var Krooks 
förslag vägledande. Någon precisering av syftet med förslaget gav icke näm nden, 
men konstruktionen av LB måste tolkas så, att den skulle ge ett någorlunda 
fylligt material för det ordnade andaktslivet i hemmen —  termen »husandakt» 
hade f.ö. blivit ersatt av »den enskilda andakten» i såväl Krooks och näm ndens 
förslag som LB 1942. Andaktsmaterialet inklusive lektionariet, som med undan
tag av psalmlistan och psaltarserien oförändrat övertagits från Krooks förslag, 
gjorde LB till ett tjänligt vardagens vademecum. Det ansågs inte behövligt med 
någon elementär böneundervisning och det krookska tillägget med »O rd om 
bönen av erfarna bedjare» skars ner väsentligt. Att vare sig katekes eller kyrko- 
gångsbok återinfördes låg i linje med konstruktionsprincipen.

Konstruktionsprincipen hade i fortsättningen dock icke tillämpats med samma 
konsekvens som i Krooks förslag. Tydligen ansågs kommunionboksresten i det 
förslaget alltför liten, ty näm nden satte upp två avdelningar med böner »vid 
kyrkogång» samt »skriftermåls- och nattvardsböner», vilka sprängts in m itt i 
boken med material för hemmets andakt. Placeringen liksom även partiets 
disposition och i viss m ån bönematerial ansluter till LB 1697. Trots detta kan

M Statsrådsprot. ED  9/1 1942 nr 55, 16/10 1942 nr 2, RA. K K  16/10 1942, SF 1942: 817. 
—  Inom  departem entet hade föreslagits att K K  utform ades i likhet m ed K K  ang. H B och 
mässbok I (SF 1942: 816 resp. 818) —  därmed hade em ellertid även E B :s bilagor blivit 
gillade och stadfästa. K onseljhandlingar E D  16/10 1942 nr 2 (K K -koncept), RA.
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avsnittet betecknas som nämndens mer självständiga bidrag, där det mest kända 
nytillskottet torde vara den s.k. briliothska nattvardsbönen,83 en slags symbol på 
den nattvardsförnyelse i svenska kyrkan, om vilken kommunionbokspartierna i 
de båda förslagen och i LB 1942 vittnar.

Kyrkogångsmaterialet placerades m itt i LB:s böner för hemmets andakt. I 
slutredaktionen återinfördes också katekesen —  nu som sista led i LB jäm te det 
likaledes sist placerade lektionariet —  väl snarast som en koncession åt det hävd
vunna. I samband med HB:s antagande beslöt kyrkomötet att utdrag skulle 
inplaceras som bilaga till EB.83 Beslutet ändrade icke LB:s huvudkaraktär, ty 
partiet utgör ett från LB fristående bihang till EB och är utdrag i egentlig 
mening. En allmän pedagogiskt lagd inledning följs icke upp av någon handled
ning till gudstjänst och kyrkliga handlingar genom vare sig ingresser, kommen
tarer eller böner. Tanken på en pedagogiskt lagd, församlingsfostrande bok var 
övergiven. LB är väsentligen den enskildes böneskattkammare för vardagens en
skilda andakt.

6

Framställningen har visat vilket dominerande inflytande reformationstidens LB 
haft för hela den följande utvecklingen, där tanken på andaktskompendiet 
psalmbok —  EB —  LB segt hållit sig kvar. Riktningsgivande för LB var 
katekesen. Katekesbihangets vardagsböner har dock genom sitt motstycke i LB 
gett upphov till svårigheter. Att förena vardagsbönerna med kyrkogångsboken 
blev ett problem, då accenten försköts till det senare ledet i avvägningen mellan

8a LB 1942 nr 121. Bönen upptogs utan författaruppgift i nämndens förslag nr 121, i 
slutredaktionen insattes Brilioths namn. —  Bönens historia är följande. T ill 1925 års HB- 
kom m itté inkom Brilioth m ed begäran om införandet av s.k. halv epikles i nattvardsmässan 
genom  brev från Åbo till ordföranden, Brilioths svärfar N . Söderblom. I brevet fanns 
riktlinjer för innehållet och hänvisn. till några liturgier som mönster för det författarskap 
Brilioth icke själv hann m ed. På brevet har Söderblom i stället antecknat Joh. kap. 6 och 
17 som förlagor samt gjort en skiss, som vidare utformats i en anteckningsbok. I en annan  
gjordes nya förarbeten och utskriften av ytterligare en version. Brilioth till Söderblom 8/5 
1926, N : 22, blå ant.^bok 1926 m ed pärmnoteringen »Fröshult Nattvarden Ignatius» s. ( 13), 
grön ant.-bok 1926 m ed noteringen »Luther . .  . Canterbury» s. (16) f., B, Söderbloms sam l., 
U U B . —  Båda versionerna framlades i maskinskrift vid HB-kom m itténs junisam m anträde 
1926, där det beslöts att bönerna skulle sammanjämkas till en. Kom m ittéarkiv 289, R A . —  
Söderblom s förarbete till sam m anjäm kningen på maskinutskriften av versionerna i N  : 22, 
Söderblom s saml., U U B . —  D en  slutliga versionen tryckt i H B F (S O U  1926: 12) s. 39. 
D en  senare av de förra publicerad i Söderblom , Kristi pinas historia (1928) s. 158 och i Ett 
år —  Ord för varje dag (utg. av A. Söderblom 1932) s. 107. —  Via LB 1942 har endast 
Brilioths nam n knutits till bönen, så t.ex. G. Aulén, Högmässans förnyelse (1961) s. 269, 
LBF 1968 nr 101. Som  förf. bör dock anges »Brilioth-Söderblom ».
83 K M  1941 skriv. 35 (ang. H B ).
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en elementär lärobok i bön och ett lättillgängligt bönevademecum. En elegant 
konstruktionslösning representeras av LB 1921. En lika elegant men i förhållande 
till traditionen självständig lösning fanns i Krooks förslag och än m er i hans 
»desiderium». Lösningen innebar att m an gjorde rent hus med LB:s pedagogiska 
kyrkogångs- och vardagsfunktion.

På senare tid har konstruktionsfrågan åter blivit aktuell. Vid K M  1963 motio
nerades om en LB-revision med »sikte mot nutida språkform och m er varierande 
böneämnen» för att boken skulle bli ett bättre »hjälpmedel» vid enskild eller 
lekmannaledd gemensam andakt. Utskott och plenum band sig icke vid någon 
funktionssynpunkt men begärde en revision av LB:s böner jämte »en inventering 
av i övrigt brukade böner samt utarbetande av nya böner». M ålsättningen an
gavs endast med den krookska formuleringen att m an önskade komma ytterligare 
»ett steg i riktningen mot en ’Svenska kyrkans bönbok’». Överensstämmelsen 
med Krooks idéer var inte tillfällig, ty huvudm annen för utskottsskrivningen var 
Krooks medarbetare, biskop D. Lindquist, som även i plenum var inne på 
antologitanken. Kyrkomötet talade emellertid ej som Krook om en antologi 
representerande en »klassisk» bönetradition. Huvudkravet var att bönerna skulle 
äga aktualitet för nutidsmänniskan ifråga om »såväl språkform som böneämnen» 
—  en skrivning som låg i linje med motionens motivering.81

N är K. M aj:t två år senare tillkallade professor K.-G. Hildebrand, förfat
tarinnan B. G. Hallqvist och professor R. Holte som sakkunniga, erhöll de direk
tiv lika vitt formulerade som i kyrkomötet. I mars 1968 avlämnade sakkunniga ett 
förslag utarbetat i kontakt med några provgrupper och fr.a. biskopsmötets 
Liturgiska nämnd. Redan omedelbart efter KM  1963 och vid åtskilliga tillfällen 
under kommittéarbetets gång behandlades frågan i nämnden, där f.ö. biskop 
Lindquist och sakkunniga själva var ledamöter.""

Relativt obundna av LB:s böner och med mängden nya böner och böneämnen 
på ett språk fjärran från den arkaiserande stadenerska bönestilen och nära  det 
vårdade talspråket har sakkunniga sökt realisera kyrkomötcskravet på aktualitet

K M  1963 mot. 29 (G. Högström  m .fl.), B U  11, prot. s. 7: 54 f., skriv. 42. —  M ed B U :s  
bitr. sekr. pastor A. Broberg ansvarade biskop Lindquist för förslaget till skriv, som »efter  
viss överarbetning» blev B U  11. K M  1963 Handlingar, B U  prot. 23/9 § 6, 24/9 § 5, K M  
arkiv, RA. —  B U  brukar term en psalmbokens  LB och term inologin har sedan följt ärendet. 
D en är dock oegentlig, eftersom LB är en bilaga till EB.
S5 Förslag till En liten bönbok, stencil U  1968: 4  (avgett 8/3 1964, ing. diarium utbild- 
ningsdep. 1968: 921). En privatutgåva av förslaget tryckt såsom Böner i vår tid (Verbum  
1968). —  Liturgiska näm ndens prot. 19/11 1963, 31/8, 16— 17/11 1964, 23— 24/5 1966, 
6/3, 10/4, 13— 14/11 1967, 6/2 1968, Liturgiska nämndens arkiv, Sigtuna. —  K M  1968 
prot. s. 6: 56 ff. (H o lte). —  M untliga upplysningar till förf. av prof. R. H olte, U ppsala, 
och Liturgiska nämndens sekr., kyrkoherde G. W eman, Sigtuna.



246 L A R S  E C K E R D A L

för nutidsmänniskan. Vid K M  1968 ansåg utskottet att sakkunniga »träffat en 
ton, som av m ånga upplevs såsom ett genuint uttryck för kristen tro idag» —  
låt vara att utskottet liksom remissinstanser också anförde en rad erinringar.'0

I kyrkomötet var det dock mindre förslagets enskildheter som utskottsbehand- 
lades och mer frågan om LB:s funktion och de konstruktionsprinciper som måste 
följa därav. Förslaget har bara genom sitt omfång —  i det närmaste 330 böner 
mot ca 180 i LB 1942 —  en vademecum-karaktär, som bl.a. föranlett att den 
gam la LB-dispositionen ersatts av en systematisk uppställningsprincip liknande 
psalmbokens. Av samma skäl om också även av utrymmeshänsyn har serien 
andaktsordningar ersatts av några mönster för enskild och gemensam morgon- 
och aftonandakt på samma sätt som i Krooks förslag. Till Brings serie förböns- 
ämnen för en vecka finns en motsvarighet, som dock ej bygger på Fader vår- 
bönepunkterna utan består av fritt valda ämnen med anvisningar på lämpliga 
böner. M ed ett detaljerat sakregister vid sidan om det översiktliga fullbordas 
vademecum-boken.

Samtidigt har den pedagogiska aspekten varit i hög grad aktuell för förslags
ställarna. Den h ar varit vägledande för böneurvalet i sin helhet —  man uppger 
sig ha haft i sikte icke den tränade bedjaren u tan  den ovane —  och med den 
synpunkten har det varit naturligt att komplettera serien »ord om bönen» med 
en böneundervisning, där gudstjänstens gemensamma men framför allt den 
enskilda bönen behandlas.'7 Samma tonvikt finns också i bönematerialet, ty 
visserligen upptas böner »inför kyrkogång», »nattvardsböner» och böner »efter 
gudstjänsten», men någon introduktion till och handledning för gudstjänstfiran- 
det meddelas inte. För vardagslivet åter finns ett brett register i materialet.

För att lösa spänningen mellan kravet på en elementär, koncis lärobok i bön 
och en fylligare bönegruva gick utskott och möte in för att två nya böcker skulle 
skapas. Den ena och egentliga LB med ett strängt urval böner jäm te andaktsord
ningar och en mycket elementär böneundervisning skulle ingå i samlingsbandet 
med psalmbok och EB och ha samma form av auktorisation som LB 1942. Det 
slutgiltiga förslaget, framhölls det uttryckligen, skulle antagas av ett kommande 
kyrkomöte. Vid sidan om denna LB och med den som stomme skulle emellertid

Presentation och analys av LBF 1968 i K M  1968 B U  12 s. 2 f., sam m anställning av 
remissvar ibm s. 3 f. —  Inom  utbildningsdep. övervägdes att icke överlämna ärendet till 
K M  1968, då remissvaren uppfattades som starkt kritiska. Cf. dep:s Sam m anställning av 
yttranden (stencil U  1968). —  Ang. B U :s  uppfattning se K M  1968 B U  12 s. 4 ff., cf. 
L. Eckerdal i SK T  1968 s. 674.
S7 Undervisningen förf. av T D  P.-O. Sjögren, Göteborg, och återger i koncentrat fram
ställningen m ed den pedagogiskt klingande titeln i Sjögren, Böneskola (1961"). B U  önskade 
än större enkelhet och konkretion,
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också skapas cn fylligare bönbok, där böner med konkretion och tidsnärhet skulle 
rymmas. Eftersom dessa kunde beräknas få begränsad livslängd just genom sin 
tidsnärhet måste denna bok ha en »rullande» karaktär, successivt förnyas. Det 
ansågs därför lämpligt att Liturgiska näm nden utarbetade och i fortsättningen 
ansvarade för boken, som alltså skulle få en smidigare auktorisation genom 
biskopsmötet.

Kyrkomötets önskemål om de två böckerna fick kraftigt eftertryck i plenum 
både genom inläggen och genom det enhälliga godkännandet av utskottsbetän- 
kanclet.vs Sedan K. M aj:t tillkallat sakkunniga för arbetet med den egentliga LB 
och Liturgiska näm nden utsett en delegation för den fylligare bönbokens u tar
betande har ett första steg tagits till förverkligandet av kyrkomötesplanema.*“ 
M ed uppdelningen på två böcker torde det vara möjligt att ta fasta på och på ett 
nytt sätt ge utrymme åt de olika tendenserna i den svenska LB-traditionen.

K M  1968 prot. s. 6: 55 ff., beslut s. 6: 75, skriv. 28.
VJ Principbeslut om utarbetande av den större samlingen genom delegationen K.-G . H ilde
brand, B. G. H allqvist och R. H olte m ed G. W em an som sekr. i Liturgiska näm ndens prot. 
14/10 1968 § 2 mom. 1, Liturgiska nämndens arkiv, Sigtuna. —  Genom K. M aj:ts beslut 
13/12 1968 tillkallades som sakkunniga för LB prosten O. Nivenius (ordf.), FD K. Anér och 
författaren G. Edman.
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Martin Luther i samtal med Thomas ab Aquino

En romersk-katolsk forskare, O tto Herm ann Pesch, O P, har i ett omfångsrikt arbete, 
Theologie der Rechtfertigung bei Martin Luther und Thomas von Aquin. Versuch eines 
systematisch-theologischen Dialogs. (Walberberger Studien der Albertus-Magnus-Akademie. 
T heologische Reihe. Band 4.) L X X I +  1010 sid. M atthias-G rünewald-Verlag, M ainz 1967, 
genom fört en ej m inst för den nutida ekumeniska diskussionen betydelsefull jäm förelse  
m ellan grundstrukturerna i Thom as ab Aquinos och Luthers teologi.

Samtidigt som m an från evangelisk sida på allvar börjat syssla med katolsk 
teologis store tänkare Thomas ab Aquino,1 har m an under de sista årtiondena 
på katolskt håll kommit att allt mer intressera sig för reformationens och då 
främst M artin  Luthers teologi.2

Dessutom kan m an idag iaktta hur både katoliker och protestanter på sistone 
ägnar sig åt ett intensivt utforskande av gränsområdet mellan medeltid och 
reform ation3 samtidigt som m an inom senare katolsk thomasforskning kan få

1 Lyttkens, T he Analogy between God and the W o r ld . . .  by T hom as (1952), Persson, 
Sacra Doctrina (1957), Th. Bonhoeffer, D ie G otteslehre des T hom as von Aquin als 
Sprachproblem  (1961), Kühn, V ia caritatis. T heologie des Gesetzes bei T hom as von Aquin  
(1 9 6 4 ), Vorster, Das Freiheitsverständnis bei Thom as von Aquin und M artin Luther (1965) 
sam t Krüger, T hom as von Aquin (1964).
2 M eissinger, D er katholische Luther (19 5 2 ), Iserloh, Luthers Thesenanschlag (1962) samt 
densam m es uppsatser b l.a. i: Reform ata Reform anda (1965) och W andlungen des Luther
bildes (1966), Fries, D ie  G rundanliegen der T heologie Luthers, i: W andlungen des Luther
bildes samt, förutom Peschs signifikativa artiklar i T heologische Literaturzeitung och Cath., 
Brandenburg, Gericht und Evangelium  (1 9 6 0 ), som också i mindre uppsatser behandlat 
delaspekter på Luthers teologi. Från latinskt språkområde föreligger b l.a. bidrag från 
Congar och Bravo, som i hög grad griper in i den aktuella lutherforskningens problem 
ställningar.
3 Link, D as Ringen Luthers von der Freiheit der T heologie von der Philosophie (1940, 
ny upplaga 1955), H ägglund, Theologie und Philosophie bei Luther und in der occa- 
m istischen Tradition (1955) samt densam m e, Voraussetzungen der Rechtfertigungslehre  
Luthers in der spätm ittelalterlichen T heologie, i: Lutherische Rundschau (1 9 6 1 ), Grane, 
contra G abrielem  (1962), Iserloh, Luthers Stellung in der theologischen Tradition, i 
W andlungen des Lutherbildes, densamme, Gnade und Eucharistie in der philosophischen  
T heologie des W ilhelm s von Ockham  (19 5 6 ), D ettloff, D ie  Lehre von der acceptatio  
divina bei Joh. Duns Scotus (1954), densam m e, Das Gottesbild und die Rechtfertigung  
in der Schulteologie zwischen Duns Scotus und Luther, i: W issenschaft und W eisheit 
(1 9 6 4 ), Oberman, Spätscholastik und Reform ation (1963), V ignaux, Luther. Com m enta
teur des sentences (1935) samt densam m e, Sur Luther et Ockham, i: Franziskanische 
Studien (1950).
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exempel på bem ödanden att u r aquinatens, av aristotelisk filosofi överlagrade 
tänkande, vaska fram  de specifikt religiöst-bibliska dragen.1

O. H. Peschs stora avhandling om Luther och Thomas'1 bör ses mot bakgrun
den av denna forskningshistoriskt mycket intressanta utveckling. Den unge 
katolske medeltids- och reformationsforskaren im ponerar inte bara genom sitt 
arbetes omfång (över 1000 tättryckta sidor) utan också genom sin lärdom  och 
sitt systematiska skarpsinne. Pesch bevisar sig väl behärska inte bara Luther och 
Thomas utan även den om fattande sekundärlitteraturen kring de båda teolo
gerna. Trots ett ibland tungt och något för omständligt språk förmår han fängsla 
och utm ana läsaren. Ty vad Pesch försöker göra är ingenting mindre än att 
tvärs genom de till synes oöverbryggliga århundraden, som skiljer å ena sidan 
Luther och Thom as åt, å andra sidan dessa båda och dagens teologi, åstad
komma en fruktbar dialog mellan Rom och Wittenberg. Jag  vet mig sällan ha 
läst ett teologiskt arbete, som i så hög grad förenar historisk insikt och systematisk 
skärpa med sakligt allvar och ekumenisk vilja /’

Pesch utger sig inte för att vara någon självständig lutherforskare, men inte 
desto mindre visar han utomordentligt god beläsenhet i och förståelse för 
Luthers författarskap. I sina ställningstaganden i kontroversiella forskningsfrågor 
är han balanserad och ger klara och för det mesta övertygande besked.

Som thomasforskare kan han resa anspråk på större självständighet. Hans 
framställning av Thom as’ rättfärdiggörelselära är mycket redig och ger klara 
källhänvisningar. Särskilt intressant blir Thom as’ rättfärdiggörelseteologi mot 
bakgrunden av Luthers sola fide.

I de jäm förande partierna, i konfrontationen mellan reformatorn och aquina- 
ten, är Pesch uppslagsrik, nyanserad och konturskarp, även om slutsatserna 
ibland verkar väl summariska och dialektiskt utjäm nande.

H ur ser då Pesch på Luther? Ja , först och främst noterar man med intresse

4 Pfiirtner, Luther und T hom as im  Gespräch (1 9 6 1 ), W ell, D ie Funktion des Thom ism us 
in der neueren T heologie (1 9 4 8 ), Schillebeeckx, Offenbarung und Theologie (1965) och 
Decker, Sola Scriptura bei T hom as von Aquin, i: Universitas (1960).
5 Framlagd som dissertation vid M ünchens universitet 1967.
0 Tendensen från katolsk sida att vilja  se det legitim t kristliga i Luthers teologiska ansats 
märks även hos bl.a. Gerest, Du serf-arbitre à la liberté du chrétien, i: Lumière et vie  
(1 9 6 3 ), Rahner, V on der N ot und dem  Segen des Gebetes (1958), densamme, G erecht 
und Sünder zugleich, i: Schriften zur Theologie, band II (1954/65) samt Kösters, Luthers 
These »Gerecht und Sünder zugleich» in der Interpretation R udolf Hermanns. Eine kon
troverstheologische Untersuchung. Diss. Innsbruck 1965. —  V ad dessa teologer fram förallt 
bejakar hos Luther är att frälsningen så klart bindes vid tron på Kristus. Schlink har i en 
artikel i K erygm a und D ogm a (1961), Gesetz und Evangelium  als kontroverstheologisches 
Problem , angivit denna kristuscentrering som en gemensam plattform  för en m öjlig  kon
sensus bortom alla teologiska motsättningar.
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hans slutsats, att reformatorn tillhör den allmänkyrkliga tradition, som katolsk 
teologi förvaltar tillsammans med andra kyrkor. Luther tillhör enligt Pesch det 
fädernearv katolsk teologi inte bör göra sig av med.

Förutsättningen för dessa djärva påståenden är givetvis att Luther kunnat 
konstateras läromässigt inte alltför mycket avvika från den katolska teologi, 
för vilken Thomas utgör den kanske främste exponenten.

Pesch försöker först fastställa det egenartade, det typiska i Luthers tänkande. 
Detta ligger främst i dialektiken lag-evangelium och den därur härledbara mot
satsen mellan tro-gärningar, synd-nåd, skuld-förlåtelse, gammal-ny människa 
osv. M an noterar emellertid att två motsatspar, nämligen dels jord-himmel, dels 
gud-djävul, träder i bakgrunden och inte tillmätes så stor betydelse hos Luther 
som bl.a. svensk lutherforskning hävdar. Detta sammanhänger med att Pesch 
visserligen tagit del av flera svenska luthermonografier, som föreligger på tyska, 
men i sin grundkonception huvudsakligen förlitar sig på kontinentala forskare, 
däribland kanske mest Althaus, Beintker, Bizer, Bornkamm, Ebeling, Iwand, 
Jetter, Joest och Peters. M en i stort sett fångar Pesch in allt väsentligt i Luthers 
teologi, vars centrum mycket riktigt anges som rättfärdiggörelsen av tro resp. 
nåd allena och den därmed sam m anhängande grundstrukturen i hans teologi. 
I anslutning till av existentialistisk filosofi influerad tysk lutherforskning betonar 
Pesch betydelsen av trosupplevelsens existentiella karaktär hos Luther och dess 
starka genomslag i hans teologi. Å andra sidan är Pesch medveten om andra 
drag i Luthers tänkande, dock utan att låta dessa i någon högre grad bli be
stämmande för hans teckning av grunddragen i reformatorns teologi.

Då det gäller Thomas ger Pesch en för en luthersk läsare mycket intressant och 
delvis ny syn på aquinaten. Liksom Luther är Thomas intresserad av en skrift- 
enlig och kristologiskt centrerad kristendomstolkning. Detta sker visserligen med 
hjälp av aristoteliska tankekategorier och en begreppsapparat, som inte alltid är 
väl avpassad för det bibliska budskapet. M en Pesch söker också visa, att rättfär- 
diggörelsens »sak», Guds nådefulla handlande gentemot människan, för Thomas 
likaväl som Luther ändå är en hjärteangelägenhet, som klart slår igenom.

Thomas arbetar sålunda visserligen med andra tankeram ar än Luther, men 
den m oderna thomasforskning, som Pesch är en god exponent för, försöker med 
stor iver visa, att bakom och i Thomas aristotelism finns en existentiell, kristligt- 
religiös ådra, vars innehåll är av samma bibliska halt som hos Luther.

Jag  är inte säker på att våra dagars logiska positivister skulle godta värdet i 
eller ens möjligheten av den form av »intentional» tolkning av i historien före
liggande tankar, som Pesch här har försökt realisera. Det är emellertid i hög 
grad »rimliga tolkningar» som här presenteras, åtminstone om man ser dem 
som uttryck för ett ekumeniskt program. Dagens bibelexegetik talar ju också om
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olika former av teologi inom Skriften själv, utan att därför uppge möjligheten av 
en grundläggande gemensam intention hos de olika nytestamentliga författarna. 
Varför skulle man då inte som Pesch kunna betrakta Luther och Thom as som 
företrädare för två parallella och varandra ej nödvändigtvis motsägande teo
logier? Gud är historiens Herre, som talar till varje tids människa i och genom 
hennes egen tid med dess speciella begreppsramar. Teologi är därför aldrig 
enbart repristination av en viss tids kristendomstolkning, den är också över
sättning och överföring, transformering in i en ny tid.7 Luther och Thom as ut
lägger samma bibliska budskap men i olika tider och därmed med olika slags 
frågeställningar. Är det säkert, a tt de nödvändigtvis behöver motsäga varann? 
Och även om de faktiskt tycks göra det, är de i »sak» oense?

A tt Luther vänder skolastiken ryggen och portförbjuder filosofien inom teo
logien, bottnar bland annat i den bristande medvetenhet, som Luther delar 
med sin samtid, om den skriftutläggningens problematik, som har att göra med 
budskapets tidshistoriska karaktär, dess behov av att uppträda i en för en viss 
tid begriplig språklig och begreppslig inklädnad. Detta behov ligger emellertid 
utan tvekan implicit i det lutherska historie- och inkarnationstänkandet, och 
därför är det helt säkert inte omöjligt att i den lutherska tankens förlängning 
se en öppenhet för tanken på ett differentierat dogma. O m  man som Pesch kan 
hävda, att Thomas teologi inte får betraktas som ett slutet system, då finns 
det sannerligen ingen anledning att från luthersk sida hävda motsatsen beträf
fande Luther. N är m an idag från katolskt håll kan kritisera Tridentinum  och 
från luthersk sida se ortodoxiens skede som ett avsteg från Luther, så sam m an
hänger detta med insikten, att man av Thomas, resp. Luther gjorde något, som 
stred mot grundstrukturen i deras respektive teologi.

H ur ser då grundstrukturen i de båda teologierna ut? Sam m anfattande be
handlas denna fråga i bokens sista kapitel under temat »Weisheit und Existenz».

7 Det är skada, att Pesch, när han diskuterar dessa frågor inte haft tillgång till Aulén, 
Dram at och symbolerna (1965). Luthers koncentration på uppgiften att utlägga evangeliet 
med hjälp av »rena», bibliska begrepp är både en styrka och en svaghet. Pesch menar, 
att Thom as genom sin teologiska ansats är öppnare för m öjligheten av ett differentierat 
dogma. Å andra sidan tycks Pesch inte vilja sälla sig till de nythomister, som tror sig i 
dagens läge kunna repristinera T hom as’ aristotelism. Personligen är jag benägen för att 
tro, att avsaknaden av filosofisk barlast gör Luthers filosofi lättare att vidareföra. D ess
utom stämmer Luthers syn på filosofien och dess uppgifter utanför  teologien bättre överens 
m ed dagens läge. D enna öm sesidiga frihet har säkert verkat befruktande för båda parter. 
Jfr Löfgren, D ie Theologie der Schöpfung bei Luther (1960), s. 215— 220. En annan sak 
är att filosofi i meningen begreppsbildning, logik osv. alltid är nödvändig även inom  
teologien. Ibland har man em ellertid ett intryck av att modern filosofisk logik och semantik 
inte bara är formala redskap till förståelse utan förmedlar —  m edvetet eller om edvetet —  
en grundläggande ontologisk och axiologisk övertygelse.
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Luther representerar en »existentiell» kristendomsform. H ans teologi är i hög 
grad en reflex av hans eget inre livs historia, och lutherforskaren blir därför 
mest rättvis mot reformatorns tänkande, om han ser det mot bakgrunden av 
dennes biografi, hans personliga upplevelse av synd och skuld resp. Guds förlå
tande och upprättande ord. Luther fann frågan (som också var hans egen) och 
svaret framförallt hos Paulus.

Thom as å sin sida står som representant för en »sapiential» teologi. M edan 
Luthers teologi är »praedikatorisch» och »existentiell», är Thom as’ »objektive- 
rande» och »sapiential». Thomas huvudintresse är inte att få eller ge svar på 
frågan om förlåtelsen och gudsgemenskapen u tan  frågan om hur Guds plan 
med hela skapelsen skall förverkligas och därm ed givetvis även på frågan om 
människans ställning i skapelsen och hennes förverkligande av sin av Gud givna 
bestämmelse. Strukturen känns lätt igen som typiskt aristoteliskt klassificerande 
och teleologisk. M en innehållet är klart frälsningshistoriskt motiverat och fyllt 
med bibliskt stoff.

Luther och Thomas nalkas alltså Skriften från delvis olika utgångspunkter, 
de har skilda »Verstehenshorizonte». Och detta leder till olika språkliga, filoso
fiska och kategoriala ram ar. T ankarna rör sig på olika plan, svarar på olika 
frågor. M en eftersom frågorna och deras svar ändå kan återföras på olika, 
kristligt legitimerbara » Grund anliegen», finns det, säger Pesch, inget skäl till 
ett ömsesidigt anathem a, även om de ibland synes företräda helt skilda stånd
punkter. Punkt för punkt visar Pesch, att olikheterna i »sak» är mindre än man 
ofta antagit och i regel sam m anhänger med respektive teologis olika grund
struktur.

D etta går särskilt lätt att påvisa i sam m anhang där de två teologerna läro- 
mässigt intar samma ståndpunkt. I sin soteriologi beskriver Thomas på ett 
objektiverande sätt den kristnes andliga kontakt (spiritualis contactus) med 
Kristi gärning medan Luther uppmanar (predikar, förkunnar) till sökandet 
av denna »kontakt» (communio, Gemeinschaft). I sin kristologi undersöker 
Thom as Kristi mänsklighets metafysiska konstitution, m edan Luther predikato- 
riskt målar den jordiske Jesus. D är Thomas grundlägger sin teologis sakliga 
kristuscentrering, där gör Luther sin korsteologi (theologia crucis) till ett helt 
teologiskt program (i polemik mot skolastikens theologia gloriae) för a tt så 
utifrån Kristi kors som den enda legitima utsiktspunkten få svaret på frågan om 
världens och kristenlivets paradoxalitet. I sin synduppfattning tecknar Luther 
det onda i den existentiella upplevelsens färger, medan Thom as frågar efter 
den enskilda syndens »väsen».

Den strukturella skillnaden märks givetvis också, där Thom as och Luther 
läromässigt tycks gå helt isär. Från en existentiell utgångspunkt är (Luthers)
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»simul iustus et peccator» en bekännelse, som visserligen även Thomas skulle 
kunna instämma i, eftersom den ju uttrycker en allmänkristlig erfarenhet om 
den egna syndighetens permanens. Som teologisk formel i en sapiential teologi, 
som nalkas den av Gud behärskade frälsningshistorien från en objektiverande 
synpunkt, är emellertid Luthers »simul» inte bara en logisk omöjlighet utan 
också ett ifrågasättande av Guds mål med sin skapelse.

På samma sätt förhåller det sig med frågan om viljans frihet. »Existentiellt» 
kan en kristen förneka sin egen viljas frihet för att i stället bekänna sig till 
Guds suveränitet. För en »sapiential» teologi är det däremot möjligt att också 
ge utrymme för den mänskliga friheten, nämligen inom ramen för en allting 
om fattande gudomlig allverkan. A tt »sapientialt» förneka friheten skulle betyda 
ett fördunklande av människans av Gud givna ställning i skapelsen och läm na 
fältet fritt för den hädiska tanken om Gud såsom det ondas upphov. För ett 
»existentiellt» fattat trosbegrepp är frälsningsvissheten en del av trons innehåll, 
för en »sapiential» teologi kan vissheten om den egna frälsningen lätt förväxlas 
med det förm ätna anspråket på insikt i Guds predestination. »Nåd» är för 
luthersk tanke gudomlig förlåtelse, för thomisten är det »qualitas», dvs. mot
tagandet av ett kvalitativt nytt gudsförhållande. M edan för Luther »tron» är 
det sam m anfattande begreppet för gudsrelationen, blir det hos Thomas »kärlek», 
som får beteckna gudsförhållandets totalitet.

Den teologi som växer ur den grund det egna konkreta gudsförhållandet 
vilar på (och detta är för Luther likaväl som för varje kristen Guds nåd, »sola 
gratia») får med nödvändighet en annan grundstruktur än den teologi, som 
på ett objektiverande sätt söker uttrycka Guds eviga tanke om skapelsen och 
dess ordning. Därför möter vi hos Luther och Thomas inte bara två olika 
teologiska grundstrukturer u tan också två olika begreppsvärldar och ibland 
innehållsligt olika artikulationsgestalter.

Vilken av dessa två teologier svarar då bäst mot Bibelns egen begreppsvärld, 
Luthers eller Thomas’? Pesch svarar oförbehållsamt: Luthers teologi. Luther 
vidareför Bibelns egen existentiella grundton. I Bibeln är det prim ärt inte sak
förhållanden, som beskrives u tan frälsningsfakta, som förkunnas * Såframt Luther

8 Bibeln rymmer givetvis också beskrivande och »sapientiala» partier, t.ex. Pauli tankar 
om  den judiska lagens och det utvalda folkets betydelse samt hebreerbrevets utsagor om  
det gam m altestam entliga prästadöm et och dess im plikationer. Därför är det inte heller  
svårt att också i Luthers skriftutläggning återfinna liknande drag. Luther är ingalunda så 
enhetligt »existential», som många idag v ill göra honom . Hans skapelseteologi, kristologi 
och nattvardslära utgör belägg för att en objektiverande och en existentiell betraktelse kan 
samsas inom en och samma teologi. Se Löfgren, D ie Theologie der Schöpfung (1 9 6 0 ), 
s. 22, 46, 48 f ,  53, 130, 138 och 190— 193.
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vidareför detta, och ibland kanske med en viss ensidighet," kan inte en katolsk 
bedömare frånkänna hans tänkande kristen legitimitet. Den lutherska formal- 
principen »sola scriptura» liksom också materialprincipen »sola gratia» bejakas 
sålunda av Pesch i den meningen att teologien först och främst bör ge uttryck 
för Bibelns grundstruktur och grundtankar.

Men hur går det då för Thomas? Blir det med detta medgivande någon 
plats kvar för honom? K an även hans teologi ges en kristlig legitimering?

På detta svarar Pesch först, att Thomas ingalunda enbart bedriver en »sapien
tial» teologi. Hans sapientia kan och vill aldrig bli trons enda dimension. »Nicht 
selten schlägt der existentielle V ollzug. . .  in den sapientialen Strukturen 
durch.»10 M en inte bara detta. Sapientia är i sig själv något m er än objektive- 
ring: »sie ist contemplatio, und contemplatio in H ingabe.»11

Om  detta är riktigt, då skulle Luther i sitt förkastande av all skolastik, 
inklusive Thomas, såsom varande uttryck för mänskligt högmod (theologia 
gloriae) ha gjort sig skyldig till ett fatalt misstag med ödesdigra verkningar ända 
in i vår egen tid. Är Peschs thomastolkning riktig, då går den skarpaste skilje
linjen inte mellan Luther och Thomas utan mellan Thomas och senskolastiken, 
den enda form av skolastik som Luther (och hans samtid) hade någon djupare 
kännedom om.

O m  Pesch har rätt, ja, då finns det stort hopp om en snar förändring i det 
ekumeniska klimatet. O m  Luther och lutherdomen nu i 450 år missförstått 
den romerska teologiens klassiske tänkare, och om under samma tid alltifrån 
Luther och Tridentinum  romerska teologer misstolkat och vanställt den lutherska 
teologien, då är det sannerligen på tiden att m an på båda håll rustar sig för en 
helt ny kontroversteologisk situation. Om  det skulle visa sig att Peschs bedömning 
är rä tt och att Luthers förkastande av sapientia sam m anhänger med hans — 
av 1500-talets speciella frågeställningar präglade —  koncentration av teologien 
till skuldkomplexet, finns det anledning att från luthersk sida uttala sig mer 
försiktigt om Thom as’ »intellektualism» än vad som ibland har skett. Och skulle 
Thom as intellektualism och objektiverande tendens samtidigt kunna återföras 
till andra faktorer än hans aristotelism, då vore vägen öppnad för samtal mellan 
de två konfessionerna, som skulle innebära ett genombrytande av den repristi-

0 M an möter ibland bland kontinentala lutherforskare åsikten att Luther inte bara för 
vidare utan också överdriver vissa drag i Bibeln, bl.a. i hans paulusexeges. Se t.ex. Peters, 
Glaube und Werk (1962), s. 225— 266, och Lohse, Lutherdeutung heute (1968), s. 19— 46. 
10 Belägg för detta lämnar Pesch bl.a. på s. 505 ff., 672 ff., 752 ff., 756 ff. och 828 ff.
31 D en  lutherske teologen U . Kühn har i V ia  caritatis (1964), s. 30— 36 samt 224 och 252 
anslutit sig till denna thomastolkning, och i T heologie als Gottesdienst, i: Theologische  
Literaturzeitung (1964), s. 123 f. anför han argument för det berättigade i denna typ av 
teologi.
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nerande och konserverande inställning, som hittills låst samtalen och hindrat 
ett verkligt närmande.

Om  man alltså från luthersk sida har anledning att välvilligt bedöm a den 
nya attityd inom romersk teologi, som Pesch ger uttryck för, så utesluter detta 
dock inte att man, efter genomläsningen av hans bok, kan hysa betänksamhet på 
ett par punkter.

Först och främst har m an en känsla av att Pesch i sin systematiseringsiver 
gjort Luther alltför begriplig, när han samlar allt i formeln »existentiell». Luthers 
trosbegrepp är u tan  tvekan präglat av hans egen brottning med iustitia dei, 
men det rymmer utan tvekan också mycket annat, som inte går att hänföra till 
det självupplevdas sfär. För detta talar fakta i en rad nyare luthermonografier.1* 
För Luther spelar historien, det förhållandet att yttre skeenden timat, som 
bestämmer den kristnes gudsförhållande, en större roll än vad termen existen
tiell i motsats till objektiverande anger.1'

Den andra invändningen gäller bedömningen av Thomas. Pesch är benägen 
att, i sin iver att skala fram de specifikt bibliska dragen hos Thomas, underskatta 
aristotelismens dominerande betydelse för honom. Ibland har m an en bestämd 
känsla av att Pesch, om han inte varit katolik, med sina imponerande insikter 
betydligt klarare skulle ha vågat formulera sitt (nu stillatigande) avståndsta
gande från aristotelismen.

Vid läsningen av Peschs bok är den slutsats, som G. Wingren i samtal med 
katolska teologer dragit,14 befogad: om katolsk teologi vågade röra sig bakåt 
en smula så den fick sin tyngdpunkt inte i medeltiden utan i tiden för Irenaeus, 
skulle det bli lättare för den att undvara stödet av Aristoteles och därm ed bli 
bättre skickad att med en bibliskt motiverad »naturrätt» formulera en för vår 
egen tid läm pad trosutformning och etik. Möjligen skulle man kunna modifiera 
Wingrens påstående en smula: om katolska teologer såsom Pesch rörde sig 
fram åt från Thomas till Luther, skulle de inte kunna undgå att så småningom 
också söka sig bakåt till de antignostiska fäderna med vilka Luther — trots sin 
koncentration till 2 :a trosartikeln —  dock delar ett ofrånkomligt intresse för

Se Lohse, Lutherdeutung heute (1968), s. 33— 46 och där anförd litteratur.
13 En intressant parallellitet föreligger m ellan Peschs och m in egen avhandling. Liksom  
Pesch söker påvisa, att T hom as är huvudsakligen behärskad av en objektiverande, fräls- 
ningshistorisk betraktelse utan att därför stå främmande för den existentiella dim ensionen, 
så har jag beträffande Luther sökt påvisa, att denne visserligen huvudsakligen bygger upp  
sin teologi på existensdialektiken lag-evangelium , m en att denna står inställd i och bör 
fattas inom  ramen för en övergripande, av treenighetsläran bestäm d, frälsningshistorisk 
ram. Pesch har uppm ärksam mat detta förhållande men inför trycket från viss kontinental 
existentialistisk lutherforskning inte vågat helt tilläm pa iakttagelsen i sin lutherkarakteristik. 
" Wingren, Den klassiska lutherdom ens ethos, i: Lumen (1969), s. 80.
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en uttolkning av Skriften med hela det treledade symbolum som förpliktigande 
norm. Därigenom skulle katolska likaväl som lutherska teologer undgå misstaget 
att förfalla till det falska alternativet mellan en ensidigt »existentiell» resp. 
»sapiential» kristendomstolkning.
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I viktiga avseenden har den gam m altesta
mentliga exegetiken karaktären av tvärve
tenskap. Språkligt och historiskt hade Israel 
sin plats bland folken i det forna Främre 
Orienten. D et m aterial som erbjuder sig 
från detta jättelika område, vilket sträcker 
sig från Nordafrika till Iran, är av högst 
skiftande karaktär och om fattning. Som nå
got av en ödets ironi framstår t.ex. det fak
tum, att vi vet så litet om  Israels allra när
maste grannar: Edom , M oab, Am m on och  
Aram. Avståndet —  ibland i både tid och  
rum —  är större till de riken för vilka 
källmaterialet flödar rikligast.

Det kan låta som en truism att säga, att 
just den forskare, som  vill arbeta fram det 
typiskt israelitiska, på allvar måste befatta  
sig med det främreorientaliska m aterialet. 
Bertil Albrektson understryker m ed rätta 
detta metodiska krav i sitt arbete History  
and the Gods. An essay on the idea of his
torical events as divine manifestations in the  
ancient Near East and in Israel  (Lund  
1967). Också den som förelägger sig uppgif
ter av annan karaktär måste em ellertid stän
digt vara m edveten om  att han kan finna 
betydelsefulla uppslag utifrån det utombib- 
liska materialet.

Detta material har sedan mitten av 1800- 
talet formerats till den grad, att en rad spe
cialdiscipliner nu m åste sköta bevakningen  
av de olika områdena. Konsekvensen av den
na utveckling blir väl, att gränsöverskridande 
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exegetik i allt större om fattning kom m er att 
bedrivas antingen av individuella forskare i 
intim  kontakt m ed t.ex. assyriologer och 
egyptologer eller som lagarbete. Oavsett 
vilken m odell som tilläm pas, m åste bibel
forskaren skaffa sig en grundläggande orien
tering om  Israels omvärld. D et arbete, som  
sedan länge fått tjäna som en introduktion  
härvidlag, är Martin Noth, Die  W elt  des 
Alten Testaments. Einführung in die Grenz
gebiete der al ttestamentlichen Wissenschaft  
(4 uppl. Berlin 1962), som bl.a. ger en kom- 
pendieartad framställning av Israels om 
värld. Som  en inledning till äm net har den
na ingalunda spelat ut sin roll. I forsknings
arbetet föreligger det dock sedan länge ett 
behov av ett brett upplagt referensverk till 
det aktuella ämnet.

För att fylla denna högst kännbara lucka 
har K.-H . Bernhardt i Rostock gripit sig 
an med arbetet på ett verk i tre band under 
titeln Die U m w elt  des Alten Testaments.  
D et första bandet, som nu föreligger, be
handlar källorna. D et andra kom m er att be
handla geografi, historia, kul tur och religion 
i Främre Asien och Egypten, m edan det 
tredje anslås åt Palestina med speciell ton
vikt på historia, kultur och religion i det 
förisraelitiska Palestina-Syrien.

I den föreliggande volym en behandlar  
författaren i paragrafordning följande: § 1. 
»Literarische Zeugnisse aus dem  klassischen  
Altertum » (t.ex. Berossos, M anetho, Hero- 
dotos, s. 9— 14); § 2. »Forschungsreisen im  
M ittelalter und in der Neuzeit bis zum  Aus
gang des achzehnten Jahrhunderts» (s. 15—  
24); § 3. »D ie Entwicklung der archäolo
gischen Forschung bis zur M itte des neun
zehnten Jahrhunderts» (s. 25— 5 2 ); § 4.
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»D ie M ethoden der orientalischen Archäo
logie» (s. 53— 67); § 5. »W ichtigere Ausgra
bungen und archäologischen Entdeckungen 
seit 1870» (s. 68— 278 Här behandlar förf. 
utgrävningsorterna i område efter om råde); 
§ 6. »Schriften und Sprachen» (s. 279— 362 
M atnyttiga översikter över de olika språk
m innesm ärkena). Utförliga register under
lättar användandet. Volym en har ett stort 
antal av förf. tecknade kartor och avbild
ningar i texten samt ett appendix med foto
grafier. Detta appendix avviker negativt 
från bokens typografiska kvaliteter i övrigt.

Redan med detta första band har Bern
hardt lyckats skapa en synnerligen värde
full informationskälla. O m  han förmår hålla  
samma jäm na kvalitet genom  de båda p la 
nerade delarna, är den gam m altestam ent
liga forskningen att gratulera till ett först
klassigt referensverk.

Ett problem, som Bernhardt inte tycks 
vara m edveten om  —  eller har han kanske 
sparat frågan till ett av de följande banden? 
—  gäller inkongruensen m ellan urkundernas 
och sekundärlitteraturens bruk av termen 
»Kanaan» resp. »kanaaneisk». I avsnittet om  
Ugarit och de där gjorda textfynden säger 
han t.ex.: »Der W ert dieser T exte für die 
Interpretation des Alten Testam ents besteht 
in der Verm ittlung eines zuverlässigen Bildes 
von der kanaanäischen Sprache, R eligion  
und Kultui', wie  sie die  Israelstämme im  
wesentlichen auch im  südlichen Kanaan  
angetroffen und z.T. übernommen haben.» 
(s. 209) Nu finns det urkunder från Ugarit, 
som tycks visa att stadens invånare själva 
inte betraktade sig som kanaanéer. En text 
nämner t.ex., att folket i Ugarit betalade  
3500 siklar silver till »folket i Kanaan» 
(märü m ät ki-na-hi). (T ill denna fråga, jfr 
Nougayrol, Iraq 25/1963 s. 123; A.F. R a i
ney, Israel Exploration Journal 13/1963 s. 
43— 45 och 14/1964 s. 101) Rainey v ill av 
denna anledning avstå från att kalla folket 
i U garit för kanaanéer. Kanske är detta att 
gå för långt, då denna beteckning redan vun

nit fast burskap i den vetenskapliga littera
turen. Forskaren måste em ellertid vara m ed
veten om denna diskrepans mellan sitt eget 
och källornas språkbruk.

Bernhardt har med biliknande flit bragt 
samman en rikedom av litteraturhänvisning
ar. D en tid är em ellertid sedan länge förbi, 
då en enda individ kunde överblicka det väl
diga område, som kan betecknas som G am la  
Testam entets omvärld. M an behöver bara ta 
en hastig titt på specialbibliografier såsom  
Annual Egyptological Bibliography  (Leiden  
1947 — ) eller R. Borger, Handbuch der 
Keilschrif tliteratur  (Bd I, Berlin 1967, ett 
verk som kom ut för sent för att tas upp av 
Bernhardt) för att förstå detta. Dessutom  är 
Bernhardt redan av utrymmesskäl fullt ur
säktad, när han redan i förordet avsäger sig 
alla ambitioner vad beträffar fullständighet.

M ed tanke på dessa förhållanden för
tjänar det en speciell eloge, att förf. förmått 
ge ett så brett och representativt urval av lit
teratur, som fallet är. D et har självfallet 
varit svårt för honom att få m ed den allra 
senaste litteraturen, och det är huvudsakligen 
här man finner luckor. —■ T ill texterna från 
Sefire föreligger nu ett standardverk: J.A. 
Fitzmyer, T he Aramaic  Inscriptions of Se
fire (R om a 1967). I avsnittet om  akkadis- 
kan näm ner förf. den välkända grammatiken 
till M ari-texterna av A. Finet. Också det 
motsvarande  arbetet till Ainarnabreven av
F.M .Th. Böhl, Die Sprache der Atnarna-  
briefe (Leipziger semitistische Studien V,2, 
Leipzig 1909) borde tagits med. På s. 345 
ger förf. uppgifter om utgåvor av arameiska 
texter. H är saknar man en hänvisning till
G.R. Driver, Aramaic Documents of the 
Fifth Century  (Oxford 1954).

På s. 331 återges det ugaritiska kilskriftsal- 
fabetet. Tecknet för g har här återgetts fel
aktigt (jfr C.H. Gordon, Ugaritic T extbook , 
Rom a 1965 s. 14).

M an väntar otåligt på de följande ban
den i detta stora projekt. Redan för första 
delen av det planerade jättearbetet förtjänar
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Bernhardt respekt och tacksamhet från alla 
dem  som hyser intresse för Gam la T esta
mentets rika och kom plicerade omvärld.

Tryggve N .D . M ettinger

J k a n  D a n i é l o u : Études d ’exégèse judéo-chré
tienne (Les Testim onia).  (Théologie  histori
que. Études publiées par les professeurs de  
théologie à l’Institu t catholique de Paris . . . 
5),  Paris 1966.

Jean Daniélou rör sig med stor säkerhet på 
det svåra och fascinerande gränsområde m el
lan nytestam entlig exegetik och patristik, 
där han sedan länge håller en solid expert
position. Den föreliggande boken är till typ 
och uppställning närmast en essäsamling 
men har stor vetenskaplig tyngd och belyser 
ett sam m anhängande problem fält. Förfat
taren arbetar m ed s.k. testimonia, gam m al
testamentliga ställen som för de kristna blev 
profetior om det nya förbundets tid, och 
arbetar sig från fornkyrkan med lärdom och  
skarpsinne tillbaka till den kristna tolkning
ens uppkomst, som ofta är dunkel men åt
minstone i en del fall kan anknytas till ny- 
testamentliga ställen. U rvalet av texter är 
originellt, och vid sidan av psaltartexter, 
som ännu har en central plats i all kristen 
tradition, behandlas exklusiva specialiteter  
fö r forna tiders sk rift tolkare, som helt för
svunnit i senare kristen litteratur.

Boken är underhållande så som avance
rat filologiskt detektivarbete stundom kan 
vara, och en hel del kulturhistoriska notiser 
fladdrar förbi under läsningen. De djävlar 
i djurgestalt, som vi känner från gotisk arki
tektur, har t.ex. förts in i passionshistorien 
som Kristi osynliga fiender via Origenes’ 
och andra kyrkofäders tolkning av den 22 :a 
psalmen. Kristendom ens kamp m ot myste- 
riereligionerna skymtar, då Justinus m ed ett 
Jesajacitat söker visa, att M itras’ födelse
legend var stulen ur G T. Olika skikt i den 
kyrkliga traditionen representeras av olika

skriftutläggning, när 2 3 :e psalmen tolkas som  
en beskrivning av sakramenten eller av sta
dier i mystikerns andliga utveckling. D etal
jer av detta slag kan lika lätt hopas i en 
recension som exem pel på solida indicie
kedjor, men här skall jag bara kort ange 
två vidare teologiska problem, för vilka Da- 
niélous framställning är betydelsefull.

Ett rent historiskt problem, och det är 
väl också bokens huvudämne, gäller var upp
hovet till den kristna G T-exegesen skall sö
kas. Att kyrkofädernas arbetssätt på många 
vis påm inner om  de judiska rabbinernas är 
påtagligt. H är och var berör D aniélou det 
förhållandet, att man i fornkyrkan fortfa
rande förde diskussioner m ed judarna om  
vad G T  faktiskt sade på kontroversiella stäl
len. Hur egendom liga dessa diskussioner än 
kan te sig för oss, får m an dock komma 
ihåg att de byggde på en sorts filologi eller 
sem antik, som var lika naturlig, för båda 
parterna, under denna tid som den är ona
turlig för oss. Saken ställs em ellertid på sin 
spets genom  att vissa av de gam m altesta
m entliga testimonia byggde på textvarianter, 
som i hög grad verkar tillrättalagda för än
dam ålet. D et mest påtagliga exem plet är 
kanske 5 Mos. 28:66, som i vår kyrkobibel 
lyder: »O ch ditt liv skall synas dig likasom  
hänga på ett hår»; fornkyrkan läste: » (H an  
som är) ert liv skall hänga inför era ögon 
på trä», och de två sista avgörande orden 
saknar stöd i någon känd text. D e tycks 
helt enkelt vara ett tendentiöst tillägg. Den  
första tanke som här dyker upp är givet
vis tvivel på de urkristna skriftutläggarnas 
hederlighet. Så enkelt är det dock inte att 
avgöra saken. Daniélou kommer fram till 
att orden kan ha satts dit i kraft av en kom bi
nation med 5 Mos. 21:23, där de förekom 
mer i samband med ordet »hänga». Sådana 
överföringar av tankeinnehåll från ett ställe 
till ett helt annat i kraft av en gem ensam  
glosa praktiserades, låt vara inom relativt ri
gorösa gränser, också av rabbinerna, vilket 
kallades »gezera schawa». Slutsatsen skulle
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då bli att skriftutläggningar av denna typ går 
tillbaka till en period, då urkyrkan bedrev 
exeges av judisk typ, och då gränsen m ellan  
skriftord och interpretation eller parafras var 
flytande. Detta betyder först och främst att 
de är mycket ålderdom liga, och Daniélou  
går i ett par fall konkret in i nytestam entlig 
tid m ed sina rekonstruktioner. En kristolo- 
gisk tolkning av Klag. 4:20 förs sålunda till
baka till Paulus och kretsen kring honom: 
2 Kor. 3:17 kan via en tankekedja som här 
inte går att referera i detalj sättas i sam 
band m ed stället (»H erren är Ande»/»Her- 
rens smorde var vår livsfläkt»), och Lukas 
utnyttjar i änglabudskapet »han är Kristus, 
Herren» den kristna textvarianten av Klag. 
4:20 (»Christos kuriou»/»Christos kurios»). 
D et gåtfulla citatet i Joh. 7:38 visar sig 
kunna förklaras m ot bakgrunden av targum- 
artade tolkningar av H esekiels tem pelkälla, 
vilket f.ö. påverkar översättningen, som en
ligt detta synsätt måste bli som i N ew  Eng
lish Bible: »Om  någon törstar, så komme 
han till mig, och den som tror på mig, han 
dricke, som Skriften säger: ’Av Hans inner
sta skola strömmar av levande vatten flyta 
fram’». Även om  framställningen på sådana 
punkter blir mer hypotetisk, som alltid när 
man rör sig på nytestam entligt område, kan 
man lugnt säga att D aniélou har klarlagt 
m ycket ålderdom liga skikt i kyrkans skrift
utläggning.

M en det är då vidare intressant att notera 
hur fria händer skrifttolkningen hade under 
denna period. D et är ingenting unikt i her- 
m eneutikens historia att tolkningen och den 
tolkade texten flyter över i varandra och 
tillm äts samma auktoritet. D et är heller inte 
unikt att tolkningssystem, som bygger på ri
gorös bokstavsläsning, i realiteten blir mycket 
fria eller, om  m an så vill, godtyckliga. Men 
i den aktuella debatten om skrift- och tra
ditionsproblem  är sådana fakta betydelseful
la och borde beaktas långt mer än som har 
skett.

Detta för oss över till den andra huvud

fråga, som Daniélous framställning aktuali
serar, och det är hans egen bedöm ning av 
den fornkyrkliga exegesen. D et enklaste för 
en forskare vore givetvis att avfärda hela 
denna verksamhet som  oförenlig m ed en 
nykter syn på vad som  faktiskt står i G T. 
Daniélou graderar em ellertid sina om döm en. 
Han kan säga, att Augustinus använder en 
ovanlig mängd falska principer i sin utlägg
ning av 22 :a psalm en (s. 41; det gäller en 
omtolkning av den radikala gudsövergiven- 
heten, som tilläm pas på kyrkan i stället 
för på Kristus själv). M en han kan också 
säga, att den kristologiska tolkningen av 
psalmen bygger på stark auktoritet i tradi
tionen (s. 31) och att den eskatologiska tolk
ningen av slutpartiet är »trogen m ot psal
mens bokstavliga m ening» (s. 4 0 ). O m  den 
23 :e psalm en sägs, att tilläm pningen på natt
varden är »strikt grundad på den bokstav
liga m eningen»; tilläm pningen på dopet är 
»legitim , men sekundärt härledd» (s. 151, 
jfr s. 162).

Dessa problem kan ha en rent historisk 
sida, som då m an diskuterar om vissa G T- 
ställen av judarna uppfattades som mes- 
sianska, innan de kristna tilläm pade dem  på 
Jesus (jfr s. 4 5 ). M en i flertalet fall är pro
blem et inte så klart avgränsat. D et skulle väl 
kunna formuleras så: finns det en idé- och 
religionshistorisk kontinuitet m ellan de tan
kar, som texten ursprungligen uttryckte, och 
den kristna tolkningen? Åtminstone ett av 
Daniélous kriterier på »legitim » tolkning 
tycks vara att det finns sådan kontinuitet, 
och han finner den i traditioner, där reli
giösa symboler eller arketyper binder sam 
man föreställningar från annars m ycket olik
artade epoker. Sam m ankopplingen av den 
fornorientaliska kungaideologin m ed kyrkans 
kristologi är väl hos oss det mest kända 
exem plet på vad jag åsyftar, och D aniélou  
näm ner också nam n som Riesenfeld och W i- 
dengren, när dessa ting kommer på tal. D et 
är skada, att deras tankegångar i vida kretsar 
kom m it att kopplas till kyrkopolitiska kon-
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troverser; annars skulle det troligen vara lät
tare att se vilken nyckelroll de fortfarande 
skulle kunna spela i viktiga teologiska frågor.

Även där kriterier av antytt slag kan an
vändas för att skilja en legitim  nytolkning 
av en gammal text från en illegitim , kräver 
dock klarheten att nytolkningsprocessen tas 
för vad den är och klart skiljs från historisk 
rekonstruktion av den ursprungliga m ening
en. M en det är inte bara från katolsk tradi
tion man kan komma till den ståndpunkten, 
att detta ideal inte är absolut utan ger rum 
för en gradvis övergång från exakt bestäm 
ning av ett ursprungligt begreppsinnehåll till 
en subjektiv om diktning. Språklig översätt
ning står nära ena ytterligheten på detta 
tolkningens spektrum, men via sådant som  
klassisk filologisk kom m entar och modern 
filosofisk intentionsdjupsanalys kom m er man 
kanske över till både klassisk kyrklig allego- 
risering och modern existentiell tolkning. 
Men om vår nyktra »positivistiska» tradi
tion alltför mycket har förbisett hur grän
serna flyter m ellan dessa tolkningssätt, har 
den fortfarande en viktig uppgift i att hejda  
vildvuxen subjektivitet och fantasifullhet. 
Det gäller att veta vad man gör och kunna 
beskriva med vad rätt och på vilka krite
rier man försvarar det ena eller andra slaget 
av tolkning. De problem D aniélou tangerar 
påminner med andra ord om  behovet av 
något .som väl i brist på bättre termer  får 
kallas hermeneutik.

Per Block

H u r d , J o h n  C o o l id c k  J r .: A Bibliography of 
N e w  Testam ent Bibliographies, N e w  York  

1966.

Strömmen av litteratur är i många univer- 
sitetsäm nen så strid, att behärskandet av den 
självt blivit en vetenskap, som utnyttjar 
avancerad klassifikationslogik och datatek
nik. Inom  teologin har vi m er idylliska för
hållanden, trots allt, men uppdykandet av

en bibliografi över nytestam entliga bibliogra
fier ger en påminnelse om hur svåröverskåd
ligt fältet ändå hunnit bli.

John Coolidge Hurd’s försök att ge ett 
hjälpm edel av detta slag präglas av den hö
ga standard och praktiska inriktning i före
ning, som man finner i den bättre delen av 
amerikansk bibelforskning. D et är alltså inte 
fråga om någon översikt enbart av engelsk 
litteratur, utan tysk, fransk och skandina
visk forskning är också väl företrädda. Syf
tet är till stor del pedagogiskt, så att ny
börjare som vill orientera sig i ämnets h jä lp
m edel får god hjälp, sam tidigt som förteck
ningen kan ge goda uppslag till den som  
vill börja självständigt arbete på ett spe
cialområde.

M aterialet har samlats i fyra avdelningar: 
allmänna bibliografier, historiska och krono
logiska översikter, bibliografier för speciella  
ämnesområden, samt biografier och biblio
grafier till enskilda forskare. Avdelningen  
med speciella områden tar största utrym 
met och täcker bl.a. de enskilda bibelböcker
nas problem samt viktigare bibelteologiska  
arbetsfält. D et är särskilt här som en debu
terande forskare kan få hjälp med att arbeta 
sig in i vad som redan skrivits om hans ar
betsuppgift.

Vid läsningen måste man hela tiden på
minna sig om att det gäller en bibliografi 
över bibliografier, inte över allm änna hjälp
m edel och litteratur om N T . M ätt m ed den  
senare måttstocken måste ju översikten ofta  
verka inadekvat, m en tankarna går lätt åt 
det hållet, eftersom de anförda bibliogra
fierna i många fall består av litteraturför
teckningarna i de senaste standardverken. 
D et får en ouppmärksam läsare att tro sig 
ställd inför ett urval sådana standardverk. 
M en bakom arrangemanget ligger den helt 
riktiga uppfattningen, att de bästa b ib lio
grafierna till ett specialäm ne oftast finns hos 
dem som senast skrivit något i äm net. D et 
gäller då bara att inte utan vidare sätta lik
hetstecken m ellan den senaste och fullstän-
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digaste kompilatorn av litteratur och den 
senaste och vederhäftigaste auktoriteten i res
pektive problemkomplex.

I det villrådiga läge en svensk doktorand 
ofta befinner sig då han börjar arbetet är 
hjälpm edel av detta slag en stor tillgång. 
Även om  vi i Sverige kan utnyttja Uppsala- 
institutionens kartotek över nytestam entlig 
litteratur, saknar vi en motsvarighet till 
detta tryckta arbete. D et kan därför komma 
till god nytta även hos oss, och trots att ur
valet gjorts for amerikanska förhållanden är 
det tillräckligt vederhäftigt och om fattande 
för att duga även i Europa.

Per Block

N Y A R E  K I E R K E G A A R D L I T T E R A T U R

N. T h u l s t r u p : Kierkegaards Forhold til H e 
gel, 354 s., Gyldendal,  K öpenham n 1967.
G. M a l a n t s c h u k : Dialektik og Eksistens hos 
Søren Kierkegaard, 356 s. Hans Reitzels for
lag, K öpenham n 1968,
K. O l e s e n  L a r s e n : Søren Kierkegaard læst 
af K .  Olesen Larsen, hd I  275 s., bd I I  260  
s. G.E.C. Gad, K öpenham n 1966.

Niels Thulstrup  disputerade för teol. dok
torsgraden 1967 vid K öpenham ns Universi
tet på avhandlingen Kierkegaards Forhold  
til H e g d .  Sedan många år tillbaka har T hu l
strup byggt upp sin ställning som den utan 
jäm förelse mest framstående kierkegaard- 
forskaren i modern tid. U tgåvor av de kier- 
kegaardska breven och annat hittills otryckt 
material jäm te lärda kommentarer härtill 
samt till centrala arbeten som Efterskrift  och 
Philosophiske Sm uler  har blivit standardverk 
i modern kierkegaardforskning. H ärtill kom
mer bibliografier, den fina utgåvan av kata
logen över Kierkegaards efterläm nade bib
liotek, en mycket lång rad tungt vägande 
artiklar i Kierkegaardiana  och annorstädes, 
grundläggandet av K öpenham ns U niversi
tets K ierkegaardbibliotek jäm te det inten

siva arbetet i Soren Kierkcgaardselskabet, 
vilket alltsam m ans har befäst Thulstrups po
sition. G lädjande nog för kierkegaardforsk- 
ningens framtid har Thulstrup erhållit pro
fessur vid Köpenhamns universitet. D et är 
därför m ed både stora förväntningar och 
med högt ställda krav som man går till läs
ningen av boken om Kierkegaards Forhold  
til Hegel.

Kierkegaards förhållande till Hegel inta
ger en så central ställning i forskningspro
blem atiken att ingen forskare kan undgå att 
taga ställning till delar av detta komplex. 
Så har också varit fallet i kierkegaard- 
forskningens historia. Varje seriöst arbete 
innehåller något härom. Mest ingående har 
Hirsch behandlat problem en i sina K ierke 
gaard-Studien.  M ånga författare har em el
lertid nöjt sig med svepande om döm en eller 
ställningstagande i detaljfrågor. Thulstrup  
har gått igenom  allt vad Kierkegaard skrivit 
om H egel och hegelianer fram t.o.m . Efter
skrift, han har i detalj och m ed välavvägt 
om döm e redogjort för vad Kierkegaard fak
tiskt läst av H egel själv, när detta lästs och 
hur det lästs och blivit utnyttjat, jäm te allt 
vad Kierkegaard läst och känt till av hegelia- 
nerna, inte minst de som opererade i D an
mark. Detta detaljarbete är utom ordentligt 
värdefullt, ja en nödvändig förutsättning 
för att kunna bilda sig en helhetsuppfattning 
av förhållandet mellan Kierkegaard och H e
gel. M an skulle önska att kierkegaarclforsk- 
ningen i framtiden ägnades sådant minutiöst 
och sakligt arbete; de svepande, översikt
liga och ofta starkt värdeladdade undersök
ningarna finns det alldeles tillräckligt av. 
Thulstrups arbete har för all framtid om öj- 
liggjort svävande prat om Kierkegaards ställ
ningstagande till hegelianism en: man kan nu 
slå upp i hans arbete för att få exakt besked 
om precis hur mycket Kierkegaard vid en 
given tidpunkt läst av H egel och hans tyska 
och danska efterföljare.

Ingen som läst Kierkegaards produktion 
och Papirer fram till 1846 kan undgå att
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upptäcka, att hegelianism  är ett huvudpro
blem för Kierkegaard, som kulminerar i de 
bittraste attacker och det fullständigaste för
dömande i Efterskriftens utfall m ot »Specu- 
lationen» och »System et». Lika självklart är 
em ellertid inte Kierkegaards tidigare förhål
lande till Hegel t.ex. i magisteravhandlingen 
Om  Begrebet Ironie. Kierkegaard har själv 
påstått sig vara positivt påverkad av H egel 
och som bekant karakteriserat sig själv som 
»jeg hegelianske Daare» i en anteckning från 
1850 (Papirer X ,3 A 4 7 7 ). Huvudarbetet om  
Kierkegaards avhandling, Him m elstrups un
dersökning från år 1924 om Soren K ierk e 
gaards Opfattelse af Sokrates,  påvisar också 
hur Kierkegaard i ämnesval, arbetsmetod 
och om döm en är positivt influerad av H egel. 
Thulstrup kommer till ett annat resultat. 
Han har visat att Kierkegaard fram till 1838 
praktiskt taget inte alls läst H egels skrifter 
och att han vid utarbetandet av avhandling
en endast utnyttjat H egels rättsfilosofi och 
Solgerrecensionen samt H egels posthum t ut
givna, men opålitliga arbeten i filosofihis
toria och estetik. Thulstrup betonar kraftigt 
en av honom själv lancerad Hegeltolkning, 
enligt vilken den »egentlige» H egel är att 
förstå som visionär, vilken i en närmast mys
tisk upplevelse av tillvaron som en gudom 
lig världsordning trott sig ha funnit detta 
kosmos’ grundschema —  allt vad H egel skri
vit efter Phänomenologie des Geistes, där 
denna vision skisseras i korta drag, utgör en
ligt Thulstrup efterrationaliseringar i syste
matisk form av grundupplevelsen. Hegels vi
sion av kosmos, som utgöres av den »absoluta 
Andens» självutveckling i dialektikens deter- 
minerade trestegsschema, gör honom till en 
tänkare av radikalt annat slag än Kierke
gaard. Hos den förre betoning av nödvän
digheten i den historiska utvecklingen, av 
principiell monism och av »försoning» m el
lan gudom ligt och mänskligt, —  hos den se
nare betoning av »friheten», av principiell 
dualism och av »väsensskillnad» m ellan gu
dom ligt och mänskligt. Thulstrup påstår där

för, att även om  Kierkegaaard s.a.s. rört sig i 
en hegeliansk tankevärld när han skrivit sin 
avhandling, så är ändå grundskillnaderna 
m ellan Hegel och Kierkegaard klara och o- 
försonliga redan här. Och de blir allt tydli
gare ju längre den kierkegaardska produktio
nen framskrider. O m  ett positivt hegelberoen- 
de kan det enligt Thulstrup inte vid  något 
tillfälle vara tal. Redan vid tiden för publice
ringen av Enten-Eller  hade Kierkegaard en
ligt Thulstrup nått fram till klarhet om  sin 
principiella ståndpunkt, helt m otsatt H egels 
och den spekulativa idealism ens i allm änhet. 
Tiden före 1842 karakteriseras av Thulstrup  
som en »Afklaringsprocess», varunder K ier
kegaard dock aldrig försvurit sig åt hege
lianism.

Detaljerna i Thulstrups stora undersök
ning är såvitt jag kan se ovedersägliga, kor
rekta och ger boken närmast karaktär av 
oumbärlig uppslagsbok i frågan. Slutsatserna 
och värderingarna är väl däremot —  som  
alltid —  m öjliga att diskutera. Kierkegaard  
hade inte samma kännedom och förståelse 
av H egel som det är m öjligt för en nutida  
forskare att ha. Han hade läst anmärknings
värt lite av H egels egna verk (vilket är ett 
av Thulstrups forskningsresultat), han läste 
ofta endast sådant som råkade ligga inom  
den egna intressesfären. Kierkegaard var 
ingen Hegelforskare. Hans förhållande till 
Heiberg är m ångtydigt. alltifrån personligt 
umgänge till hätska utfall. Kierkegaards näs
tan m onom ana avsky för M artensen, den 
teologiska hegelianen par préférence i K ö
penhamn, var m öjligen blandad med en god 
nypa vanlig avundsjuka mot den lyckosam 
me karriäristen, vilket inte utesluter K ierke
gaards positiva beroende av hegelianism .

Kierkegaardläsaren, som kan en del om  
H egel och om  tysk och dansk hegelianism , 
måste trots Thulstrups utredning ändå fråga 
sig precis vad det är Kierkegaard polem ise
rar mot, när han gör sina många hätska ut
fall m ot »Speculationen». M an går kanske 
inte fri från misstanken att Kierkegaard m å
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lat fan på väggen —  och att skottavlan inte  
går att helt bestämma med aldrig så nog
grann kännedom om  Kierkegaards förhål
lande till H egel och hegelianerna. Jag tror 
visserligen inte att man i stort kan bestrida 
Thulstrups tes om  de principiellt olika tanke
världarna hos H egel och Kierkegaard, m en  
jag är osäker huruvida argumentet om  de 
principiella olikheterna har den bärkraft som  
Thulstrup urgerar. Ingen dåtida dansk för
fattare, det må vara Kierkegaard, Martensen, 
H eiberg, Sibbern eller Poul M øller, hade 
den översiktliga och detaljerade hegelkänne- 
dom, som enligt den thulstrupska definitio
nen av hegelianism  berättigar honom till 
stäm peln »hegelian». Man läste en del, ac
cepterade mer eller mindre, byggde vidare 
på hegelska uppslag, refuserade mer eller 
mindre. Självfallet finns det skillnader m el
lan t.ex. Heibergs osm älta hegelbeundran  
och Kierkegaards och Sibberns seriösa hegel- 
angrepp. M en den radikala  olikheten m ellan  
Kierkegaard och H egel, som Thulstrup sö
ker genom föra, gör enligt min värdering inte  
rättvisa åt det förhållandet, att Kierkegaard 
och H egel dock båda rör sig inom  ett om 
råde, som vagt brukar betecknas som det 
»idealistiska». De gem ensam m a förutsätt
ningarna, ofta im plicita, är dock så pass 
m ånga, att den filosofihistoriska indelning, 
som sam m anför dessa tänkare m ed en rad 
andra från 1800-talets förra hälft, kan för
svaras.

Ett negativt beroendeförhållande till H e
gel i den meningen, att Kierkegaard skulle 
ha utform at vissa av sina mest kända reli
gionsfilosofiska uppfattningar (t.ex. para
doxläran) i ren opposition m ot H egel, har 
hävdats av bl. a. Bohlin och Geismar. I den 
mån H egel är ett kapitel förlegad idéhisto
ria skulle därmed också de kierkegaardska 
doktrinerna vara det. Thulstrup värderar här 
annorlunda. Kierkegaards religionsfilosofi är 
enligt honom  uttryck för i främsta rummet 
genuint nytestam entliga tankegångar. D är
m ed är också givet att Thulstrup som teolog

kan antyda rätt vittgående konsekvenser av 
det kierkegaardska tänkandet för modern 
systematisk teologi: i den mån religionsfilo- 
sofen Kierkegaard ger adekvata uttryck för 
centrala kristna tankar kan han användas 
för att korrigera nutida systematiskt-teolo- 
giska uppfattningar. —  Dessa frågor skall 
här lämnas odiskuterade.
Thulstrup antyder också såsom sin uppfatt
ning, att den kierkegaardska livsfilosofin  
skulle ha något väsentligt att säga även i 
nyare filosofisk diskussion (marxism, existen
tialism , språkfilosofi och »Enhedsvidenskab» 
näm nes). Synpunkterna är em ellertid inte 
utförda. D e torde vara ytterst kontroversiel
la. Jag tror inte att det är utan skäl som  
kierkegaardintresset är svalt i många fack
filosofiska kretsar.

Thulstrups avhandling innehåller mer än 
det ovan nämnda. D en  noggranna genom 
gången av Kierkegaards studier och kon
takter m ed hegelianska författare som Erd
mann och Schaller, av antihegelianer som  
Sibbern och M øller, för att nu bara nämna 
några, kom pletterar på ett vackert sätt vad  
tidigare forskare dragit fram till belysning 
av den kierkegaardska tankevärlden. T hu l
strup rör sig med överlägsen säkerhet i hela  
det relevanta och ganska kom plicerade m a
terialet. H an har givit oss en utredning som  
är definit ivt:  Kierkegaards förhållande till 
Hegel har blivit utrett.

Gregor Malantschuk  hör till dem som läm 
nat sitt eget land, rest till Danmark och bo
satt sig där —  och detta av ett huvudskäl: 
att få studera Kierkegaard. U nder årens lopp  
har han publicerat en rad kierkegaardun- 
dersökningar, —  »Frihedens D ialektik hos 
SK » 1949, »Das Verhältnis zwischen W ahr
heit und W irklichkeit» etc. 1955, »Begrebet 
Fordoblelse hos SK» 1957, »SK  og Poul M. 
M øller» 1959, m.fl. Han har varit knuten 
till K öpenham ns universitet sedan början av 
50-talet och är numera forskarstipendiat där. 
I en 356 sidor diger avhandling, »Dialektik
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og Existens hos Søren Kierkegaard» 1968 
har han gjort en kierkegaardtolkning, som  
omspänner hela Kierkegaards utgivna pro
duktion under flitigt utnyttjande av de kier- 
kegaardska Papirerna.

M alantschuk diskuterar inte m ed andra 
kierkegaardforskare och hänvisar endast i 
undantagsfall till andra källor än kierke- 
gaardtexterna själva. Arbetet vim lar av u t
skrivna citat och många parafraser. Likväl 
får man snart klart för sig, att M alantschuk  
—  till skillnad från så många andra som  
citerar och parafraserar —  har något eget 
och något viktigt att säga.

Undersökningen består av 3 delar: (1) 
påvisar hur Kierkegaard inom  olika veten
skapsgrenar, som han intresserade sig för, 
koncentrerar sin uppmärksamhet på de »exi
stensproblem», som han där tyckte sig kunna 
finna. (2) ger en utredning av vad K ierke
gaard avsåg m ed sin s.k. dialektik. (3) går 
i korta drag igenom  varenda kierkegaardsk 
skrift under utnyttjande av de synpunkter 
på existens och dialektik, som framkommit 
i (1) och (2 ).

D et finns m ånga kierkegaardforskare som  
fascinerats av uppgiften att försöka finna 
den eller de grundtankar, principer eller 
vad det nu kallas, som kan ge en enhetlig  
»förklaring» av den kierkegaardska produk
tionen, den ariadnetråd som leder ut ur la 
byrinten. Att olika forskare härvid valt olika 
kierkegaardska huvudbegrepp i sina tolk
ningsförsök är naturligt. Att ingen hittills 
lyckats finna den vises sten beror m öjligen  
på, att ingen sådan finnes i det förbryllande 
rika och m ångsidiga kierkegaardmaterialet. 
Även om  M alantschuk inte heller sagt sista 
ordet, så har han likväl valt två kierke
gaardska begrepp, som utan varje tvekan 
kan betecknas som huvudbegrepp, näm ligen  
»existens» och »dialektik». Eftersom dessa 
båda begrepp spelar m ed i hela den kierke
gaardska produktionen tvingas M alantschuk  
aldrig att »pressa» de enskilda verken utan

kan visa en vackert sam m anhängande hel
hetsvy av Kierkegaards tänkande.

Under sina studieår på 1830-talet kom  
Kierkegaard i kontakt m ed en rad av sin 
tids vetenskaper, med extrem betoning på 
humaniora och teologi. M alantschuk visar 
övertygande, att Kierkegaard orienterar sig 
m ot sådana mom ent inom  teologi, psyko
logi, estetik, filosofi och etik, som kan be
tecknas som »subjektiva»: i teologin påstår 
han t.ex. att kristen dogmatik inte utgöres 
av en sam ling lärosatser utan av »en U d 
vikling af Christi Liv» såsom ett förpliktande 
exem pel, en förebild, för den enskilda m än
niskans livsföring. I sina estetiska studier 
söker Kierkegaard litterära och musikaliska 
typer, som kan exem plifiera känslor och  
stämningar hos varje människa. I de filoso
fiska studierna uppmärksammar Kierkegaard 
m ed emfas sådana m om ent som angår in
dividen som sådan, i motsats till system a
tiserande tankebyggnader. Etik i betydelsen  
sedelära eller samfundslära intresserar sig 
Kierkegaard mindre för; däremot gives stort 
utrymme åt individens valsituationer och de 
fordringar som kristen etik ställer på m än
niskans om vändelse och bättring. M alant
schuk har otvivelaktigt gjort goda iakttagel
ser av Kierkegaards sätt att uppfatta de ve
tenskaper, han idkade: det finns från tid i
gaste år en klar tendens »fra det O bjektive  
m od det Subjektive» (a.a.s. 17).

Betoningen av »existens» är den ena av 
de grundprinciper, som M alantschuk hävdar 
för det kierkegaardska tänkandets vidkom 
mande. D en andra är Kierkegaards s.k. dia
lektiska metod. Kierkegaard har själv ofta  
använt term en »konsekvens» för att karak
terisera sitt metodiska förfaringssätt, och 
M alantschuk gör detsamma. Kierkegaard —  
och M alantschuk —  tycks uppfatta »konse
kvensen» som en innehållsmässigt klart be
stämd princip, vilken skulle vara en led
stjärna för allt m atem atiskt och logiskt tän
kande. Denna princip säges däremot inte
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ulan vidarp kunna överföras på t.ex. etikens 
gebit. Att använda de matematiskt-logiska 
konsekvensbegreppet inom områden »hvor 
det drejer sig om højere Former for aande- 
ligt Liv» vore enligt M alantschuk »inkon
sekvent» (a.a.s. 104) ■— ett. paradoxalt re
sonemang, som knappast kan sägas vara klar
görande, och som i m itt tycke blottar bris
tande analys av konsekvensbegreppet som så
dant. Oklarheten kommer till uttryck i t.ex. 
sådana överord av M alantschuk som påståen
det att »Kierkegaard forfølger de tidligere 
givne Løsninger af Problemer inden for de 
forskellige Videnskaber i alle deres K onse
kvenser (s. 105. Kurs. här) I sedvanliga lo
giska system är det ju lätt att påvisa, att 
antalet konsekvenser av ett givet antagande 
är oändligt. Man misstänker därför, att M a
lantschuk —  och väl även Kierkegaard —  
använder sig av termer som »konsekvent» 
och »logiskt» som honnörsord, vars sakliga 
innebörd lider av besvärande m ångtydighet 
och vaghet.

Härm ed är dock inte sagt, att M alant- 
sc.huks framställning av Kierkegaards s.k. 
dialektiska metod skulle lida av bristen att 
ej vara »trogen» mot materialet. M alant
schuk följer texterna mycket nära och be
lägger i allm änhet sina egna uttalanden på 
ett rimligt betryggande sätt. Vad som efter
lyses är i stället ett. kritiskt ställningstagande 
till de problem, som texterna faktiskt erbju
der.

»Den som uppfattar totaliteten är dialek
tiker» heter det i Platons dialog »Staten», 
och M alantschuk har citatet som motto för 
sin bok. M an kan också lätt påvisa riktig
heten av att Kierkegaard ställt sig uppgiften  
»at give en sam m enhængende Beskrivelse 
af den m enneskelige Eksistens under alle dens 
Forhold og under alle dets Former», som  
Malantschuk uttrycker saken (s. 106). D en  
kierkegaardska »dialektiken» skulle sålunda 
bestå i just denna »sammenhængende Be
skrivning». Att benäm na detta m ed termen  
»m etod» förefaller kanske besynnerligt för

läsare av nyare filosofisk litteratur. Att K ier
kegaard själv uttryckt sig så är en sak. Att 
en kierkegaardforskare upprepar det sagda, 
är en annan och mer diskutabel sak.

Huvudtankarna om  »existens» och »dialek
tisk metod» återfinner Malantschuk i den 
kierkegaardska produktionen, som han ge
nomgår verk för verk. Han lyckas därvid  
ge en i mitt tycke synnerligen läsvärd synops 
av de kierkegaardska skrifterna. »Dialektik  
og Eksistens hos Søren Kierkegaard» får väl 
uppfattas som M alantschuks magnum opus, 
en sam m anfattning av mångårigt och hän
givet studium. Som totalbild av kierkegaard- 
texterna förefaller m ig bokens största för
tjänst vara dess trohet mot originalet.

»Søren Kierkegaard læst af K .  Olesen lAir- 
sen» är titeln på 2 band uppsatser utgivna 
i serien »Kirkehistoriske Studier»,  1966. 
Första bandet innehåller artiklar, som O le
sen Larsen tidigare publicerat i tidskriften 
»T id eh verv»; andra bandet utgöres av post
humt material.

Att Institutet for Dansk Kirkehistorie in
tresserat sig för framlidne pastor Olesen Lar
sens kierkegaardartiklar motiveras av dennes 
framträdande position inom den danska T i- 
dehvervsrörelsen; han var en av rörelsens 
skarpaste profiler, en av månadsskriften » T i 
dehvervs» grundare och flitigaste m edarbe
tare. Olesen Larsens kierkegaardintresse, m a
nifesterat i de nu utgivna banden, utgjorde 
ett led, kanske det mest framträdande, i just 
Tidehvervsengagem anget. Detta är en av or
sakerna till att Olesen Larsen genom gående 
använder sig av sin kierkegaardläsning i 
»uppbyggligt» syfte, och de flesta uppsatser
na har därför en religiÖst-praktisk karaktär. 
Olesen Larsen var övertygad om att en dy
lik användning av kierkegaardmaterialet stod 
bäst i samklang med Kierkegaards egna in
tentioner och han polemiserar därför häf
tigt mot vad han anser vara »professorernas» 
förvrängning av materialet. M en just av det
ta skäl förefaller uppsatssamlingarna ha
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mindre; intresse för kicrkegaardforskningen 
som sådan.

»Søren Kierkegaard læst af K .  Olesen L ar
sen» innehåller uppsatser av olika karak
tär. Där finns gott om rena referat och pa
rafraser men även en del kommentarer och 
självständiga iakttagelser till kierkegaard- 
texterna. Trots den allt dom inerande »prak
tiska» inriktningen av Olesen Larsens kier- 
kegaardläsning finns det sålunda intresse
väckande notiser och forskningsuppslag. I 
första bandet jäm föres Mynsters predikning
ar med Kierkegaards uppbyggelsetal, varvid 
goda exem pel klargör hur båda författarna 
nyttjar samma språk sam tidigt som de tan
kemässigt rör sig i skilda världar. Andra 
bandet innehåller några uppsatser av mer 
traditionell »forskningskaraktär» rörande 
det kierkegaardska paradoxbegreppet. I öv
rigt skall uppsatserna bedöm as efter sina 
intentioner: de vill vara ett »samtal» om  
kierkegaardtexterna, ett försök att »under
strege lidt hist og her och derved muligvis 
komme til at læse mere» i texterna (a.a.II, 
94). Uppsatssam lingarnas titel är därför väl- 
funnen som uttryck för O lesen Larsens i en 
mening opretentiösa arbete med kierkegaard
texterna.

Lars Be jer holm

Vi i.r.o H ei.k: Laurentius Nicolai Norvegus  
S. J. En biografi m ed bidrag til belysning af 
romerkirkens forsag på  at genvinde Dan-  
mark-Nurge i tiden fra reformationen til l 
1622. 517 s. G. E. C. Gad, København 1966.

I och med arkivarien dr phil. V ello  Helks 
avhandling föreligger en utförlig kritisk 
framställning av den norske jesuitpatern Lau
rentius N icolai Norvegus verksamhet. Arbe
tet är den första större sam m anfattande  
framställningen av den norske jesuitens verk
samhet sedan Andreas Brandrud 1895 utgav 
sitt verk »Klosterlasse. Et bidrag til den 
jesuitiske propagandas historie i Norden»,

en undersökning, som huvudsakligen byggde 
på tryckt källmaterial. Varken Henry Biau- 
det eller O luf Kolsrud, vilka båda var fram 
stående kännare av denna periods historia 
och under sina forskningsresor sam lat mycket 
nytt material till belysning av m otreform a- 
tionens historia i Norden, hann fullfö lja  nå
got större arbete om  Norvegus. Av Biaudets 
hand föreligger endast ett utkast till en bio
grafi av den norske jesuiten, och Kolsrud  
blev inte i tillfälle att sam m anställa mer än 
ett par kortare biografiska undersökningar. 
T ill grund för det föreliggande arbetet lig
ger ett mycket om fattande otryckt m aterial, 
som förf. med berömvärd energi spårat upp i 
en rad arkiv, av vilka jesuitarkivet i Rom  
fått läm na huvudparten. M ed sin undersök
ning avser förf. inte endast att ge en biogra
fisk fram ställning av Norvegus liv och gär
ning utan också en överblick över rekatolise- 
ringssträvandena avseende Danm ark-Norge 
efter reformationens officiella seger 1536 
och fram till 1622, vilket år satte punkt för 
Norvegus oförtrutna arbete under mer än ett 
halvt århundrade att förena de nordiska ri
kena m ed den romerska kyrkan och tillika 
inledde en ny tid för denna kyrkas verksam 
het i Norden i och m ed den nya propa- 
gandakongregationens upprättande.

Efter ett inledande kapitel, som avhandlar 
kvardröjande katolska företeelser i det lång
samt lutberanisernde  dansk-norska riket, re
dovisas de få och rätt svaga kontaktförsök, 
som man från Rom gjorde med avseende på 
dessa länder före jesuitordens framgångar 
på kontinenten. Icke så få studerande från 
Danm ark och Norge sökte sig em ellertid  
redan före denna tid till katolska universitet, 
i varje fall till Louvain, vars universitet ska
pat sig ett gott rykte som humanistiskt och 
teologiskt lärdomscentrum. Förf. har kunnat 
konstatera en ökad tillström ning av nordiska 
studerande vid m itten av 1500-talet efter en 
nedgång i samband m ed reform ationens ge
nombrott. M en det var först sedan jesuiterna 
vunnit fotfäste norr om  Alperna och på
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skilda håll upprättat undervisningsanstalter, 
som romarkyrkan kom i livligare förbindelse 
m ed de nordiska länderna. Efter motrefor- 
m ationens seger i Polen, till vilken jesuiterna 
verksamt bidrog, var snart en aktion igång  
m ed sikte på de nordiska länderna. Roms 
strävanden kom främst att inrikta sig på den 
svenske konungen Johan III , som  hade en 
katolsk gemål och som av flera skäl önskade 
kontakt m ed påvestolen. Är 1574 sändes till 
Sverige på order från Rom  Stanislaus Wars- 
zewicki, nyutnämnd rektor för jesuitkolle
giet i V ilna. Denne, som skulle skaffa sig 
närmare information om den svenske ko
nungens politiska och kyrkliga ståndpunkt, 
önskade som ledsagare på resan Laurentius 
Norvegus. Saken gick em ellertid inte då att 
ordna, m en följande år fick den norske 
jesuiten påvens klarsignal att ge sig av till 
en uppgift, som han hett eftertraktat och un
der flera år gjort sig väl rustad för.

I flera kapitel ägnar förf. uppmärksamhet 
åt Norvegus studier och verksamhet i Lou
vain och åt de personliga kontakter, som  
denne knöt m ed elever och medarbetare vid  
jesuitkollegiet där. H ärvid har förf. på flera 
punkter kunnat korrigera och kom plettera 
tidigare forskares uppgifter beträffande den
na betydelsefulla period i Norvegus liv. Den  
unge norrmannen var framgångsrik i sina 
studier och vann snart ryktbarhet för sina 
resuhatrika m etoder att vinna själar, var
för han fick beteckningen »piscator anima- 
rum». Kring sig sam lade han en skara unga 
entusiaster, hos vilka han förmådde väcka 
intresse för en missionsverksamhet i de nor
diska länderna. Själv gjorde han sig hos 
ordensledningen påm ind m ed förslag röran
de Sveriges rekatolisering.

O fficiellt sändes Norvegus som kaplan till 
drottningen av Sverige från hennes syster 
Anna i Polen, m en förf. understryker, att 
huvudsyftet var att söka påverka den svenske 
konungen och överbevisa denne om den ro
mersk-katolska lärans sanning. Norvegus 
verksamhet i Sverige ägnas ett brett utrymme

i avhandlingen. Intressanta detaljer ges från 
hans verksamhet som skolledare på Grå- 
munkeholmen. D et är främst två problem  
som ställs i förgrunden och som också blir 
väl belysta, näm ligen Norvegus förhållande 
till den svenske konungen och till ordens- 
ledningen.

Redan vid starten av sin verksamhet hade  
Norvegus gjort sig skyldig till ett alltför  
egenm äktigt förfarande, som skulle allvarligt 
kom m a att rubba ordensledningens tillit till 
honom. Bakom ryggen på sina överordnade 
hade han övertalat några av sina elever i 
Louvain att på hans vink komma honom  
till hjälp i den svenska missionsverksamhe
ten. Norvegus tilltag gjorde, när det blev  
känt, ett m ycket ogynnsamt intryck i Rom  
och synes ofördelaktigt ha inverkat på det 
stöd, som Norvegus räknade m ed därifrån. 
Ordens begränsade tillgångar på läm pliga  
personer för kvalificerade missionsuppgifter  
liksom osäkerheten beträffande den svenske 
konungens hållning bidrog givetvis också till 
den försiktiga och avvaktande attityd, som  
orden intog till den av Norvegus inledda  
verksamheten i Sverige. T ill konungen kom  
han efterhand i ett beroendeförhållande, som  
ingav hans överordnade bekymmer. Efter 
Fechts död gjorde Johan III , som avkrävde 
den norske jesuiten trohetsed, i växande  
utsträckning bruk av dennes tjänster. Därvid  
handlade han enligt sina överordna des upp
fattning alltför självrådigt och gick vida  
utöver sina instruktioner. I och med Posse- 
vinos besök i Sverige blev det m öjligt att 
från ordenledningens sida närmare rannsaka 
Norvegus verksamhet. I denna var det inte 
mycket som fann nåd för den inflytelserike 
jesuitens granskning. Förf. ger en ingående  
och nyanserad framställning av det m otsats
förhållande som efterhand kom till uttryck 
m ellan å ena sidan Norvegus, som represen
terade en mera förhandlingsvänlig linje med 
förståelse för den försiktiga taktik den sven
ske konungen var nödsakad att följa och å 
andra sidan Possevino, som företrädde en
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mera doktrinär linje i tridentinerkonciliets 
anda m ed krav på konungens villkorslösa 
underkastelse under Rom. Också personliga 
m otsättningar spelade här in. Förf. hävdar, 
att Possevino alltifrån februari 1578 inrik
tade sig på att få Norvegus avlägsnad från 
Sverige, något som  em ellertid inte var lätt 
att genom föra, så länge denne kunde räkna 
m ed konungens förtroende. I detalj följer 
förf. spelet kring den norske jesuiten fram 
till den tidpunkt, då den påvlige legaten  
löste Norvegus från trohetslöftet till konung
en och gav honom  order att öppet framträda 
som katolsk präst. M ed all rätt ställer sig 
förf. kritisk m ot den av flera forskare bl.a. 
L. K arttunen hävdade uppfattningen, att 
Possevino åsyftade att under utnyttjande av 
en ur katolsk synpunkt gynnsam yttre poli
tisk konstellation ställa Johan II I  m ot väg
gen genom  att befalla alla katolska präster 
i Sverige att öppet bekänna sig som sådana. 
Ordern synes em ellertid endast ha gällt 
Norvegus och avsikten torde ha varit att 
därm ed kom prom ettera denne i konungens 
ögon för att sedan m ed dennes samtycke få 
honom  avlägsnad. En dylik mera begränsad 
aktion från Possevinos sida låter sig onekli
gen bättre inordnas i det långsiktiga program, 
som  han vid denna tidpunkt gjorde sig till 
tolk för, näm ligen att inte göra sig några 
större förväntningar beträffande den svenske 
konungens handlingsförmåga till förmån för 
katolicism ens sak m en väl laga så, att en 
dörr kunde hållas öppen för fortsatta kon
takter för att därigenom säkra ett fortgående 
inflytande på den svenske tronföljaren och 
en kontinuerlig tillström ning av svenska stu
derande till de påvliga seminarierna.

V ad beträffar den del i förf:s utredning, 
som  berör Norvegus verksamhet i Sverige, 
skulle m an önskat, att han givit en fylligare 
skildring av Johan III:s  kyrkliga reform
verksam het m ed utnyttjande av den m oder
na avhandlingslitteratur i äm net som före
ligger. N u har förf. i en not gjort en sam
m anställning av dessa arbeten, m en de har

tyvärr endast i ringa utsträckning kom m it 
framställningen till godo. Förf:s beskrivning 
av den situation som förelåg på det svenska 
kyrkolivets område vid tidpunkten för den 
norske jesuitens ankomst till Sverige är syn
nerligen knapphändig. V id  den tiden hade 
Johan II I  dock genomfört en rad åtgärder, 
som innebar en påtaglig anknytning till m e
deltida tradition. En om än kortfattad åter
blick på detta restaurationsarbete skulle 
sannolikt ha ställt i klarare belysning N or
vegus ställningstagande till förmån för den 
kungliga reform politiken liksom hans fasta 
övertygelse rörande konungens beslutsam het 
att återförena sitt rike m ed den romerska 
kyrkan. Inte alltid kommer innebörden i 
Johan II I  :s reformbeslut tillfredsställande  
till uttryck. D e tio punkterna från som m a
ren 1574 anges såsom främst åsyftande att 
göra gudstjänsten mera värdig och högtidlig. 
D e framlagda reformförslagen, bakom vilka 
låg en från de svenska reformatorerna främ 
m ande uppfattning av nattvardens innebörd, 
tog som bekant närmast sikte på nattvards- 
beredelsen och nattvardens rätta firande och 
avhandlade sådana frågor som handtvag- 
ningen, konsekrationens varaktighet och 
efterkonsekrationens nödvändighet. D en  ovan 
påtalade bristen gör sig också förnimbar vid  
förf:s sam m anfattande karakteristik av Jo
han III:s teologiska ståndpunkt i kapitel 14, 
där denna beskrives  i formuleringar, vilka är 
starkt beroende av Karl H ildebrands före 
sekelskiftet utgivna arbete m en som m ot 
bakgrunden av inoderna undersökningar ter 
sig föga adekvata.

D et skulle dröja länge, innan Norvegus 
återvann ordensledningens förtroende, om  
han ens någonsin gjorde det. H an visade  
också i fortsättningen, att han hade svårt att 
underordna sig och gjorde sig stundom skyl
dig till mindre välbetänkta handlingar. Flera  
gånger fann ordensledningen anledning att 
förflytta honom  eller neka en förflyttning  
som han själv önskade. H ärvid gjorde åt
minstone vid ett par tillfällen Possevino sitt
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inflytande gällande. Förf. följer Norvegus 
hittills föga kända verksamhet vid olika jesu
itiska läroanstalter på kontinenten, där man 
drog nytta av dennes pedagogiska talanger 
och erfarenheter som själasörjare. M ånga in
tressanta uppgifter lämnas om de nordiska 
studerande, som Norvegus bör ha kommit i 
kontakt med, antingen han var verksam i 
W ien, Olm iitz, Prag eller Graz. Varhelst han 
verkade upphörde aldrig hans tankar att 
kretsa kring den nordiska missionens förut
sättningar och m öjligheter. I brev till ordens- 
generalen kom han m ed förslag i denna 
fråga, m en i R om  ställde m an sig avvisande. 
M an ville se tiden an. När Norvegus äntli
gen fick sin önskan uppfylld att på nytt 
ställa sina krafter i den nordiska missionens 
tjänst, synes initiativet ha utgått från påve
stolen. När den på Clem ens V III:s  initiativ  
1599 upprättade kongregationen för den ka
tolska trons utbredning sökte en expert på  
den nordiska missionens område, föll valet 
helt naturligt på Norvegus och ordensled
ningen fick rätta sig därefter.

Efter Sigismunds nederlag i Sverige kom  
Norvegus arbete att främst inrikta sig på  
Danmark. Hans uppehållsort blev Brauns- 
berg. Sin vana trogen gick han m ed stor 
optim ism  och energi till verket och hade 
snart detaljerade förslag rörande Danmark- 
Norges rekatolisering färdiga att föreläggas 
propagandakongregat ionens m edlem m ar. I 
dessa ingick förutom kravet på vittgående 
dispenser för underlättandet av konversioner 
i de berörda kätterska länderna utbildningen  
av infödda missionärer vid de påvliga sem i
narierna som en viktig beståndsdel. D etta  
var en grundlinje i Norvegus missionstaktik 
beträffande Norden. I några kapitel tar förf. 
upp till granskning elevtillström ningen från 
Danm ark-Norge till de påvliga seminarierna, 
dess förutsättningar och omfattning. H an har 
lagt ned ett stort arbete på att spåra upp 
nordiska studerande vid skilda katolska läro
anstalter och att identifiera de unga nordbor, 
vars nam n dyker upp i skilda elevförteck

ningar m ed ofta ofullständiga och inbördes 
avvikande uppgifter. Förf. kan påvisa, att 
redan före den av Norvegus inledda aktio
nen kunde seminarierna i Braunsberg, V ilna  
och O lm ütz räkna m ed ett stigande intresse 
från den studerande ungdom ens sida i D an
mark och Norge, vars skolväsen inte på långt 
när kunde m äta sig m ed jesuiternas. N orve
gus verksamhet i Braunsberg synes ytterli
gare ha stim ulerat denna utveckling. I sin 
rekryteringsverksamhet kunde han lita till de 
kontaktmän, som redan i hem lighet var 
verksamma i hem landet. Av dessa, som tidi
gare varit jesuitelever, återfanns några på 
ledande poster inom  skolan. Dessutom  ut
vecklade han ytterligare de katolska kontak
ter därhemma, som han själv av allt att 
döma uppehållit genom  åren. D en för jesui
terna lovande utvecklingen fick em ellertid  
ett snabbt slut. D en  av Christian IV  år 1604 
utfärdade förordningen, som förbjöd anstäl
landet av jesuitelever i kyrkans och skolans 
tjänst, kom att innebära ett dråpslag för 
jesuiternas mission. Flertalet elever återvän
de hem. För Norvegus innebar givetvis detta 
en stor personlig motgång, som förstärktes 
genom  det misslyckade besök, som han ett 
par år senare avlade i den danska huvudsta
den. D et måste vid det här laget ha stått 
klart även för den optimistiske och outtrött
lige norrmannen, att en religionsförändring 
i hans hem land inte var att vänta inom  
överskådlig tid. Han var, som förf. fram
håller, för sent ute.

D en undersökning som dr Helk framlagt 
är gjord m ed stor omsorg och sakkunskap 
oc.fi kommer förvisso att utnyttjas av de 
forskare, som sysslar m ed denna problem 
fyllda och dramatiska period i nordisk histo
ria. Ett omsorgsfullt upprättat personregister 
underlättar utnyttjandet av de många per
sonhistoriska uppgifter, som den detaljrika 
framställningen rymmer.

Gustaf Ivarsson
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B Ö C K E R  O C H  M Ä N N I S K O Ö D E N

H. P letjf.l : Böcker och människoöden. M in 
nen från ett  halvsekels fynd  och forskningar. 
Bokvännens bibliotek 84. 120 s ., ill. S tock
holm 1968.

T iteln  på H ilding Pleijels bok Böcker och 
m änniskoöden erinrar osökt om det ofta cite
rade klassiska uttrycket att böcker har sina 
öden, habent sua fata libelli. M en man kan 
fråga sig om  dessa ord någonsin m ed större 
rätt har kunnat anföras än när de här får bil
da inledningen för en sam ling monografier, 
som alla utgör skildringar av gam la böcker 
med deras märkliga innehåll och deras öden. 
Berättelserna har nära anknytning till kyrko
historien, sam tidigt som personliga m innes
bilder många gånger skymtar fram. A llt
sammans understryker också författarens å- 
sikt, uttalad på sidan 107: D et är inte ägan
det utan brukandet av en bok som bereder 
det sanna nöjet.

D en ur fyndsynpunkt märkligaste skild
ringen kom m er först och döljer sig oväntat 
under rubriken Spiltetutorna på Bolmsö. 
Här presenteras Sven M agnus Ludvig Fri
tiof Palmgren, som dog som kyrkoherde i 
Nottebäck i Kronobergs län 1915. Som  ung 
pastor fick han i en bondstuga i Bolmsö 
socken syn på några »spiltetutor», spolar av 
papper kring vilka linspinnerskan vindade 
sitt garn. Han såg att dessa utgjorde blad 
ur ett söndrigt bokband som låg bredvid, 
läste några sidor därur och köpte det för en 
ringa penning jäm te tutorna, sedan garnet 
spolats av. Det visade sig att fyra olika skrif
ter av Olavus Petri här hade sammanbun- 
dits: En nyttig undervisning, En skön nyttig 
undervisning, En liten ingång i den heliga 
skrift samt, märkligast av allt, ett häfte med 
sju blad i liten oktav utan titelblad och 
tryckår. D et innehöll tio tryckta psalmer 
samt på sista sidan en handskriven. D et lilla  
häftet sattes redan av Palm gren själv i för
bindelse med vad en insändare i C.G. Gjör- 
vvells tidskrift D en swenska M ercurius 1756

presenterade som den äldsta svenska psalm 
boken, Några gudeliga wisor utdragne af 
den hel. Skrift, de där tjäna til att sjungas 
i den christeliga församlingen, som titeln 
lydde enligt insändaren. Intressant, spännan
de och mycket klargörande är skildringen 
av hur Palmgren lät sitt fynd tjäna forsk
ningen, i det. att han lät G.E. K lem m ing  
publicera det i Svensk Bokhandels-tidning  
sommaren 1871 och i U r en antecknares 
samlingar, och hur den fattige sm ålands
prästen om sider måste sälja sitt fynd. Trots 
frestande anbud från Amerika lät han det 
dock stanna i hem landet, då han år 1897 
sålde de fyra böcker som han hade funnit i 
Bolm sö för 600 kronor till Göteborgs stads
bibliotek.

Den svenska psalmbokshistorien har flera 
exem pel på märkliga och oväntade fynd av 
äldre, tidigare okända psalm boksexem plar, 
men bolm söfyndet är något i sitt slag ena
stående. En samling, Någre gudelige vvisor, 
i oktav från 1530, är även om näm nd i J.G. 
Hallm ans bok om  bröderna Olavus och Lau
rentius Petri 1726 samt av Plantin 1728. 
U ppgiften i Den swenska Mercurius 1756, 
sedermera upprepad av Baelter 1762, avser, 
som det heter i det förra fallet, ett tryck »i 
liten 12:mo» vilket presenteras som »en 
svvänsk psalmbok» utan uppgift på författare 
och boktryckare, men med ett kort förord. 
Här skulle det ha uppgivits, at t dessa psal
mer var de första som sjöngs på svenska 
efter reformationen. H äftet innehöll ytter
ligare fem tryckta sånger och en handskri
ven, denna sistnämnda en annan än den som  
fanns handskriven i bolm söhäftet. Den an
givna storleken, icke liten oktav utan liten  
duodes, tycks väl dock kunna tolkas som  en 
antydan om att detta häfte av 1530, som  
beskrevs i Gjörwells tidskrift 1756, inte kan 

ha varit det allra första psalmtrycket i vårt 
land efter reformationen. H ärtill kom m er  
även det bekanta faktum att »det suenske 
exemplar» redan 1529 från danskt håll har 
angetts som källa till tre psalmer. D et bör
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m ed andra ord finnas anledning att förmoda 
att det av Palmgren i Bolmsö återfunna lilla  
häftet verkligen har utgjort ett ännu tidi
gare psalmtryck än det av 1530. M en hur 
hade det hamnat nere i Småland?

Den frågan ställes inte direkt i detta fall 
men däremot beträffande nästa märkliga 
bokfynd, likaså av en ung smålandspräst, 
denna gång på 1880-talet. V ad  han vid ett 
sjukbesök återfann var en år 1623 tryckt del 
av Laurentius Paulinus stora verk Ethica 
Christiana. I följande kapitel, Psalmboken 
som blev unik, beskrives ett litet psalmboks- 
exem plar, tryckt i Strängnäs 1652. T itelb la
det ger bland annat den intressanta upplys
ningen att psalmboken särskilt var avsedd 
för resande.

O m  ett psalmboksfynd handlar också den 
därpå följande skildringen. D en psalmbok, 
vars tillvaro Högmarck om näm nde vid den 
M agnus Gabriel D e la Gardie tillskrivna psal
men O Jesu! när jagh hädan skal (1695 nr 
387, 1937 nr 555) och sam tidigt efterlyste, 
var nära besläktad m ed den almanack-psalm- 
bok av 1688, som H ilding P leijel påträffat. 
Här återfinnes signaturen M .G .D .L .G . under 
åtskilliga sånger, dock ej under den nyss
näm nda, som är den m åhända m est bekanta 
av dem som tillskrives den beröm de riks- 
drotsen. Vissa psalmer i den nu återfunna 
upplagan hade enligt uppgift i en rubrik 
utvalts ur »Siäle-Skatten» av grevens gemål, 
som var Karl X  Gustavs syster. N am net på 
denna andaktsbok anses här hänvisa till 
hennes 1681 utgivna andaktsbok »D er Geist- 
lichhungerigen Seelen H im m elisches M an
na», men skulle kanske också kunna åsyfta 
»En christens gyllende clenodium , eller siäle- 
skatt», vars första nu kända upplaga utkom  
i G öteborg 1683. Fyndet av den 1688 tryckta 
alm anack-psalm boken är av största intresse, 
även om  problemen kring M .G. D e la Gar- 
dies förmodade psalm diktning kvarstår.

På ett fängslande sätt skildras i nästa ka
pitel det märkliga öde, som Jöran Nord
bergs exem plar av Ekmans SjÖnödslÖfte un

dergick. D et följde denne sin ägare i fången
skapen efter Poltava och hamnade i slutet 
av 1800-talet hos läroverksadjunkten Berndt 
Sam uel Kallenberg, son till den bekante Ty- 
gelsjöprosten, kom sedan i professor August 
Q uennerstedts ägo samt införlivades slutli
gen genom  hans bokdonation med Lunds 
universitetsbibliotek. Själva boktiteln citeras 
jäm te andra som exem pel på tidens sätt att 
betitla en bok för att väcka uppmärksamhet.

K apitlet om  Lundakaplanem as minnesbok 
leder bland annat in i traditioner kring pro- 
m otionshögtider i Lund. D en  ifrågavarande 
minnesboken är försedd m ed en anteckning 
av Henric Schartau och blev använd vid 
akademiens hundraårsjubileum 1768. R u
briken Brevboken från Delsbo sammanfattar  
också berättelsen om en handskriven bok, 
denna gång m ed en sam ling brev till H ed
vig Myrin från Sam uel Ödm ann åren 1770—  
1772. Efter skiftande öden blev brevboken 
överläm nad från släkten P leijel till uni
versitetsbiblioteket i Uppsala. H enning Wijk- 
mark använde brevboken i sin avhandling 
om Sam uel Ödm ann samt publicerade bre
ven i andra bandet av Sam uel Ödmanns 
skrifter och brev (1925). Per Nym ans Några 
frågor . .  . angående tidens tecken är en hand
skrift i författarens ägo, som ger ytterligare 
belysning åt den säregne predikanten Per 
Nym an och hans beskrivningar av tecknen 
på de yttersta tiderna. M ed den sista upp
satsen, som har den iögonfallande rubriken 
Confessio Augustana och radergummit eller 
Tristan som korrekturläsare, är man framme 
i nutiden, närmare bestäm t m itten av 1930- 
talet.

D e olika skildringarna som ryms inom  
Böcker och människoöden följer sålunda en 
kronologisk uppställning, från 1500-talet till 
1900-talet. Böckernas öden är infogade i ett 
större sammanhang, och betydelsefulla av
snitt i den kyrkohistoriska utvecklingen pas
serar därvid förbi. Sam tidigt har dessa bok
öden ofta samband m ed personliga minnen  
från böckernas senaste proveniens. Illustra
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tionerna, bland annat återgivande texter i 
behandlade böcker, bidrar till åskådligheten. 
I lättillgänglig och underhållande form har 
boken ett mycket rikt och sakligt innehåll.

A llan Arvastson

Jahrbuch für Liturgik und H ym nologie .  13. 
Band 1968. Herausgegeben von K onrad  
A m eln , Christhard M ahrenholz , K a r l  Fer
dinand Müller. X V I +  287 sid. Johannes 
Stauda-Verlag, Kassel 1969.

Jahrbuch für Liturgik und H ym nologie, Bd 
13 för 1968, har liksom alla föregående de
lar ett innehåll som är väl avvägt m ellan  
de båda angivna forskningsområdena och  
som utgör resultat av ingående och gedigen  
forskning. D et första bidraget, »W as habe 
ich  dir getan, m ein V olk?», av W erner 
Schütz, utgör ett försök att följa ursprunget 
till långfredagsim properierna alltifrån den 
äldsta kyrkan. Detta sker genom  att dessa 
im properier, det liturgiska inslag som börjar 
m ed de i rubriken angivna orden, sättes 
i belysning bl.a. av den nyligen funna påsk- 
hom ilian av M elito av Sardes från andra 
hälften av andra århundradet. Undersök
ningen utgör tillika ett försök att genom  in
gående studium  av olika liturgier finna en 
kontinuitet m ellan den äldsta kyrkans litur
giska tradition och en av sångerna vid till
bedjan av korset i den nuv arande långfre- 
dagsliturgien i den romerska kyrkan. M elitos 
näm nda passahom ilia är en ur liturgihisto
risk synpunkt betydelsefull och intressant 
kristen påskpredikan i hom ilieform . Läsning
en ur det m ed synagogans passafest sam m an
hörande skriftstället Exodus 12 m ed fram 
ställningen av räddningen ur Egypten så
som  typologisk förebild för den  nytestam ent- 
liga frälsningen bildar en anknytning m el
lan M elitos påskpredikan och synagogans 
passafest.

D en  följande artikeln, författad av Frie
der Schulz, ha överskriften D as sogenannte 
18 —  335-5534. Sv. Teol. Kv.skr. 4/69

Franziskusgebet. D en behandlar den efter 
sista världskriget lika mycket i den evange
liska som i den katolska världen alltm er ut
bredda bön som tillskrives Franciskus och  
som även är mycket bekant i Sverige m ed  
inledningsorden Herre, gör m ig till ett verk
tyg för din frid. D en är en bland flera and
ra böner som felaktigt tillskrives en kyrko- 
historiskt mycket känd person och därigenom  
blir särskilt uppmärksammade. I detta fall 
är undersökningens resultat uppseendeväck
ande. Författaren söker finna bönens ur
sprung och konstaterar att den första gången  
kom  till användning i brittisk radio 1936. 
Från England kom den efter andra världs
kriget, kanske genom  tyska krigsfångar, till 
Tyskland. I alla dessa engelska versioner av 
bönen hänvisas till Frans av Assisi. M en det 
visade sig genom  vissa förkortningar och av
vikande texter att källan måste sökas på ett 
annat språk än engelskan. En katolsk fors
kare, B. Botte, har slutligen visat, att bönen  
m ed fullständig text första gången återgavs 
på ett andaktskort före första världskriget 
på franska. På kortets andra sida fanns en 
bild av Franciskus m ed en bok i handen  
och m ed orden: D etta är regeln för tredje  
orden. M ed andra ord hänvisas här till »ter- 
tiarierna». Kortet skulle ha tillkom m it m el
lan 1912 och 1914. Bönen anses ha sitt ur
sprung i franciskanska kretsar, kanske är den  
författad av en av Franciskus’ ande präglad  
tertiarier. U nder texten står på detta an
daktskort en icke klarlagd källhänvisning, ett 
felande nummer av en tidskrift, Souvenir 
Norm and, som utgavs tills strax före första 
världskriget. Denna källhänvisning har i sin 
tur givit upphov till ytterligare forskning, 
och det har visat sig att denna Franciskus 
tillskrivna bön har drag gem ensam m a m ed  
böner från Norm andie från tiden om kring 
1000.

Författaren analyserar bönens innehåll och  
form, visar hur varje rad innesluter ett m ot
satsförhållande m ellan det som m an ber om  
och förhållandena i världen sam t hur den
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består av tre från varandra tydligt skilda 
delar. Bönens form säges av artikelns för
fattare tala för en engelsk bakgrund, medan  
traditionen pekar på Frankrike som ur
sprungslandet. D et nytestam entliga innehål
let är, framhålles vidare, påfallande, och  
man försättes, heter det, särskilt i början 
och slutet in i bergspredikans »andliga rum». 
Vidare betonas det nutidsmässiga innehållet 
och inriktningen på den enskilde.

Inriktningen på nutiden är särskilt påtag
lig i Karl Ferdinand M üllers redogörelse 
Theologische und liturgische Aspekte zu den 
Gottesdiensten in neuer Gestalt, m ed redo
görelser beträffande nya gudstjänstformer, 
deras förhistoria, m otiv och struktur. I ett 
bidrag av H. Goltzen, Essai sur le repas du 
Seigneur, m ed dess synpunkter på kyrkoför
fattning, kyrkoledning och biskopsämbete, 
kan utläsas försök att hålla kontakt m ed den 
romerska kyrkans liturgiska reformarbete. 
Herm ann K lem m s historiska undersökning 
av två gudstjänstordningar för dom en i M eis
sen under reform ationstiden behandlar rikt
linjerna för luthersk gudstjänst i detta om 
råde. Av speciellt intresse även för svenska 
förhållanden är Svend Borregaards artikel 
Die Beichte in Dänem ark, m ed ett tvärsnitt 
av synen på skriftermålets ställning i D an
mark från reform ationstiden till nutiden sär
skilt beträffande frågan om  allm änt och en
skilt skriftermål.

I det hymnologiska huvudbidraget under
söker Jan Kouba utförligt den första beva
rade tryckta psalmbok m ed 88 sånger som  
1501 utgavs på tjeckiskt språk. D e olika 
sångernas m elodiinledning m ed den inledan
de textraden återges på tjeckiska, m en ej i 
tysk översättning. En undersökning av Tibor  
Schulek behandlar den ungerska kyrkosång
en, och »Quem pas-sången» i Polen under- 
sökes av Karol Hlawiczka.

Av dessa liksom de många övriga bidra
gen, Jus ecclesiasticum  av Thom as M üller 
m ed en överblick av kyrkorättslig litteratur 
samt artiklar särskilt rörande psalm texterna

av Siegfried Fornaçon, Markus Jenny, Lis
bet Juul N icolaisen, W alther Lipphardt, 
Traugott Stählin, W alther Engelhardt, K on
rad A m eln framgår tendensen att på en gång 
vidga och fördjupa det historiska perspek
tivet samt ge aktuella synpunkter. Lisbet 
Juul N icolaisens undersökning aktualiserar 
den legitim a frågan om sångernas melodiska  
förlaga, så att m an m ed en annan författare, 
Kurt Berger, kan tala om Eine Art M elo
diezwang. En undersökning av G. Schuh
macher, Literaturwissenschaftliche Beiträge 
zur Erforschung des deutschen K irchenlie
des im  17. Jahrhundert kan vara förebud till 
närmare samverkan m ed litteraturvetenska
pen, här särskilt när det gäller barockens 
psalmdiktning. För svensk hym nologi har en 
sådan samverkan länge förefallit självklar 
och har särskilt aktualiserats genom  Esbjörn 
Belfrages avhandling 1968 om  1600-talets 
psalmdiktning.

I en artikel av Konrad Am eln, Über die 
»Rabenaas»-Strophe und ähnliche Gebilde, 
behandlas psalm parodierna m ed deras sär
egna roll för eller em ot kyrkosångens för
nyelse. I en avslutande artikel redogör v i
dare sam m e författare för faksim ilupplagor 
av äldre psalmböcker. Dessa nytryck från 
den senaste tiden gäller M alm öpsalm boken  
1533, Thom issons psalmbok 1569, Piae can- 
tiones 1582 och Catholisch Gesang-Bucli 
1602. Den sistnämnda sångbokens första upp
laga har återfunnits 1961 och följande år 
beskrivits i Jahrbuch f. Liturgik und Hym no- 
logie (Bd 7) av W. Lipphardt.

D e avslutande litteraturredogörelserna för 
de båda äm nena liturgik och hym nologi från 
olika länder ger en rikedom av m aterial och 
källhänvisningar samt utgör dessutom en 
bild av det om fattande forskningsarbetet på 
de båda områdena. T ill årsskriftens stora 
värde bidrar också dess illustrationer och  
register.

Allan Arvastson



FRÄN DEN TEOLOGISKA SAMTI DEN

T E O L O G K O N F E R E N S  I S T R A S B O U R G

Sedan fyra år tillbaka driver Lutherska 
Världsförbundet Centre d’Études Œ cum é
niques i Strasbourg, Frankrike. D et unga in
stitutet har redan lyckats skapa en värdefull 
tradition: varje sommar samlas yngre fors
kare från olika konfessioner till teologiska 
samtal och överläggningar.

Tem at för sommarens seminarium, som  
hölls 14— 27 augusti, var »Kristen existens 
i en sekulariserad värld». Intresset för seku- 
lariseringsproblematiken framgår av det re
kordartade deltagareantalet, 65 teologer, som  
representerade alla större kristna konfessio
ner.

D et stora deltagareantalet kan också ha 
inspirerats av den im ponerande talarlistan, 
som om fattade Roy Harrisville, José M iguez 
Bonino, Charles M oeller, H . R. Schlette, 
Josef Smolik, Alberto Soggin och W olfgang  
Trillhaas —  sam tliga teologie professorer 
eller motsvarande. D et kan em ellertid för
våna att sam tliga föredragshållare hade den
na bakgrund i en konferens m ed tem at 
»Kristen existens i en sekulariserad värld», 
eftersom teologie professorer kanske inte är 
den enda yrkesgrupp som känner till seku
lariseringen. M åhända bidrog talarlistans 
sam m anställning till att sekulariseringen ald
rig blev ett existentiellt problem  under se
minariet utan ett fenom en som m an stod 
vid sidan av och betraktade utifrån. V id  ett 
flertal tillfällen under sem inariet påpekades 
den besvärande frånvaron av sociologer och 
icke-kristna talare.

Bland föredragen tilldrog sig professor Bo- 
ninos föreläsning ett särskilt intresse, efter

som det inte startade i ett traditionellt teolo
giskt problem  utan i en helt sekulär fråge
ställning, frågan om våld eller ickevåld för 
att därefter kom m a in på klassiskt teologiska 
frågeställningar. Bonino skilde därvid klart 
m ellan ett anarkistiskt och ett marxistiskt 
synsätt. I den marxistiska traditionen är våld  
ett »historiskt» problem , dvs. det kan inte 
lösas utifrån några abstrakta idéer eller prin
ciper, vare sig ickevåldsliga eller revolutions- 
romantiska, utan endast utifrån en konkret 
analys av den faktiska situationen, där m an  
väger olika handlingsalternativs för- och  
nackdelar m ot varandra. »M an väljer inte 
våld, m an väljer frihet och rättfärdighet m en  
detta val kan m edföra våld.» I den anarkis
tiska traditionen därem ot tenderar våldet att 
uppfattas som ett sakrament. Slaven blir 
inte sann människa förrän han hämnats på 
sin förtryckare. Bonino m enade att denna 
tradition, som har rötter i N ietzsches över- 
m ännisko-filosofi, åtm instone i viss m ån har 
påverkat Che Guevara och Franz Fanon.

Skillnaden m ellan dessa bägge traditioner 
fördes sedan över i en teologisk analys av 
förhållandet skapelse— frälsning. Bonino m e
nade att i den anarkistiska traditionen iden
tifieras begreppsparen skapelse— frälsning 
och gam m alt— nytt m ed begreppsparet ont—  
gott. Korset blir en negation av skapelsen. 
G entem ot en sådan anarkistiskt färgad revo- 
lutionsteologi v ille Bonino själv beskriva för
hållandet skapelse— frälsning som en dialek
tik m ellan  kontinuitet och diskontinuitet och 
därför betrakta frågan om  våld som ett »his
toriskt» problem.

En stor del av seminariet ägnades åt dis
kussioner sektionsvis, vilka utm ynnade i fyra
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rapporter som speglar den stundtals intensiva 
diskussionen m ellan en sekulariseringsteolo
gisk och en mer traditionell teologi.

D et kanske m est värdefulla under sem ina
riet är också det mest svårbeskrivna, den  
personliga vänskapen och den gem ensam m a  
diskussionen m ed kristna från andra tradi
tioner och annan kulturell bakgrund, som  
m öjliggjordes inte minst genom  den hjärt
liga och inspirerande atm osfär som  skapats 
vid institutet av dess ledare, professor Vilm os 
Vajta.

Per Frostin

A N G L O - S K A N D I N A V I S K  K O N F E R E N S  

I J Ä R V E N P Ä Ä

D et är nu under jäm nt fyrtio år som  de 
anglo-skandinaviska konferenserna har ut
gjort ett förm edlande band m ellan teologer 
i England och Norden. D en  första hölls år 
1929 på Selw yn College i Cambridge. Sedan  
dess har anglo-skandinaviska teologkonferen
ser hållits som  regel vartannat år, alterneran
de i England och i de olika nordiska län
derna. (E n översikt över alla dessa konfe
renser finnes i L. Hunter,  Scandinavian  
Churches, London 1965, och i ST K , senast 
ST K  1967, s. 263— 265.)

Årets konferens hölls den 6— 12 augusti i 
försam lingsinstitutet i Järvenpää, Finland. 
Den leddes av professor G. W. H . Lampe, 
Cambridge. För värdskapet svarade främst 
ärkebiskop M . Sim ojoki och professor A. T . 
Nikolainen.

T em at för konferensen var Incarnation.  I 
det närvarande teologiska läget, där tonvik
ten i så stor utsträckning ligger på de social
etiska problem en, var det intressant att delta  
i en konferens, där m an i en hel vecka 
grundligt arbetade m ed ett klassiskt teolo
giskt äm ne. D e flesta föredragen hade en

rent dogmhistorisk uppläggning. Därvid  
märkte m an em ellertid oftast en m ängd an
knytningspunkter till den aktuella debatten. 
T.ex. när professor T insley föreläste över det 
särskilt i anglikansk tradition kända tem at 
Kenosis —  hans ämne var »H ow  stands 
Kenosis today?» ■— var uppläggningen tyd
ligt beroende av Robinson-debatten. Frågan 
om den eventuella relationen m ellan inkar
nationen och »sekulariseringen», var tem at 
för en av konferensens debatter. Här syntes 
det dock svårt att applicera en inkarnations- 
teologi på de aktuella frågeställningarna —  
fr.a. på grund av den oklara användningen  
av uttrycket »sekularisering» i ett flertal 
olika betydelser.

Som  väntat var det forst och främst The  
Bishop of Durham , förutvarande professorn
I. T . Ram sey —  författare till bl.a. »T he  
R eligious Language» —  som bidrog m ed de 
språkanalytiska problem ställningarna och  
tilläm pade dem  på de kristologiska frågorna. 
Hans föreläsning m ed titeln »C halcedon re
visited» visade intressanta m öjligheter att 
påvisa hur de gam la kyrkoskiljande m otsätt
ningarna ifråga om kristologin egentligen  
torde bottna i semantiska oklarheter.

D et mest om fattande tem at på konferens
program met var det över vilket professor 
Bring föreläste: »Incarnation, Church and 
Sacram ent». Här fram ställdes egentligen en 
hel kvrko-teologi enligt luthersk tradition. 
Konferensen riktade för övrigt ett särskilt 
tack till professor Bring, som medverkat vid  
sam tliga anglo-skandinaviska konferenser 
sedan 1936 och därigenom  mer än någon  
annan bidragit, till kontinuiteten i denna eng- 
elsk-nordiska teologgem enskap.

N ästa konferens kom m er att hållas i Eng
land, troligen i Durham , år 1971.

Lars Österlin

U r m  r
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